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Разговор  
Пяти путников  

о  
истинном щастіи в жизни 

 
(Разговор Дружескїй 
О Душев́ном Ми́ рѣ) 

 
Бесѣдующїе Лица: 

Яков, Аѳанасїй, Григорїй, Ермолай, Лонгин1 
 
АѲАНАСЇЙ. Люди в жизни своей трудятся, мятутся, сокровиществуют, а 

для чего, то многіе и самы не знают. Естли разсудить, то всѣм человѣческим 
затѣям, сколько их тем тысяч разных ни бывает, выйдет один конец: Радость 
сердца2. Не для оной ли выбираем мы по вкусу нашему друзей, дабы от 
сообщенія своих им мыслей имѣть удовольствіе; достаем высокіе чины, 
дабы мнѣніе наше от почтенія других восхищалось; изобрѣтаем разные 
напитки, кушанья, закуски для услажденія вкусу, изыскиваем разные 
музики, сочиняем тьму концертов, минуетов, танцов и контратанцов для 
увеселенія слуху; созидаем хорошіе домы, насаждаем сады, дѣлаем 
златотканные перчи, матеріи, вышиваем их разными шелками и взору 
пріятными цвѣтами и обвѣшуемся оными, дабы сим здѣлать пріятство 
глазам и тѣлу нѣжность доставить; составляем благовонные спирты, 
порошки, помады, духи и оными обоняніе доволствуем. Словом, всѣми 
способами, какіе только вздумать можем, стараемся веселить дух наш. О, 
сколь великим веселіем доволствуются знатные и достаток имѣющіе в свѣтѣ 
персоны! В их-то домах радостію и удоволствіем растворенной дух живет. О, 
сколь дорога ты, радость сердечная!  

3а тебе царіе, князья и богатые нещетные тысячи платят; а мы, бѣднячье, 
достатков не имущіе, как бы от крупиц, с столов их падающих, питаемся3. 
Разсуди ж тепер, каким тріумфом объяты всѣ славные европейскіе города4? 

ЯКОВ. Подлинно великим5. Однаќ я слыхал́, что нигдѣ μ нѣт больше заба́в 
и весе́лостей, как в Пари́жѣ да в Вене́цїи. 

АѲАНАСЇЙ. Вѣрно, там их много6, а пока ° их ты нам из Венец́їи 
перевезе́ш, то помрем́ здесь7 от Скуки. 

ГРИГОРЇЙ. Переста́ньте врать, хорош́іе друзья: высокіе чины, весе ´лое 
Мѣμсто, различ́ныи И¶ гры и Забав́ы и всѣ ваши затѣи не сил́ьны обрадовать 
духа и тѣм8 излѣчит́ь ску́ку9.  

ЯКОВ. А что ж си́льно? 
ГРИГОРЇЙ. Одно° то́е, если с Хоро´шими друзьям́и завести1́0 Че́стный 

Разговор́11. 
ЯКОВ. Како́й12? 
ГРИГОРЇЙ. Такой́, в кото́ром мо́жно разсуждат́ь, в чем состоит́ И¶ стинное 

Ща́стїе13? 
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АѲАНАСЇЙ. Пра́вда: Нѣт прїя́тнѣе для Путеше́ственника как говорит́ь с 
ним о том Го́родѣ, кото́рый всѣ его Труды ́Покое́м увѣнчае́т. Мы родили́сь к 
И¶стинному Ща́стію и Путеше́ствуем к нему. А жизнь на́ша есть Путь, как 
Рѣка ° текущ́їй14. 

ЯКОВ. Мы друзья° хорош́їи. А кто ж меж нами разговор́ заведе́т15? 
ГРИГОРЇЙ. Я. Развяжит́е мнѣ сей вопрос? Что такое́ есть для человѣќа 

лу́чше всего°16? 
ЯКОВ. Бог зна́ет! И на что нас спраш́иваеш о то́м, чего велиќіе Мудрецы ́

Усмотрѣт́ь не могли:́ и поразнил́ись в своих́ мнѣ́ніях так17, как пут́ники в 
дороѓах? Вить то́е, что луч́ше всего°, то и выше всего, а что выше всего18, то 
всему ° Голова ° и Конец́. Сіе гла́внѣйшее добро° наз́вано у древ́них философ́ов 
Окончан́іем всѣх добр и верхо́внѣйшим добром́19. Кто ж тебѣ мо́жет 
развязат́ь, что такое́ есть Край и Пристан́ище всѣх наш́их желан́ій? 

ГРИГОРЇЙ. Поти́ше, государ́ь мой! Ты о́чень завысокос́ился20. Так я вас 
простѣе́ спрошу °: Чего° вы себѣ в жиз́ни па́че всего° жела́ете? 

ЯКОВ. Ты буд́то Мураве́йник Пал́кою покопал́, так вдруг сим вопрос́ом 
возволновал́ись21 на́ши жела́нія. 

АѲАНАСЇЙ. Я бы жела́л быть Человѣќом высокочинов́ным, дабы ́ мои ° 
подкоман́дные22 был́и крѣп́ки, как Россї ¶ане, а добросердеч́ны23, как Древ́нїи 
Ри́мляне24. Когда б у меня дом был как в Вене́цїи, а сад как в Флоре́нцїи25. 
Чтоб быть мнѣ и Разу́мным, и Учо́ным, и Благород́ным. Богат́ым, как бык26. 

ГРИГОРЇЙ. Что ты врїо́ш? 
АѲАНАСЇЙ. Богат́ым, как жид27; дю́жим, как бык28; приго́жим, как 

Венер́а29; спокой́ным, как Однодво´рец…30  
ЯКОВ. Взойшла ́мнѣ на па́мять Венер́а, так называ́емая собач́ка. 
ГРИГОРЇЙ. Извольте31, госуда´рь мой, прибав́ить! 
ЯКОВ. Хвостат́ым, как Лев; головат́ым, как Медвѣ́дь; уха́тым, как Осел́… 
ГРИГОРЇЙ. Сумнительно, чтоб могли ́ войтит́ь во Уши Бо́жія столь 

безтолков́ыя жела́нїя. Ты с твоим́и Затѣ́ями похо́ж на Вербу, кото́рая32 быть 
жела́ет в одно° врем́я и Дуб́ом, и Кле́ном, и Ли́пою, и Берез́ою, и 
Смоквин́ою33, и Маслин́ою, и Я¶вором и Фи́ником, и Ро́зою и Ру́тою…34 
Сол́нцем и Луною́… Хвосто́м и Головою́… Младен́ец, на Руках́ Мат́ерних 
сидящ́їй, ча́сто за Нож и за Ого́нь Хвата´ется. Но премилосер́дная и 
прему́драя35 Мать на́ша Приро´да36 лу́чше зна́ет о то́м, что нам поле́зно. 
Хотя ° пла́чем и рве́мся, она° как37 Сосцам́и своим́и всѣх нас по 
благопристой́ности Питае́т, так38 и одѣвае́т, и сим до́брый младе́нец 
дово́лен. А Злород́ное сѣ́мя безпокои́тся и других безпокоит. Скол́ько ж 
миллїон́ов во вселен́ной39 сих неща́стных дѣте´й? День и нощ во́плят, ничем 
не дово́льны40; одно° дадут́ в Руки, за но́вым чем пла́чут. Нельзя нам не быть 
неща́стными41. 

АѲАНАСЇЙ. Длячего? 
ГРИГОРЇЙ. Не мо́жем сыскать Щас́тїя. 
ЯКОВ. Зачем? 
ГРИГОРЇЙ. Затѣм, что не жела́ем, и жела́ть не мо́жем. 
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АѲАНАСЇЙ. Почему°?  
ГРИГОРЇЙ. Потому° что не разумѣе́м, в чем оно° состоит́. Голова ° дѣл́у то, 

чтоб узнать: Отсю́ду ро́дится жела́нїе, от жела́нїя иск, пото́м получен́їе. Вот 
и благополучіе, сирѣч полученіе42, что для тебе° бла́го. Тепер́ь понимай́, что 
Значит́ Прему́дрость. 

ЯКОВ. Я Час́то слы´шу слов́о сіе° “Премуд́рость”. 
ГРИГОРЇЙ. Прему́дрости дѣл́о в том состоит́, чтоб Уразумѣ́ть то́е, в чем 

состоит́ Ща́стїе; вот Пра́вое крило°. А добродѣт́ель тру́дится Сыскат́ь. По  
сей́ причин́ѣ Она ° у Е ¶ллин и Ри́млян му́жеством и крѣп́остїю зове́тся:  
ἀρετή, virtus43, вот и лѣ́вое. Без сих крил, никои́м Образом нельзя ° вы́браться 
и взлетѣ́ть к Благополуч́їю44. Премуд́рость – как остро-дално-зрителной 
орлиной глаз45, а добродѣт́ель – как Муж́ественныя Руќи, с леѓкими 
Олен́ьими нога́ми. Сїе ° Божес́твенное Супруж́ество жив́о изображено ° се ´ю 
бас́енькою.  

ЯКОВ. Ты из уст мои́х вырвал ея. Конеч́но, она ° о двух пу́тниках, безноѓом 
и слѣпо́м46. 

ГРИГОРЇЙ. Ты то́чно47 в мысль мою́ попа́л.  
АѲАНАСЇЙ. Раскажи ́ж пообстоят́елнѣе.  
ГРИГОРЇЙ. Путник, обходя разные земли и государства, лишился  ног; тут 

пришло ему на мысль возвратиться в дом к Отцу своему, куда он, опираясь 
руками, с превеликим трудом продолжал обратной путь свой; наконец, 
доползши до горы, с которой виден уже был ему и дом Отца его, лишился 
совсѣм и рук. Отсель48 живо́е О¶ко его с весел́ою жад́ностїю взирае́т на 
Зам́ок, чрез лѣса, рѣки, стремины49, чрез Пирамид́ных Гор верхуш́ки и́здали 
блистаю́щїй50. Сей За́мок51 есть дом Отца° его и всей Миролюбной фамилїи, 
конец и вѣнец всѣх подорож́ных трудов. Но то бѣда, что наш Обсерва́тор ни 
рук, ни ног дѣйствит́елных не имѣет, а только мучится, как Ева́нгельскїй 
богач́, смотря на Ла́заря52. Между тѣм, осмотрясь назад, увидѣл нечаянно 
чудное и бѣдственное позо´рище: Бредет́ слѣпец, прислу́шивается, 
ощуп́ывает По́сохом, то в право, то в лѣво, и, бу́дто Пян, из дороги 
слоняе́тся. Подход́ит бли́же, воздыха´ет: 

“Исчезоша в суетѣ днїе наши…”53 
“Пути твоя, Господи, скажи ми…”54  
“Увы мнѣ, яко пришелствїе мое продолжися”55.  
И протчїи таковїи слова сам себѣ говорил56, воздыхая с Частым 

преткновенїем и паде́нїем. Бою́ся, друг мой, чтоб не спугат́ь тебя: “Кто ты 
таков?” – спросил́57 Прозорли´вый. “34-й год путешествїя моего, а ты мнѣ на 
пути ́сем Первый случил́ся, – отвѣчал́ Помрачен́ный. – Мать моя Сослал́а58 
меня59 в Ссыл́ку. Необыкновенный жар солнечных лучей в Аравіи лишил 
меня очей, и я слѣп уже60 возвращаю́ся ко Отцу́ моему”. “А кто твой Оте́ц?” 
“Он живет в наго́рном За́мкѣ, называе́мом Мир-го́род. И¶мя его61 Уран́їй62, а 
мое ́ Пра́ктик”. “Бо́же мой! – вскричал́ просвѣщен́ный. – Что ты мнѣ 
говориш́? Я твой Родной́ брат63, я Обсерва́тор…”64 Необыкновен́ная ра́дость 
печатлѣ́ется всегда65 слезам́и; послѣ Изобил́ьнаго слез излїян́їя, слѣпе́ц с66 
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орошенными Очи́ма, говорил брату своему слѣд́ующее: “Сладчай́шій 
брате67! По слуху слыхал́ Я о тебѣ, а теперь сердечное О¶ко мое видит тебе. 
Умилосер́дись, окончай́ мои бѣ́дствїя, будь мнѣ настав́ником: Скажу 
Правду, что мене труд веселит, но всеминут́ное претика́нїе всю мою 
Крѣпость Уничтожае́т”. “Жаль мнѣ, – говорил́ свѣтлооќїй, – что не могу тебѣ 
служит́ь, любезная душа моя: я путник, обышедшій уже одними ногами 
моими весь круг земли; они меня носили вездѣ поспѣшно; но каменистыя в 
пути встрѣчавшіяся горы лишили меня оных, и я, опираясь руками моими, 
продолжал путь мой, а на сем мѣстѣ потерял и руки; болѣе уже ни ходить, 
ни ползать по землѣ не могу68. Мно́гїе жела́ли мене к сему употребит́ь, но, 
не способен69 Ползат́ь, не ́ был им Поле́зен…” “За си́м дѣ́ло не ста́ло, –
 сказал́ слѣпой́. – Ты мнѣ брем́я леѓкое и любе́зное70: возьму ́тебе, сокров́ище 
мое, на себе: Чи́стое твое Око71 будь вѣ́чным тѣла моего Обладат́елем, и всѣх 
мои́х У¶дов головою́. Прекрати Мучит́елство началоро́дной тмы, 
безчеловѣч́но меня ганяю́щей72 по пусты́м пути́ сего73 посторон́ностям: Я 
твой Конь, сядь на Ра́мена мои, и управля́й мно́ю, дражайшїй Господин́е и 
Брат́е!..” “Сяд́у, бра́тец74 мой, с Охо́тою, дабы доказат́ь нам И¶стину 
напи́саннаго слов́а Бо́жїя сего у Прито́чника: ‘брат от Брата помагаемый 
есть яко град тверд и высоќ: Укрѣпляе́тся же Яко Основ́анное Ца́рство’75”.  

Тепер́ь взгля́ньте на див́ное дѣл́о Бо ´жїе. Из двоих́ человѣќов соста´влен 
Оди́н: Одно° Пу́тничее лице здѣ´лано из двоих сро́дностей, без всяќаго 
смѣше́нїя, но и без раздѣлен́їя76, взаи´мно служащ́их. И¶дет не быва́лой 
Пу́тник гла́внѣйшим Путем́, ни в право, ни в лѣво не Уклоняя́сь77: Исправно 
перехо́дит рѣ́ки, лѣса°, рвы и стремин́ы; проход́ит стропот́ныя го́ры с 
весе́лїем; поднимае́тся Ми́рнаго на высоту° Го́рода; обливае́т его свѣт́лый и 
благово́нный во́здух; выхо́дит безмятеж́ная Толпа° Мир́ом и любо́вїю 
дыш́ущих жи́телей, плещ́ущи Рукам́и; ожидае́т на крылцѣ± и прїе́млет в 
нѣ́дро Блажен́наго объят́їя сам ве́тхїй ден́ьми78 отец Уран́їй. 

ЯКОВ. Так что ж теперь79 сказат́ь? 
ГРИГОРЇЙ. Обяви´те глав́ное ваш́е желан́їе.  
ЯКОВ. На́ше жела́нїе верхов́ное в том, чтоб быть Щаслив́ыми. 
ГРИГОРЇЙ. Гдѣ ж ты вида ´л Звѣ´ря или Птиц́у без си́х Мы ´слей? Ты скажи,́ 

гдѣ и в Чем иском́ое тобо´ю Ща́стїе? А Без сего° родный́ ты слѣпец́:  Он и́щет 
Отцо´вскаго Зам́ка, да не ви́дит, гдѣ он. Знаю́, что и́щеш80 Ща́стїя, но, не 
разумѣя́, гдѣ Оно°, па́даеш81 в нещас́тїе. Премилосер́днѣйшее Естество всѣм 
без вы́бора душа´м Откры́ло Путь к Ща́стїю… 

АѲАНАСЇЙ. Постой́! Сїе слов́о, ка́жется, воняе́т Ересью: всѣм без 
выб́ору82?.. 

ЯКОВ. Пожал́уй, не мѣша́й, Господин́ православ́ный Суевѣр́: все-на-все 
родилос́ь на доб́рый Конец́83: доб́рый конец́, разумѣй́ – Ща́стїе. Так мо́жно 
ли сказат́ь, что не всяќому дыхан́їю открыл́а путь всеоб́щая Мать на́ша 
нату́ра к щас́тїю? 

АѲАНАСЇЙ. И твоя натур́а па́хнет идолопоклон́ством. Лу́чше сказат́ь: Бог 
открыл, не языч́еская твоя Нату́ра84.  
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ЯКОВ. Здрав́ствуй же, ольхо́вый богосло´вец85: Естьли я, называ́я Бо́га 
нату́рою, Здѣл́ался Язы́чником, то ты и сам давно уже преобразил́ся в 
Идолопокло ´нника. 

АѲАНАСЇЙ. Чего ради? 
ЯКОВ. Того ради, что сїе имя “Бог” есть Языческое назван́їе. 
АѲАНАСЇЙ. Пуска´й и так, но Христїян́е уже здѣ́лали Оное своим́. 
ЯКОВ. Длячего ́ ж ты боиш́ся Бо́га называт́ь нату́рою, если пер́вїи 

Христїян́е усвоил́и себѣ Языч́еское назван́їе сїе “Бог”? 
АѲАНАСЇЙ. Мно́го ты болта́ть научил́ся. 
ЯКОВ. Ра́звѣ ты не слыхал́ никогда °, что высочай́шее Существо ° 

свой́ственнаго себѣ и́мени не имѣе́т86?    
АѲАНАСЇЙ. Не имѣ́ет? А что ж за и́мя было ему у Жидо́в? Како́е-то 

Егова°87? Разумѣе́ш ли?  
ЯКОВ. Не разумѣ́ю88. 
АѲАНАСЇЙ. Вот то́-то оно, что не разумѣе́ш. 
ЯКОВ. Зна́ю то́лько то, что у Иса́їи на мно́гих мѣста́х напи́сано так: “Аз 

есмь, Аз есмь, Аз есмь сый…”89 Оста́в же, господин́ богосло´в, Толкован́їе 
слов́а для Еврей́ских словотолков́ников, а сам внемли,́ что то такое́, что 
Означае́тся тѣм И¶менем “Сый”? Не велиќа нужда знать, откуд́у сїе сло́во 
родилос́ь “Хлѣб”: от Хлѣва ́или от Хлопот́, или от Хлебанья90; а в том то́лько 
си́ла, чтоб узнат́ь, что чрез То́е И¶мя означае́тся. В том-то жизнь состоит 
врем́енная Если ́доста´ть Его. 

ЕРМОЛАЙ. Бог По́мочь! Что у вас за спор? Я давно́ прислу́шиваюсь. 
АѲАНАСЇЙ. Здрав́ствуй, друг! 
ЯКОВ. Пожал́уй, будь судьею́ на́шей ссо´рѣ.  
ЕРМОЛАЙ. Готов́. А в чем дѣл́о? 
ЯКОВ. Идолопоклон́ством почитае́т, если ́Бо́га назва́ть Нату́рою. 
ЕРМОЛАЙ. В Би́бліи Бог имену́ется Огнем́, водою́, вѣ́тром, желѣ́зом, 

кам́енем91 и протчими безчис́ленными именам́и; длячего ж Его не назвать 
“Natura” – Нату́рою? Что ж92 до моего мнѣнїя надлежи´т, нельзя сыска´ть 
важнѣе́ и Богу прилич́нѣе и́мени, как сїе. “Natura” есть рим́ское слов́о, по 
наш́ему Природ́а, или Естество °. Сим слов́ом Означа́ется все-на-все, что 
только роди́тся во всей Мї·ра сего Ма́шинѣ93; а что наход́ится нерожден́ное, 
как Ого́нь94, и все родя́щееся вообще называ́ется Мїр, длячего… 

АѲАНАСЇЙ. Постой́, все вещес́твенное родил́ось и ражда́ется, и сам 
Господин Ого́нь95. 

ЕРМОЛАЙ. Не спо´рю, друг мой: Пуска´й все веще́ственное родил́ось96. Так 
точно: для чего́ ж всю тлѣнь97 Заключаю́щим и́менем, то есть Натур́ою, не 
назват́ь того́, в ко́ем весь Мїр с рожден́їями своим́и, как Прекрас́ное 
Цвѣту́щее дер́ево, закрыва´ется в Зер́нѣ своем и отту́да ж явля́ется? Сверх 
того, слов́о сїе “Нату́ра” не то́чїю вся́кое ражда́емое и премѣняе́мое 
вещество°98 значит́, но и99 та́йную Эконом́їю100 той присносущ́ной си́лы, 
кото́рая вездѣ ́ имѣе́т свой Центр, или сре́днюю гла́внѣйшую то́чку, а 
околич́ности своей́ нигдѣ так, как шар101, кото́рым О¶ная си́ла жив́описью 
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Изображае́тся: “Кто Яко Бог?”102 Она° называе́тся Натур́ою потому́, что все 
наруж́у происходящ́ее или раждае́мое от тай́ных неогран́иченных Ея нѣдр, 
как от всео́бщей Ма́тери Чре́ва, вре́менное свое имѣе́т Нача́ло. А поне́же сїя 
Ма́ти, раждая́, ни от кого° не принимае́т, но сама́ собою́ раждае́т, длятого103 
называе́тся и Отцо́м, и Начал́ом, ни нача́ла, ни конца ́ не иму ´щим, ни от 
мѣста, ни от вре́мени не завис́ящим; а изображаю́т Ее живопис́цы Колцом́, 
Пе́рстнем104, или Змї ·ем, в ко́ло свит́ым, свой Хвост своим́и ж держа́щим 
Зубам́и105. Сея повсем́ственныя, всемогущїя106 и прему́дрыя си́лы дѣй́ствїе 
называе́тся та́йным Закон́ом, правле́нїем или Ца́рством, по всему́ матерїал́у 
разлит́ым безконеч́но и безврем́енно, сир́ѣчь нелзя о ней́ спросит́ь: “Когда 
она ° начала́сь107?” – Она ° всегда ́была́. Или: “Покол́ь Она ° бу́дет?” – Она ° всегда ́
буд́ет. Или: “До ко́его Мѣ́ста простирае́тся?” – Она ° всегда́ вездѣ´ есть. “На 
Что ты, – говорит́ Бог Мойсе́ю, – спраш́иваешь о им́ени моем́108? Если 
мо́жеш сквозь Матерїал́ной мрак прозрѣ́ть то́е, что всегда ́– вездѣ́ – бы́ло –
 буд́ет – есть109: вот мое ́Имя и Естество °. Имя в Естествѣ́, а оно° в и́мени110. 
Одно другаго не разнится, тож111 одно° ° и друго́е, Обо́е вѣчное. Кто вѣ́ры о́ком 
чрез мрак мене ви́дит, тот и И¶мя мое Знае́т. А кто ищ́ет знать о мое́м112 
имени, тот, конеч́но, не знае́т мене°. Знать мене° и мое и́мя – все то Одно°; И¶мя 
мое и я – Одно° то; Аз есмь тот, что есмь; Аз есмь сый”113. Если ́кто знае́т Бо́га, 
чем ни ес́ть имену́ет Его сер́дце почитат́елево, все то дѣйствит́елно и доб́рое 
и́мя. Нѣт ничего, что оди́н знае́т ἌΡΤΟΣ114, а другой PANIS115, то́лько бы в 
разумѣ не поразнил́ись. Мойсе́й и Иса́їя имену́ют Его СЫЙ116. Им подража́я, 
Па́вел говорит́117: “вчера и днесь то́йже, и во вѣ́ки”118. А богосло´в друго´е им́я 
дает: Бог Любов́ь Есть…119 Любов́їю называ́ет то́е, что Одинаќое и 
неслож́ное: Един́ство вездѣ,́ всегда °, во всем́. Любов́ь и Един́ство есть то́ же. 
Един́ство Частей́ Чу́ждое есть. Посему разрушит́ися120 Ему́ есть дѣл́о лиш́-
нее, а поги́бнути есть121 совсѣм постороннее: Іеремї ·я зове́т Мечем́122, а Па́вел 
Сло´вом именуе́т живы́м123, но об́а то ж разумѣю́т. Сей Меч всю тлѣнь рази́т, 
“и вся я́ко ри́за обетшаю́т”124, а слова Закон́а и Царствїя Его не ми́мо и́дут125. 

ГРИГОРЇЙ. До́лго ли вам спор́ить? Возвратим́ся к на́шему разговор́у. 
ЕРМОЛАЙ. О чем разгово́р? 
ЯКОВ. О то́м, в че́м состоит́ Ща́стїе. 
ГРИГОРЇЙ. Премилосер́днѣйшая Мат́и на́ша Нату́ра и Оте́ц всяќїя Утѣ́хи 

вся́кому без выб́ору дыхан́їю открыл путь к Ща́стїю.  
ЯКОВ. Дово́лен ли ты сим мнѣ́ніем, Аѳанас́їй126? 
АѲАНАСЇЙ. Тепер́ь дово́лен. 
ГРИГОРЇЙ. Но то° бѣда °, что не ищ́ем знать то́чно127, в чем оно° имѣе́т свое 

поселен́їе? Хватае́мся и берем́ся за то́е128, как за тве́рдое на́ше Основан́їе, что 
одним́ то́лько Хорош́им Прикры́лося вид́ом. Исто́чником неща́стїя есть нам 
наш́е безсовѣт́іе: Оно-то нас плѣняе́т, представля́я го́рькое сла́дким, а 
сла́дкое го́рьким129. Но сего́ бы не ́ было, если́ бы мы сам́и с со́бою 
посовѣт́овали. Поразсудим́ся, друѓи мои, и справ́мося130; к доб́рому дѣл́у 
приниматься никогда ° не по́здо. Поищ́ем: в чем твер́дость наш́а? 
Подум́аймо: таковая́ дум́а есть то са́мая сладчай́шая Бо́гу Молит́ва131. 



 508

Скажит́е мнѣ, что такое́ для вас лу́чше всего°? Если ́ тое сыщ́ете, тогда°132 
най́дете и ща́стїе то́чное: в то врем́я и добрат́ься до него Мо́жно133.  

ЕРМОЛАЙ. Для мене ка́жется луч́ше всего134 то, если́ быть во всем 
довольным. 

ГРИГОРЇЙ. Скажи ́яснѣе́! 
ЕРМОЛАЙ. На де́ньги, на Зем́лю, на Здоров́ья, на люде́й и на все, что 

То́лько ни есть в свѣ́тѣ… 
ЯКОВ. Чего ты засмѣял́ся? 
АѲАНАСЇЙ. От рад́ости, что случил́ся дура́честву моему́ това́рищ. Сей таќ 

же быть жела́ет горба́тым, как верблюд́, брюхат́ым, как Кит, носа́тым, как 
Крокодил́, Пригож́им, как Хорт, аппетитным, как каба́н, и про́тчая. 

ГРИГОРЇЙ. Богослов́скїи Уста°, а не богосло´вское Сер́дце. Хорошо° ты 
говориш́ о Бо́гѣ, а жела́еш нелѣ́паго. Не погнѣв́айся, друг мой, на мое ° 
чистосердеч́їе. Представ́ себѣ ́ безчис́ленное число ° тѣх, кои́м никогда ° не 
видат́ь изобил́їя; вообрази1́35 больных́ и Пристарѣ´лых; приведи ́ на память 
всѣх с136 нескла́дным тѣ́лом рожден́ных; неужель ты дум́аеш, что 
Премилосер́дная и попечит́ельная Мать наша Нату́ра затворил́а им две́ри к 
Ща́стїю, здѣ´лався для них Ма́чехою137? Ах, пожал́уй, не стѣсняй́ мнѣ 
прему́драго ЕЯ²138 про́мысла в уз́кїи Предѣ́лы; не клевещи ́на всемогу́щее Ея ° 
Милосе́рдїе139: Она ° для вся́каго дыха́нїя доб́ра, не для нѣ́которых вы́борных 
из одного ° то́чїю Человѣ́ческаго ро́да; Она° рачит́елнѣйшим своим́ 
Пром́ыслом все то́е изгото ´вила, без чего не мо́жет совершит́ись Послѣд́няго 
червяка ° Ща́стїе; а если ́ чего° не доста´ет, то, конеч́но, ли́шнее140. Очей́ не 
имѣ́ет Крот, на что ж Ему141? Птиц́ы не зна́ют Корабел́ьнаго строен́їя, не 
над́обно; а кому ́ на́добно, зна́ет. Ли́лїя не зна́ет фаб́рик, Она ° и без них́ 
крас́на142. Остав́ же, друг мой, сїе Клеветлив́ое на родную́ мать на́шу 
Прошен́їе. 

ЕРМОЛАЙ. Я не клевещу и не подаю на ее челобитной!  
ГРИГОРЇЙ. Ты клевещеш на ея милосердіе143.  
ЕРМОЛАЙ. Сохрани ́меня БОГ, я на Бо́га не клевещу °. 
ГРИГОРЇЙ. Как не клевещ́еш? Скол́ько тыс́ящ144 людей́ Лише́нных того°, 

чего ты желае́ш? 
ЕРМОЛАЙ. Без числа°. Так что´ же? 
ГРИГОРЇЙ. Удивит́ельный Человѣ́к! Так Бог, по твоем́у Опредѣлен́їю, Есть 

не милосе́рдный? 
ЕРМОЛАЙ. Длячего? 
ГРИГОРЇЙ. Длятого, что затворил́ им путь к сему́, чего ты жела́ешь Так, 

как наде́жной тве́рди Ща́стїя. 
ЕРМОЛАЙ. Так до чего́ ж мы тепе́рь договорил́ись?   
ГРИГОРЇЙ. До того°, что или ты с твоим́ жела́нїем глуп, или Господ́ь не 

милосе́рдный. 
ЕРМОЛАЙ. Не дай Бог сего говорит́ь.  
ГРИГОРЇЙ. По чему́ Знае́ш, что получен́їе твоего° жела́нїя тебе 

Ощаслив́ит? Справ́ся: скол́ько тыс́яч людей́ о́ное погубил́о? До ко´их 
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пороќов не приво́дит Здрав́їе с изобил́їем? Цѣ́лыя респу́блики чрез о́ное 
пропал́и. Ка́к же ты изобил́їя желае́ш, как Ща́стїя? Ща́стїе нещаслив́ыми не 
дѣл́ает. Не ви́диш ли и те́перь, сколь мно́гих изобил́їе, как наводнен́їе 
всемир́наго пото́па, пожер́ло? А душ́и их чрезмѣ́рными затѣ́ями, как 
ме́лничныи Кам́ни, са́ми себя снѣдая́, без Зер́на крут́ятся? Божїе 
милосе́рдїе, конеч́но бы, Осып́ало тебе изобил́їем, если б оно° был́о тебѣ 
над́обное. А тепер́ь выб́росай из души ́ сїе желан́їе: Оно° совсѣм смердит́ 
родным́145 свѣтовым́ ква́сом. 

ЕРМОЛАЙ. Называе́ш мое жела́нїе Ква́сом146? 
ГРИГОРЇЙ. Да еще ква́сом пресквер́ным, свѣтовы́м, испо́лненным черве́й 

неусыпа´емых, день и нощ Умерщвляю́щих душу. И, как Соломон́ сказу́ет: 
“вода глубока ° и чис́та, Совѣ́т в се́рдцѣ му ´жа”147, – так и я говорю,́ что квас 
пресквер́ный, свѣтовы́й жела́нїе в сер́дцѣ твоем. “Дал еси весе ´лїе в се́рдцѣ 
моем́”148, – Давид́ поет́149, – а я скажу°: взял еси смяте́нїе в се́рдце твое150. 

ЕРМОЛАЙ. Почему́ жела́нїе мое151 свѣт́ское? 
ГРИГОРЇЙ. Потому́ что о́бщее. 
ЕРМОЛАЙ. Длячего́ ж оно О¶бщее? 
ГРИГОРЇЙ. Потому́ что просмердѣл́ось и вездѣ́ оно° Есть. Гдѣ мнѣ сыщ́еш 

душ́у, не напо́енную ква́сом сим? Кто не желае́т Че́стей, Сребра,́ во́лостей? 
Вот тебѣ исто́чник ро́поту152, жа́лоб, печал́ей, вражд, тяжеб, войн153, 
грабле́нїй, татьбы °, всѣх ма́шин, крючков́ и хи́тростей. Из сего родника ° 
ро́дятся измѣн́ы, бунт, загово́ры154, похище́нїя скип́тров155, паде́нїя 
государ́ств и вся нещас́тїй бе́здна. “Го́споди! – говорит́ ПЕТР Святый в 
Дѣян́їях, – ничтож́е сквер́но внї ·йде во Уста ́ моя”156. На на́шем языкѣ 
“скве́рное”, а на Е¶ллинском лежит Κοινόν, то есть “О¶бщее”. Все то Одно°: 
О¶бщее, свѣ́тское, скве́рное. Мїрское́ мнѣ́нїе157 не есть то в сердцѣ Му́жа 
Чи́стая вода°, но блат́о, Κοινόν, coenum158: Свинїям́ и бѣса́м водворен́їе. Кто 
им на се́рдцѣ толь глубоќо напечатлѣ́л сей Кривой́ Путь к Щас́тїю? 
Конеч́но, Отец́ Тмы. Сїю ́ тем́ную мра́чнаго Ца́рства слав́у друг от друѓа 
прїе́млюще, заблуждаю́т от сла́вы совѣ́та Божїя, веду́щаго в И¶стинное 
Ща́стїе159, водим́ы засѣ́янным Мїрских́ похоте́й дух́ом, не вни´кнув в нѣ́дра 
сладчай́шей ис́тины. А сїе их Заблужден́їе, сказат́ь Їеремї·иными словам́и, 
написан́о на Но́гтѣ Адаман́товом, на са́мом ро́зѣ Олтаре́й их160, откуд́у 
проистекаю́т всѣ рѣ́чи и дѣла́161, так что сего началороднаго162 рукописан́їя 
ни стере́ть, ни вы́рѣзать, ни раздрат́ь невозмо́жно, если́ не постара´ется сам о 
себѣ μ вседуш́но Человѣќ, с Бо́гом в Па́влѣ глагол́ющїй163: “Нѣсть на́ша 
брань…”164 Препояши ́ж, о Человѣ́к, чрес́ла твоя165 И¶стиною166: вооружис́ь 
против сего твоего Злоб́наго мнѣ́нія: На Что тебѣ засмат́риваться на 
Манѣ μры свѣтовї·и? Видь ты знае́ш, что И¶стина всегда в малолюд́ном Числѣ 
Просвѣщен́ных Бо́жіих Человѣ́ков Ца́рствовала и Ца́рствует, а Мїр Ея ° 
прїя́ти не может167? Собери ́ пред себе из всего свѣт́а168 живопис́цов и 
Архите́кторов, и Узнае́шь, что живопис́ная Истина в немноѓих сердцах́ 
Обитае́т, а са́мую бо́льшую их толпу° посѣл́о невѣ́жество и неискус́тво. 

ЕРМОЛАЙ. Так сам же ты скажи´, в чем состоит́ Истинное Ща́стїе. 
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ГРИГОРЇЙ. Первѣе Узнай́ все то́е, в чем она ́ не состоит́, а Переша´рив 
Пусты́е Закаул́ки, скорѣе́ добереш́ся Туды ´169, гдѣ оно° Обита́ет. 

ЯКОВ. А без свѣщи1́70 по тем́ных Углах́ как ему иска ´́ть? 
ГРИГОРЇЙ. Вот тебѣ свѣча °: Премилосер́днѣйшїй Отец́ наш всѣм открыл 

путь к Ща́стію… Сим Ка́менем искушай́ зо́лото и сребро°: Чи́стое ли171?  
АѲАНАСЇЙ. А что ж, если ́кто искушат́ь172 не иску́сен?   
ГРИГОРЇЙ. Вот как испы́туй! Мо́жно ли всѣм лю́дям быть живопис́цами и 

Архите́кторами? 
АѲАНАСЇЙ. Никак нельзя °, вздор нелѣμпой. 
ГРИГОРЇЙ. Так не тут́ же Ща́стїе ви́диш, что к сему не вся́кому путь 

открыт́. Как не может все тѣло быть оком173, так сему не бывать никогда174. 
АѲАНАСЇЙ. Как не мо́жет все тѣ́ло быть О¶ком, так сему ́ не быв́ать 

никогда.́ 
ГРИГОРЇЙ. Мо́жно ли быть всѣм изобил́ьными или чинов́ными; дю́жимы 

или приго́жими? Мо́жно ли помѣстит́ься во Фра́нцїи? Мо́жно ли в одном 
вѣ́кѣ родит́ься? Нелзя ° никаќ. Ви́дите, что родное́ Ща́стїе ни в Знат́ном Чин́ѣ, 
ни в тѣле́сных дарован́їях, ни в крас́ной Странѣ,́ ни в сла́вном вѣ́кѣ, ни в 
высо´ких Науќах, ни в бога́том Изобил́їи.  

АѲАНАСЇЙ. Ра́звѣ ж в знат́ном чи́нѣ и в весе ´лой сторонѣ ́ нельзя быть 
Щаслив́ым? 

ГРИГОРЇЙ. Ты Уже на другу́ю стор́ону, как пян́ый175 лях чрез кобыл́у, 
Перескоч́ил. 

АѲАНАСЇЙ. Как? 
ГРИГОРЇЙ. Не мог взлѣз́ти176 без призыван́їя Святы́х177. Пото́м, в 

двенад́цатый раз Посил́ившись, перевали́лся на друго´й бок. “Ну вас к 
Чо́рту! Передали ́пер́цу”, – сказал́, осердяс́ь178. 

АѲАНАСЇЙ. Да я179 не о то́м спраш́ую, я180 о мнѣ спраш́ую. 
ГРИГОРЇЙ. Ты неда́вно называл́ Ща́стьем высо́кїй Чин с Изобил́їем, а 

тепе́рь совсѣм181 выгон́иш О¶ное. Я не говорю,́ что щаслив́ый Человѣ́к не 
мо́жет отправлят́ь высо´каго Зва́нія или жить в весе́лой сторонѣ,́ или 
по́льзоваться изобил́їем, а то́лько говорю,́ что не по чи́ну, ни по сторонѣ,́ ни 
по изобил́їю щаслив́ым Есть. Если ́ в крас́ном до́мѣ пирожное182 Изобил́їе 
па́хнет, то причиною тому́ не Углы ° Крас́ныи: Ча́сто и не в сла́вных Пироги ́
живу́т Углах́, по послов́ицѣ183. Мо́жеш ли сказат́ь, что всѣ равноду́шны 
жит́ели и весе ´лы во Фра́нцїи? 

АѲАНАСЇЙ. Кто ж на Э¶том Подпиш́ется? 
ГРИГОРЇЙ. Но если бы сторона ° существо´м, или Эссен́цїею184, Ща́стїя была,́ 

непремѣн́но нельзя́ бы не быт́ь всѣм Щаслив́ым[и]. Во вся́кой статьи ́ есть 
щаслив́ый и нещаслив́ый185. Не Привязал Бог ща́стїя ни к временам́ 
Авраа́мовым, ни к предѣ́лам Соломо́новым, ни к царствованію Давидову186, 
ни к науќам, ни к статьям, ни к Природ́ным дарован́їям, ни к изобил́їю. По 
сей причин́ѣ не всѣм к сему187 путь Открыл́, и Пра́веден во всѣх дѣл́ах 
своих́188. 

АѲАНАСЇЙ. Гдѣ ж Ща́стїя искат́ь, естли ́оно° ни тут, ни та́м, ни Гдѣ? 
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ГРИГОРЇЙ. Я Еще младе́нцом вы́учил, вы́слушай бас́еньку. Дѣд и ба́ба 
здѣ´лали себѣ Ха́тку189, да не прорубил́и ни одного Око́шка. Не весе ´ла 
Хат́ка190. Что дѣл́ать? По дол́гом размышлен́їи Опредѣлено в Сенат́ѣ191 итит́ь 
за свѣ́том доставать. Взяли мѣх, разин́ули Его в самой полдень пред 
Солнцем, чтоб, набрав192, будьто бо́рошна или воды°, внесть в Хат́ку193. 
Здѣл́ав нѣ́сколько раз, Есть ли свѣт, cмо́трят. Ничего нѣт. Догадал́ась Ба́ба, 
что Свѣт, как вино °, из Мѣ́ха вытекае́т. На́добно поскорѣе́ бѣжат́ь с мѣ́хом 
(обрат́но)194. Бѣжучи,́ на дверях́ оба Сена́торы Один́ Ного́ю, Другой Голово́ю 
зашиб́лись. Зашумѣл́ между ни́ми195 Спор: “Конечно, ты вы́старѣл Ум!..” “А 
ты и родилась без него”. Хотѣ́ли Поход́ воспрїят́ь на Чужїе Го́ры и Грунта° за 
Свѣт́ом, помѣшал им Стран́ный Мона́х. Он имѣ́л о́троду лѣт только 50, но в 
сообщенїи Свѣт́а велиќїй был Хитрец́. “За ва́шу хлѣб и соль недо́лжно 
секретной по́льзы Утаит́ь”, – сказал Монах196. По Его совѣ́ту, Стари´к, взяв 
Топор́, нач́ал проруб́ывать стѣ́ну с таковы́ми Слова´ми: “Свѣт́е весе́лый, 
Свѣте жи́зненный, Свѣте повсем́ственный, Свѣт́е присносущ́ный, Свѣте 
нелицепрїят́ный, посѣти ́ и просвѣти ́ и Освѣти ́ Храм́ину мою”. Вдруг 
оттворил́ась Стѣна °, напол́нил Хра́мину сла́дкїй Свѣт, и от того вре́мени 
да́же до сего дни на́чали в той странѣ́ созидат́ь свѣ́тлыя Го́рницы197. 

АѲАНАСЇЙ. Цѣ́лый свѣт не видал́ стол́ько безтолков́ых, скол́ько твой дѣд 
да Баб́а. 

ГРИГОРЇЙ. Он мой и твой, вмѣстѣ и всѣх… 
АѲАНАСЇЙ. Пропада´й Он! Как Ему́ И¶мя? 
ГРИГОРЇЙ. Иш198. 
АѲАНАСЇЙ. Иш, к Чо́рту Его. 
ГРИГОРЇЙ. Ты Его бѣ́гаеш, а он с Тобою́ всегда°. 
АѲАНАСЇЙ. Как, со мно́ю? 
ГРИГОРЇЙ. Если ́не хо́чеш быть с ним, то буд́еш самым им. 
АѲАНАСЇЙ. Вот навязал́ся с своим́ дѣ́дом. 
ГРИГОРЇЙ. Что ж нуж́ды в и́мени, если ты дѣ́лом то́чный Иш. 
АѲАНАСЇЙ. Пойди ́себѣ Прочь с ним. 
ЕРМОЛАЙ. А Баб́у как зовут́? 
ГРИГОРЇЙ. Мут199. 
ЯКОВ. Мут от И¶ша не разлучит́ся, сїя па́ра200 сопряжен́ная.  
ГРИГОРЇЙ. Но не родны ´е ли И¶ши всѣ мы есмы °? И¶щем Ща́стїя по 

сторонам́, по вѣкам́, по статьям, А О¶ное Есть вездѣ и всегда с На́ми: Как 
Рыб́а в водѣ201, так мы в нем, а Оно° О¶коло нас, и́щет самих нас. Нѣт Его 
нигдѣ,́ затѣ́м что Есть вездѣ.́ Не ищи ́Его нигдѣ, если ́не сыщ́еш вездѣ´202. Оно° 
преподоб́ное со́лнечному сїя́нїю, оттвори ́то́лько вход Ему в душ́у твою. Оно° 
всегда Толкае́т в Стѣну° твою,́ и́щет прохо́да и не сыс́кивает. А твое° Сер́дце 
тем́ное и невесел́ое, и тма верху° без́дны203. Скажи,́ пожал́уй, не вздор́ ли и не 
сумозброд́ ли, что человѣќ печет́ся о драгоцѣ´ннѣйшем вѣнцѣ°? А на что? На 
то°, будьто в Просто́й ша́пкѣ нельзя ° наслаждаться тѣм щаслив́ым и 
всемир́ным свѣт́ом, до ко́его лье́тся сїя Молит́ва: “Услы́ши о Блаже́нный! 
Вѣч́ное имѣ́ющій, и всевид́ящее О¶ко!”204  
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Безум́ный Муж со Злою́ женою́ выхо́дит вон из дом́у своего°, ищет 
Ща́стїя внѣ себе, бро́дит по раз́ным Посторон́ностям205, достает́ блистаю́щее 
И¶мя, обвѣ́шивается206 свѣт́лым Плат́ьем, притя́гивает разновид́ную свол́очь 
Золотой́ Монет́ы и среб́ренной посуд́ы, нахо́дит друзей́ и безум́їя 
Това́рищей, чтоб занесть в Душ́у Луч блаже́ннаго Свѣтил́а и Свѣ́тлаго 
блаже́нства… Есть ли свѣт, смот́рит207. Ничего нѣт… Взглянь тепе́рь на 
волную́щееся Мо́ре, на многомятеж́ную во всяќом вѣ́кѣ, Сторонѣ и Статьи ́
толпу ́людей́, так называе́мую Мїр, или Свѣт208: Чего он не дѣл́ает? Воюе́тся, 
тяжбы́ во́дит, кова́рничает, пече́тся, затѣва́ет, стро́ит, разоря́ет, кручи́нится209, 
пѣ́нит210. Не ви́дится ли тебѣ, что Иш и Мут в Ха́тку  бѣгут́? Е ¶сть ли211 свѣт, 
смот́рят. Ничего нѣт!  

ЯКОВ. Блажен́ный Иш и щаслив́ая Мут: Они в Кончин́у дней своих́ 
домолил́ися, чтоб всевид́ящее недрем́лющее велиќое всего Мї·ра О¶КО212, 
Свѣти´ло, Хра́мину их Просвѣти´ло: А протчїим вѣчная Муќа, Мятеж́ и 
шатан́ье. 

ЛОНГИН. Дай Бог ра́доваться! 
ГРИГОРЇЙ. О, Любез́ная душа°! Кой дух научил́ тебя так вита́тися? 

Благодарим́ тебѣ ́за сїе Поздравлен́їе. 
ЯКОВ. Так витал́ися всегда дре́внїи Христїя́не. 
ЕРМОЛАЙ. Не див́но. Сей витал́ьный Образец́ свой́ственный Христу ́

Го́споду наш́ему213. Он Рожден́ Бо́жїим Ми́ром. В Мї·рѣ принес́ нам, 
благовѣствуя́, Мир, всяк Ум превосходящ́їй214. Снисхо´дит к нам с Мир́ом. 
Сла́ва в вы́шних Бо́гу…215 витае́тся Мир́ом216: Мир дом́у сему́217, Мир вам218; 
Учит о Ми́рѣ: Но́вую Зап́овѣдь даю́ вам…219 Отходя°, Ми́р же Оставля́ет: Мир 
мой даю́ вам: дерзай́те! не бо́йтеся! ра́дуйтеся220! 

АѲАНАСЇЙ. Знае́ш ли, о чем́ Между ́нам́и разговор́? 
ЛОНГИН. Я все до то́чки слы´шал. 
АѲАНАСЇЙ. Он под тою Я¶блонею221 сидѣ́л, конеч́но. Отгада́л ли я? 
ЛОНГИН. Вы не могли ́мене ° ви́дѣть за вѣ́твами. 
ГРИГОРЇЙ. Скажи,́ Любе́зный Ло́нгин, есть ли бѣднѣе́ тварь от того 

Человѣ́ка, кой не дознал́ся, что тако́е Лу́чше для него° и жела́тельнѣе всего? 
ЛОНГИН. Я и сам сему2́22 час́то удивля́юсь, что мы в посторон́них 

Околич́ностях чрез-чур любопыт́ны, рачит́ельны и проница́тельны, 
измѣр́или Мо́ре, Зем́лю, Воз́дух223, Небеса° и обезпокои́ли брюх́о Земное́ 
рад́и Мета́ллов224, размежева ´ли Планет́ы: доискал́ись в Лунѣ ́ Гор, Рѣк и 
Городов́, нашли ́ Закомплет́ных225 Мї·ров неищетное Мно́жество, строи́м 
непонят́ныя Ма́шины, засыпае́м без́дны, воспящае́м и привлекае́м 
Стремле́нїя во́дная, чтоден́но но́вые О¶пыты и ди́кїя Изображен́їя. БО́ЖЕ 
мой! Чего мы не Умѣе́м! Чего не мо́жем! Но то Го́ре, что при всем том, 
каж́ется, чегос́ь велиќаго не достает226. Нѣт того°, чего и сказа ´ть не умѣе́м: 
Одно° то́лько Знае́м, что недостае́т Чегос́ь, а Что Оно° такое́, не понимае́м. 
Похож́ы на безслове́снаго Младе́нца: Он то́лько пла́чет, не в си́лах ни Знать, 
ни ска́зать, в Чем ему нужда. Одну́ то́лько доса́ду чув́ствует. Сїе° яв́ное души ́
наш́ей неудовол́ствїе не мо́жет ли нам дать догадат́ься, что всѣ сїи́ Нау́ки не 
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мо́гут Мыс́лей на́ших насы́тить? Без́дна душе́вная, ви́дишь, О¶ными не 
наполняе́тся227. Пожер́ли мы безчис́ленное Мно́жество Обраща́ющихся (как 
на Англинских Колокол́нях Часо́в228) Сис́тем229 с Планет́ами, а планет́ с 
Горам́и, Морям́и и Городам́и, да однаќо ж А ¶лчем: не Утоля́ется230, а 
ражда́ется наш́а жа́жда. Математ́ика, Медицын́а, Фи́зика, Механ́ика, 
Музы́ка с своим́и буи́ми сес́трами, чем изобил́нѣе их вкушае́м, тѣм Пу́ще 
Пали́т Се́рдце на́ше Го́лод и жа́жда, а Гру́бая наш́а Остолбенѣл́ость не 
мо́жет догадаться, что всѣ Они ́ суть служа´нки при Госпожѣ ́ и Хвост при 
своей́ Головѣ ±, без Кото́рой весь ту́луб не дѣйствит́елен231. И что несы́тѣе, 
безпокой́нѣе и вре́днѣе, как Человѣ́ческое Сер́дце, сим́и рабы́нями без свое́й 
нача́льницы вооружен́ное? Чего ́ ж о́ное не дерзае́т предпрїя́ть? Дух 
несыт́ости женет, Наряд́ способ́ствует стремит́ься за склон́ностїю232, как 
Кораб́ль и Коляс́ка без Управит́еля, без Совѣ́та и предви́дѣнїя, и 
Удовол́ствїя, взалкав́ши яќо пес233, с ро́потом вѣ́чно Глотая́ прах и пе́пел 
ги́бнущїй Ли́хвы234. Отчужден́ны Еще ° от ложе́сн, заблудив́ше от чрев́а235, 
мину́в Суще́ственную И¶сту над душе́вною без́дною внутрь нас Гремя́щаго 
Сїе: “Аз есмь236, Аз есмь СЫЙ237!”  

А Понеж́е не справ́илися238, в чем для них са́мая Нужнѣй́шая на́добность 
и что такое́ есть Предѣл, Черта° и Край всѣх-на́-всѣх жела́нїй и намѣ́ренїй, 
дабы ́ всѣ свои ́ дѣла° Приводит́ь к сему́ гла́внѣйшему и надеж́нѣйшему 
Пу́нкту, затѣм́ Пренебрегли ́ и Цариц́у всѣх служеб́ных сих духо́в239, или 
нау́к, от Земли ́и в Зе́млю возвращаю́щихся240: Минув́ Милосе́рдную дверь 
Ея °, Отверзаю́щую Исхо́д и вводящ́ую мысли наши от ни́зовых по́длостей 
тѣ́ни к Пресвѣт́лой и Сущес́твенной И¶стѣ неувядаю́щаго Ща́стїя. Тепер́ь 
подум́айте, друѓи мои, и скажи́те: в чем состоит́ Самонужнѣй́шая 
над́обность? Что есть для вас Лу́чшее и саможелат́елнѣе всего°? Что такое́ 
Здѣл́ать вас мо́жет Щасли́выми? Разсуждай́те заблаговрем́енно, вый́дите из 
числа безпут́ных Пу́тников, ко́и и сам́и не могут сказат́ь, куда ° и́дут и за Чем. 
Житїе° наш́е есть путь241, а исхо́д к Ща́стїю не Коро́тенькїй… 

АѲАНАСЇЙ. Я давно́ бы сказал́ мое ́жела́нїе, да не прихо́дит мнѣ в ум то́е, 
что для меня° Лу́чшее в Свѣ́тѣ. 

ЛОНГИН. Ах, Человѣ́к! Постыдис́ь сего° Говорит́ь: Если ́Червонѣе́т242 За́пад 
со́лнечный, пророч́ествуем, что Зав́трешней день возсїя́ет Чи́стый, а Если ́
зарумян́ится востоќ, сту́жа и непого́да буд́ет сего° дня, всѣ Говорим́, и бывае́т 
так. Скажи,́ Пожал́уй: если ́бы жит́ель из Городов́, населе́нных в Лунѣ, к нам 
на наш Земный́ шар243 пришо´л, не Удивил́ся ли244 бы на́шей Прему́дрости, 
ви́дя, что небес́ные Знаќи толь иску́сно понимае́м? А245 в то время внѣ себе 
стал бы наш Луна́тик, когда б Узнал́, что мы в Эконом́їи крош́ечнаго ми́ра 
на́шего, как в ма́ленких Ло́ндонских Часа́х246, слѣпы́е не́смыслы и 
соверше́нные Тру́тни247. Ничего не примѣча́ем и не ради́м о Удиви́телнѣйшей 
всѣх Сис́тем Сис́темѣ на́шего тѣ́лышка. Скажи,́ пожал́уй, не Заслужи ´ли ли 
бы мы у на́шего Го́стя Имени безтолков́аго МАТЕМАТ́ИКА, кой твер́до 
разумѣе́т Цыр́кул, Окру́жїем248 своим́ многїи Миллїон́ы Миль вмѣщаю́щїй, 
а в мал́еньком Золотом́ Колцѣ± то́й же сил́ы и вкус́у Чу́вствовать не мо́жет? 
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Или безу́мнаго того Кни́жника дал бы нам по са́мой справедлив́ости 
Титуля́цїю249, кото́рой250 слова ́ и пис́ьмена в 15 арши́н разумѣ́ть и читать 
мо́жет, а То́е ж А¶лфа или Оме́га, на ма́ленькой бумаж́кѣ или на Но́гтѣ 
напи́санное251, совсѣм́ Ему° не понят́но. Конеч́но, назвал́ бы нас то́ю вѣ́дьмою, 
кото́рая Зна́ет, какое́ куш́анье в чужих Горшках́ кипит́252, а в своем́ до́мѣ и 
слѣп́а, и неради́ва, и го́лодна. И Чуть ли таковые́ мудрецы́253 не из числа ́тѣх 
жен, своего дом́у не брегущ́их, ко́их велиќїй Па́вел называе́т Опла́зывыми 
или волокит́ами254? Я нау́к не Хулю ° и са́мое Послѣд́нее ремесло ° Хвалю́: 
Одно то Хулы ́достой́но, что, на [н]их надѣя́сь, Пренебрегае́м верхо́внѣйшую 
нау́ку, до кото́рой вся́кому вѣ́ку, странѣ ± и статьи°, по́лу и во́зрасту длятого 
оттворена ° дверь255, что ща́стїе всѣм без вы́бора256 есть нужное, чего, кромѣ ± 
Ея, ни о какой́ нау́кѣ сказат́ь не мо́жно. И Сим всевысочай́шїй вѣ́ками и 
Сис́темами вѣ́чно владѣю́щій Парламе́нт дово́льно доказал257, что он всегда ° 
прав́еден есть, и Пра́ви суди ° Его258. 

ЯКОВ. Конечно, не за то Муж жену ° нака́зует259, что в Гостя́х была°, но за 
то, что до́ма не ночева́ла260. 

ЛОНГИН. Еще нам не́ было слы́шно И¶мя сїе “МАТЕМАТ́ИКА”, а на́ши 
пред́ки, давно° уже имѣ́ли постро́енные261 Храм́ы Христов́ой школ́ы. В ней 
Обучае́тся весь род человѣч́ескїй сро́днаго себѣμ щас́тїя: и Сїя-́то Есть 
КАѲОЛИЧ́ЕСКАЯ262, то́ есть всеро´дная263, нау́ка. Языч́ескїе Куми́рницы, 
божницы264 или ка́пища, суть тож хра́мы Христо́ваго Учен́їя и школ́ы; в них 
и на них напи́сано бы́ло премудрѣй́шее и всеблаже́ннѣйшее Сло́во сїе: 
Γνῶθι σεαυτὸν, nosce te ipsum265, узнай́ себе. Без прекосло́вїя, то ж то́чно, что 
у нас самы́х. Вот: 

“Внемли ́себѣ266, воньми ́себѣ…267” (Мойсе ´й).  
“Ца́рствїе бо́жїе внутрь вас есть” (Христос́)268.  
“Вы есте Храм бо́га жи́ва” (Па́вел)269.  
“Себе ́же Зна́ющїи Премуд́ры суть” (Соломон́)270.  
“Аще не увѣс́и саму́ю тебе” (Соломо́н)271.  
“Закон́ твой посредѣ ́Чрев́а моего” (Дави́д)272.  
“А не вѣ́руяй уже Осужден́ Есть” (Христос)273. 
Но язы́ческїе Храм́ы за лицемѣр́їе неискус́ных Пророќов, то́ есть 

свяще́нников или Учит́елей, совсѣм́ Уже попор́чены и здѣ´лались Ме´рзости 
Запустѣ́нїем274 в то врем́я, когда ° И¶стина, бу́дьто живая́ источ́ничая вода°, 
скот́скими нога́ми Затас́кана и погребена °. Сїе Случал́ось275 и самым Їуде́ям, 
у ко́их Ча́сто чрез до́лгое вре́мя был́а Зарыт́а И¶стина за Оскудѣн́їе 
Исаа́ковых Отроков́, прочищаю́щих Авраа́мовы и́сточники276, а за 
умножен́їе Сомнас́ов277 и филистим́ов, заброш́ивающих Землею́ во́ду278, 
скач́ущую в живо́т вѣ́чный279. И так сїи280 фонтан́ы глубоко ° был́и 
погребен́ны, что (как ви́дно из Би́блїи) в си́лу велиќую281 могли ́найтить в 
Храм́ѣ Бо́жїем Закон́ Господ́ень, то́ есть Узнат́ь себе и Обрѣсти ́ сил́у 
Ца́рствїя Бо́жїя и пра́вды его282 внутрь себе. Да мы и сам́и теперь Гораз́до 
отродил́ись от древ́них Христїан́ских Пре́дков, пред кото́рых блаже́нными 
Очим́а И¶стина Господ́ня от Земли ́возведена °283 и си́ла свѣт́лаго воскресен́їя 
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от Гроб́а воздви´гнутая в По́лном своем́ сїя́ла блиста́нїи. Но не о́чень искус́но 
и у на́с теперь284 обучаю́т: Причин́а сему́ та́я, что никто ° не хо́чет от дѣл 
жите́йских упразднит́ься и очис́тить Сер́дце свое285, чтоб мог вни´кнуть в 
нѣ́дра сокровен́ной в святѣй́шем библей́ном286 Хра́мѣ сладчай́шей И¶стины, 
необходим́о для всенаро´дного щас́тїя Самонужнѣй́шей. Не слыш́а Дави́да: 
“Упразднит́еся и разумѣ́йте…”287 Не Слу́шая Христа°: “Ищи́те…”288, – всѣ 
Нау́ки, всѣ про́мыслы и все нам мыля́е, неж́ели то́е, что Един́ственное нас 
поте´рянных наход́ит и нам же самим нас возвращае́т. И сїе-то есть быть 
Щаслив́ым: Узнат́ь, найтит́ь себе самаѓо. Лицемѣр́ы (говорит́ся к нам), Лице́ 
небес́ное По́длинно Хорошо ́ вы разбират́ь научил́ись, а длячего не 
примѣчае́те Знаќов, чтоб вам, как по слѣду °, добраться до имѣю́щей 
Ощаслив́ить вас И¶стины? Все вы имѣе́те и умѣ́ете289, кромѣ что вас же самы́х 
вы найтить не знае́те и не ́ хощете. И по́длинно Удивлен́їя достой́но, что 
Человѣ́к за 30 лѣт живет́, а примѣ́тить не мог: что для него Лу́чшее всего? И 
когда с ним найлу́чше дѣлается? Ви́дно, что он рѣ́дко быва́ет дом́а и не 
ради́т: “Ах Їерусалим́е! а́ще бы вѣ́дал Еси яж́е в ми́ру твоему́: Но нын́ѣ 
скрыс́я от Очей́ твоих́…”290 

АѲАНАСЇЙ. Для меня, каж́ется, нѣт ничего Луч́шаго, как получит́ь 
Ми́рное и спокой́ное Сер́дце; в то врем́я все291 прїя́тно и снос́но. 

ЯКОВ. А я жела́л бы в души ́мое́й имѣт́ь толь твер́дую крѣп́ость, дабы ́
ничто Ея Поколебат́ь и опрокин́уть не могло °. 

ЕРМОЛАЙ. А мнѣ дай живу́ю ра́дость и ра́достную жи́вность: Сего° 
Сокров́ища ни за Что не промѣняю́. 

ЛОНГИН. Сїи ́троих́ вас жела́нїя по существу́ своему́ Есть Одно°. Мо́жет ли 
Я¶блонь быть292 жива и весела, если ́ Ко́рень не Здоров́ый? А Здоров́ый 
Ко́рень есть то Крѣ́пкая душа° и Ми́рное Се ´рдце. Здоров́ый Ко́рень 
разсыпае́т по всѣм вѣ́твам вла́гу и оживля́ет их, а се́рдце Ми́рное, 
жиз́ненною вла́гою напоен́ное293, печат́ает Слѣды́ свои по наруж́ностям: “И 
буд́еть я́ко древ́о насажден́ное при исход́ищих вод…”294 

ГРИГОРЇЙ. Не утерпѣ́л ты, чтоб не приложит́ь Библей́наго Алмаз́а; на ж и 
сіе°: “на водѣ μ Покой́нѣ воспита ́мя”295. 

ЛОНГИН. Во́т же вам верху́шка и Цвѣто́к всего° житїя° ва́шего! Вну́треннїй 
мир, серде́чное весе́лїе, душе́вная крѣ́пость… Сюда° исправля́йте всѣх ва́ших 
дѣл тече́нїе: вот Край, Га́вань296, Коне́ц! Отрѣ́зывай все что-ли́бо, сей297 
При́стани Проти́вное. Вся́кое сло́во, вся́кое дѣ́ло к сему́ Концу́ да 
спосо́бствует. Сей Край да бу́дет всѣм мы́слям и всѣм твои́м жела́нїям. Коль 
мно́гїе по тѣ́лу Здоро́вы, Сы́ты, Одѣ́ты и Споко́йны, но я не сей Мїр Хвалю°: 
Сей Мїр Мїрско́й, Он всѣм Знатен и всѣх Обма́нывает. Вот Мир! Вспокое́нїе298 

Мы́слей, Обра́дованїе Се́рдца, Оживотворе́нїе души́: вот Мир! Вот Ща́стїя 
Нѣ́дро! Сей-то Мир Оттворя́ет Мы́слям твои́м Храм Поко́я, одѣва́ет ду́шу 
твою́ Оде́ждою весе́лїя299, насыща́ет пшени́чна тука300 и утвержда́ет Се́рдце301. 
“О Ми́ре! – вопїе́т Григо́рїй Богосло́в302, – ты Бо́жїй, а Бог твой”303. 

АѲАНАСЇЙ. О нем́-то, ду́маю, говорит́ Па́вел: “Мир Бо́жїй да водворяе́тся 
в сердцах́ ва́ших…”304 
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ЛОНГИН. Да. 
АѲАНАСЇЙ. Его°-то благовѣствую́т Кра́сны но́ги Апос́толскїи и Чи́стїи 

но́ги305? 
ЛОНГИН. Да. 
АѲАНАСЇЙ. Его°-то, умирая́, оставляе́т Ученикам́ своим́ Христо́с306? 
ЛОНГИН. Да. 
АѲАНАСЇЙ. А как Его° оста́вил им, так на Земли ́совсѣм́ отдѣл́ался.  
ЛОНГИН. Совсѣм́. 
АѲАНАСЇЙ. Да мо́жно ль всѣм достат́ь Его? 
ЛОНГИН. Мо́жно всѣм. 
АѲАНАСЇЙ. Гдѣ ж Его° мо́жно достат́ь? 
ЛОНГИН. Вездѣ.́ 
АѲАНАСЇЙ. Когда°? 
ЛОНГИН. Всегда °. 
АѲАНАСЇЙ. Длячего́ ж не всѣ имѣ́ют? 
ЛОНГИН. Длятого, что имѣт́ь не желаю́т! 
АѲАНАСЇЙ. Если ́ Мо́жно всѣм Его доста´ть, почему́ ж Павел называе́т 

вся́кой Ум, или́ понят́їе, Превосходящ́им307? 
ЛОНГИН. Потому́, что никто не Удосто´ивает принят́ь Его в разсужден́їе и 

Подум́ать о нем́. Без охоты все тяжело, и самое легкое308. Если ́всѣ Сыновя 
Отца остав́или и, бросив дом, отдали́лися в Математ́ику, в Навигац́їю, в 
Фи́зику, мо́жно Справедлив́о Сказат́ь, что таковым́ Го́ловам и в Мысль не 
прихо́дит Хлѣбопаш́ество, однаќ Земледѣ́льство десятью´ Ле́гшее309 тѣх 
Круч́еных Нау́к, потому́ что для всѣх Нужняе́. Сей Мир, будьто 
неоцѣнен́ное Сокров́ище, в Дому ° на́шем внутрь нас самы́х Зарыт́о, но310 
мо́жно сказат́ь, что О¶ное бродяѓам и бездо́мкам на Ум не всхо́дит, 
расточив́шим Се́рдце свое по Пусты́м Посторон́ностям. Одна́к О¶ное дале ´ко 
сыскат́ь Ле́гше, не́жели гонит́ься и собира́ть Пус́тошь по Око́лицам. Ра́звѣ 
ты не слыхал, что Сы́нове вѣ́ка сего Мудряе́, не́жели сы́ны дне311? 

АѲАНАСЇЙ. Так что ж? 
ЛОНГИН. Так то ж, что хотя Они и дураки,́ да сы́скивают свое°. 
АѲАНАСЇЙ. Что ж да́лѣе? 
ЛОНГИН. То да́лѣе, что Оно° не трудно, когда ́ доб́рыи Лю́де, хоть 

непровор́ны и Лѣнив́ы, однаќ находят́. 
АѲАНАСЇЙ. Длячего́ ж молодї ·и Люд́е не имѣю́т Ми́ра, хотя ° Они Остры́? 
ЛОНГИН. Длятого, что не могу́т и Поду́мать о нем, покол́ь не 

обман́ятся312.  
АѲАНАСЇЙ. Как? 
ЛОНГИН. Кого ж скоряе́ мо́жно отве ´сть от дом́у, как молодых́? Если ́

Цѣ́лой Го́род Ло́жно Закричит́: “Вот Непрїят́ель! Вот Уже под Го́родом!” – 
не бросит́ся ли Молодо́й дитин́а в Очерета°, в Луга °, в Пусты́ни? Ви́диш, в чем 
вся тру́дность? Ему° не тяжело° До́ма покоиться, да сводя́т с Ума° Лю́ди и 
Загон́ят в безпокой́ство. 

АѲАНАСЇЙ. Как сїи́ Лю́де Зовут́ся? 
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ЛОНГИН. Мїр, Свѣт, Манѣр; в то врем́я Послу́шает ли тот Молокосос́  

Одного° дωб́раго Человѣ́ка. 
АѲАНАСЇЙ. Пуска´й Цѣ́лый день Кричит́, что Ложь, не повѣ́рит. А как сей 

добрый́ Человѣќ называе́тся? 
ЛОНГИН. Тот, что не и́де на совѣ́т нечестив́ых…313 
АѲАНАСЇЙ. Как Ему́ И¶¶мя? 
ЛОНГИН. Христос, Ева́нгелїе, Биб́лїя. Сей Один́ хо́дит без Поро́ка: не 

льстит́ Язы́ком своим́ ближ́ним своим́314, а послѣд́ователям и друзья́м своим́ 
вот что да́рует:  

“Мир Мой Оставляю́ вам, Мир мой даю ́вам: не Я¶коже Мїр дае́т…”315 
ЯКОВ. Не о сем́ ли Ми́рѣ Сирах́ов Сын́ говорит́ сїе: “весе ´лїе се́рдца Живо́т 

Человѣ́ку и рад́ованіе Муж́а, долгоде́нствїе“316. 
ЛОНГИН. Всѣ в Би́блїи Прїят́ные Имена°, напримѣ́р: Свѣт, Весел́їе, 

Ра́дость, Живо́т, Воскресен́їе, Путь, Обѣщан́іе, Рай, Сла́дость и проч[ая], – 
всѣ тѣ Означа́ют сей блажен́ный Мир. Па́вел Его (слышь) чем Имену́ет: “И 
Бог Ми́ра бу́дет с ва́ми”317. И Опя́ть: “Христос, И¶же Есть Мир наш…“318 

ЯКОВ. Он Его и Бо́гом называ́ет? 
ЛОНГИН. Конеч́но. Се-́то та́я Прекрас́ная Дуга °, умирив́шая дни Но́евы. 
ЯКОВ. Чудеса́ говориш́. Длячего´ ж Сей Чуде́сный Мир называе́тся 

Бо́гом?  
ЛОНГИН. Длятого, что Он все ко́нчит, Сам безконеч́ный, а безконеч́ный 

Конец́, безначал́ное Нача́ло319 и Бог – все Одно. 
ЯКОВ. Длячего Называе́тся Свѣ́том? 
ЛОНГИН. Длятого, что ни в одном́ Се́рдцѣ не бывае́т, раз́вѣ в 

Просвѣщен́ном. Он всегда вмѣ́стѣ с незаходим́ым Свѣт́ом320, будьто Сїя́нїе 
Его, а гдѣ в душѣμ Свѣт́а сего нѣт, там Ра́дости, Живота,́ Весе́лїя и Утѣх́и нѣт, 
но Тма, Страх, Мяте́ж, Го́ресть, Смерть, Гее́нна. 

ЯКОВ. И Стран́ное, и Слад́кое, и Страш́ное Говориш́. 
ЛОНГИН. Так Скажи ́ты321: Что Лу́чшее сего? Я тебе Послу́шаю. 
АѲАНАСЇЙ. Слу́шай, Брат! 
ЛОНГИН. А Что? 
АѲАНАСЇЙ. Поэ´тому сїи Па́вловы Слова°: “Си́ла Бо́жїя с нам́и“322, – се́й же 

Мир означаю́т? 
ЛОНГИН. Ду́маю.  
АѲАНАСЇЙ. Так ви́дно, что ошиб́ся Григор́їй: он пред сим сказал́, что 

добродѣт́ель тру́дится сыскат́ь Ща́стїе, назвав́ Ея по Е¶ллинскому и 
Ри́мскому Крѣ́постію и Му́жеством323, но когда ́Крѣ́пость означае́т Мир, то 
Она ° сама° и Ща́стьем есть. На что ж Ее ° искат́ь и чего? Видь Крѣ́пость и 
Сил́а – все то Одно°? 

ЛОНГИН. Вот какое́ Лукав́ство! Когда б ты был столь в Сыска́нїи Ми́ра 
Хитр, сколь провор́ный в Помѣ́хѣ324 и в Примѣчан́їи чужих́ Оши́бок. Сим ты 
доказал́, что Сын́ове вѣка сего зла́го мудрѣ´е сынов БОЖ́ЇЕГО Свѣт́а325. Не 
знае́ш ли ты, что и са́мой Ща́стїя И¶стиннаго Иск есть то Шес́твїе Путем́ 
Бо́жїим и Путе ´м Ми́ра326, имѣю́щаго327 свои ́мно́гїе Степен́и? И не Начал́о ли 
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сїе есть И¶стиннаго Ща́стїя328, чтоб находиться на Пути° Мир́ном? Не вдруг 
восход́им на всеблажен́нѣйшїй верх Горы °, имену́емой Фазга°329, гдѣ ВЕЛИЌІЙ 
МОЙСЕЙ́ У¶мре, с се́ю На́дписью: “Не отемнѣ́стѣ О¶чи Его, ни Истлѣ´ста Уста ° 
Его”330. Незаходи́мый Свѣт331, те́мную Мы́слей на́ших бе́здну Просвѣща́ющїй 
на то, чтоб усмотрѣт́ь нам, гдѣ высо´кїй и твердый Мир наш Обита́ет, он же 
сам и побуждае́т Се́рдце на́ше к восход́у на Го́ру Ми́ра. Длячего´ ж не 
зваться Ему́ Мир́ом и Ми́ра иму ´щею Крѣ́постью, если Он показ́ует, гдѣ 
Мир, и побуждае́т к нему°, находяс́ь сам всему ° бла́гу Начал́ом и 
Исто́чником? Кто не И¶щет Ми́ра, ви́дно, что не понимае́т безцѣн́ной Цѣны ́
Его, а усмотрѣ ´ть и горячо °332 искат́ь Его – О¶бѣ сїи Суть Лучи° блаже́ннаго 
Пра́вды Сол́нца, как два Крила ° Святаѓо ду́ха. 

ГРИГОРЇЙ. Переста́ньте, Друѓи мои, спор́ить: Мы здѣсь Собралис́ь не для 
Хвастлив́ых Любопрѣн́ій, но рад́и соедине́нїя жела́нїй на́ших Сердеч́ных, 
дабы ́ чрез сопряжен́їе исправ́нѣе устремлял́ись, как благоухан́ный Дым, к 
наставляю́щему Заблужда́ющих на путь Ми́ра333. Поощряе́т к сему° всѣх нас 
сам Па́вел; вот: “Всегда ́ рад́уйтеся. Непрестан́но молит́еся. О всем 
благодарит́е”334. Вели́т всегда питат́ь внутрѣ ́Мир и ра́дость Сердеч́ную и 
будьто в горящ́ую Лампа́ду Елей́ подливат́ь. И сїе-то Значит́: “непрестан́но 
молит́еся”335, то́ есть жела́йте Его вседуш́но336. “Ищит́е и обрящете”337. Я, 
де338, зна́ю, что Клеветниќ всегда ° безпокои́т душ́у ва́шу, дабы́ вам ропта́ть и 
ничем́, от Бо́га посылае́мым, не довол́ьствоваться; но вы Лукав́аго339 сего 
искусит́еля, то́ есть Мучит́еля, отгоняй́те, любля °, ища° и храня ° Мир и 
Ра́дость340. Се есть Жизнь341 и Здоров́ья душ ваших: пото́ль вы и жи́вы, 
покол́ь Его Храните в Сердцах́ своих́. О всем зрѣл́ым ра́зумом разсуждай́те, 
не слу́шая Шепотника дїа́вола342, и уразумѣе́те, что вся Эконом́їя Бо́жїя во 
всей́ вселе́нной Исправ́на, добра ° и всѣм нам всепо́лезна есть. Его И¶менем и 
вла́стїю все-на-́все на Небеси ́и на земли ́дѣл́ается343; говорит́е с ра́зумом: “да 
Святит́ся И¶мя твое”344, “да Буд́ет во́ля твоя…”345 И избав́ит вас от Лукав́аго346. 
А как то́лько здѣ´лаетесь за все благодар́ны, то вдруг збу́дутся на вас сї·и 
Слова°: “весе́лїе Се́рдца Живо́т Человѣ́ку”347. 

АѲАНАСЇЙ. Ка́жется, всегда ́бы был Спокое́н Человѣќ, если́ бы в свѣт́ѣ все 
по Его° во́лѣ дѣл́алось. 

ЛОНГИН. Сохрани ́Бог! 
АѲАНАСЇЙ. Длячего? 
ГРИГОРЇЙ. А что ж, если твой Ра́зум и во́ля подо́бна Старико́вой Ко́шкѣ? 
АѲАНАСЇЙ. Что се значит́? 
ГРИГОРЇЙ. Стари´к запалил́ Пѣчь, упря́мая Ко́шечка не вылѣзае́т из нея°348. 

Стари´к вы́тащил Ее и плет́ью вы́хлїостал. 
АѲАНАСЇЙ. Я¶ бы стара́лся, чтоб моя воля была соглас́ная са́мым 

Искус́нѣйшим Го́ловам в Свѣт́ѣ. 
ГРИГОРЇЙ. А из кото́раго, Ло́ндонскаго или Париж́скаго, вы́брал бы ты 

тѣх Люде ´й Парламен́та? Но знай́, что хотя бы ты к сему́ взял Судїе́ю са́маго 
того Короля °, кой Охуждал́ Премудрѣй́шую Мать нашу Нату́ру за 
распоряжен́їе Небес́ных Кругов́349, то Бог и врем́я и Его мудряе́. На что ж 
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тебѣ лу́чшаго Судїи искат́ь? Положис́ь на Его° и здѣ´лай Его во́лю Святу́ю 
своею́ во́лею: Если ́ЕЕ² принимае́ш, то уже ста́ла и твоя°. Согла´сїе во́ли есть то 
Един́а Душа° и Един́о Сер́дце350, и что ж Лу́чшее, как друж́ба с высочай́шим? 
В то врем́я все по твоей́ да еще Премуд́рой во́лѣ дѣл́атиметься. И сїе́-то есть 
быть во всем дово́льным. Сего́-то жела́л351 и наш Ермолай́, да неразумѣл́, что 
значит́ быть во всем довол́ьным. Ви́дите, что Пав́лово Слов́о “О всем́ 
благодарит́е”352 Исто́чником есть Совершен́наго Ми́ра и Ра́дости, и Щас́тїя: 
Что мо́жет потревож́ить Мое Се́рдце? Дѣйствит́елно, все дѣ́лается по во́лѣ 
Бо́жїей, но353 я Ей соглас́ен – и Она ° уже моя во́ля. Зачем́ же трево́житься? 
Если чтο не возмо́жное, то, конеч́но, и не поле́зное: все то Одно°. Чем что 
полез́нѣе тѣм Ста́точнѣе. Друѓи мои, вот Прему́дрость, если ́исполняе́м, чтο 
говорим́: “Да бу́дет во́ля твоя…”354 

ΕРМΟЛАЙ. Вспом́нились мнѣ нѣ́коего Мудреца ́ Хоро´шїи Слова °: 
“Благодаре́нїе, де355, возсылаю́ блаже́нной Нату́рѣ за то, что Она ° все ну́жное 
леѓко добыт́очным здѣ´лала, а чего° доста´ть трудно, то́е ненуж́ным и мало 
полезным”356. 

ГРИГОРЇЙ. Благодаре́нїе Отцу° наш́ему небес́ному за то, что открыл́ О¶чи 
наш́и. Тепе́рь разумѣе́м, в чем состоит́ наш́е и́стинное Щас́тїе. Оно° живет́ во 
внут́реннем сер́дца на́шего Ми́рѣ, а Мир в согла´сїи с Бо́гом. Чем кто 
соглас́нѣе с Бо́гом, тѣм мирняе́357 и блажен́нѣе. Тѣле´сное Здоров́ья358 не ин́ое 
что есть, как равновѣс́їе и соглас́їе Огня °, Воды,́ Воздух́а и Земли3́59, а 
Умире́нїе бунтую́щихся360 мы́слей есть Здрав́їе души ́и Живот́ вѣ́чный. Если ́
кто соглас́їя с Бо́гом три Золотника °361 то́лько362 имѣе́т, тогда° не бо́льше в нем 
и Ми́ра. А когда ́кто 50 или 100, то стол́ько же в сер́дцѣ Его и Ми́ра. Сто́лько 
уступил́а тѣнь, стол́ько наступил́ свѣт. Блаже́нны, кои́ день от дня выш́е 
поднимаю́тся на Гору° пресвѣтлѣ́йшаго сего Ми́ра-Го́рода. Сї·и-то по́йдут от 
си́лы в сил́у, дон́деже явит́ся Бог Бого́в в Сїо́нѣ363. Восход́ сей и исхо́д 
Израи́лев не ногам́и, но мы́слями соверша´ется. Вот Дави́д: “Восхожден́їе в 
сер́дцѣ своем Положи °”364. “Душа ́наш́а прей́де во́ду непостоян́ную”365. Вот и 
Иса́їя: “С весел́їем изыйдит́е”366. То́ есть с ра́достїю научит́еся оста́вить 
ло́жная Мнѣ́нїя, а перейтит́ь к таковым́: “Помышлен́їя Его в род и род”367. 
Се то есть ПА́СХА, или перехо́д во Їерусалим́: разумѣй, в Го́род Ми́ра и в 
Крѣ́пость его Сїо́н. Соберит́еся, дру́ги мои́, взы ´йдем на Гору° Господ́ню, в 
дом Бога Їа́ковля368, да ска́жем там: “Сер́дце мое и плоть возрад́овастася ο 
Бо́зѣ жив́ѣ”369. 

ЯКΟВ. Ах, Гора ° Божес́твенная! Когда б мы Знал́и, как на тебе ° восходит́ь? 
ЛОНГИН. Слу́шай Їса́їю: “C весе́лїем изыйдит́е”370. 
АѲАНАСЇЙ. Но гдѣ± мнѣ взять весе ´лїя? И Что есть О¶ное? 
ЛОНГИН. “Страх Госпо́день возвеселит се́рдце”371. Вот тебѣ вожд. Вот 

А ¶нгел велиќаго Совѣ́та372. Развѣ ты не слыхал́, Что Бог Мойсе ´ю говорит́? 
АѲАНАСЇЙ. Α Что? 
ЛОНГИН. “Послю ́Страх, ведущ́їй тя”373. “Се аз послю ́А ¶нгела моего374, 

воньми себѣ, и послушай Его, не обинет́ся бо, яко и́мя мое на нем есть”375. 
ΕРМОЛАЙ. Скажи,́ друг мой, яснѣе́, как должно восходит́ь? 
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ГРИГОРЇЙ. Прошу ́ покор́но выс́лушать слѣ́дующую ба́сню. Пять 
пут́ников, за предводит́ельством своего А ¶нгела Хранит́еля, пришли ́ в 
Ца́рство Ми́ра и любви.́ Царь сея Земли ́МЕЛХИСЕДЕЌ никое́го сродства ́не 
имѣ́ет с посторонними Царя́ми376. Ничего там тлѣн́наго нѣт, но все вѣ́чное и 
любе́зное да́же до послѣд́него во́лоса377, а Закон́ы совсѣм против́ны 
Тиран́ским. Дуга°, Прекрас́ная Сїян́їем, была° предѣ́лом и грани́цею 
благословен́ной сей страны, с се́ю над́писью: МИР ПЕРВОРОД́НЫЙ. К сему ° 
Ми́ру касается все то́е, что свидѣт́елствуется в Свя́том Писа́нїи ο Земли ́
Обѣтован́ной. А о́коло Его как было, так и казал́ось все тмою́. Как то́лько 
пришелцы приступил́и к Сїяю́щей дугѣ±, вы́шли к ним навстрѣч́у велиќим 
мно́жеством безсме́ртные жи́тели. Скин́ули с них все ве́тхое как платья, так 
и тѣ́ло, будьто Оде́жду, а одѣл́и в но́вое Тѣ́ло и Оде́жды, вы́шитые 
Золотым́и си́ми словам́и: “Внемли ́ себѣ крѣ´пцѣ”378. Вдруг соглас́ная 
зашумѣ́ла Муз́ыка. Оди́н Хор Пѣл: “Отве́рзите врата ° пра́вды!..”379 Другой: 
“Возмит́е врата ° вѣ́чная…”380 Поднялис́я врата°, повели́ Гостей́ к тѣм 
Обит́елем, ο ко́их Давид́: “Коль возлюб́ленна селе́нїя твоя…”381 Там 
Особлив́ым соглас́їем пѣл́и хо́ры слѣд́ующее: “Коль красны ́ дом́и твои ́
Їяќове, и Ку́щи твоя Израи́лю, я́же водрузи ́Господ́ь”382, а не человѣ́к. Сѣ́ли 
стран́ники у Безсме́ртныя Тра́пезы; предложены ́им383 А¶нгелскїе Хлѣ́бы384, 
представ́лено вино ° но́вое385, Совершен́ный и Единолѣт́нїй А¶гнец, Трилѣ´тняя 
Ю¶ница и Коза°, и тот Теле´ц, ко́им АВРААМ́ пот́чивал всевожделѣн́наго своего 
Троели́чнаго Го́стя, Го́лубы и го́рлицы386, и ма́нна, и все, каса́ющееся до 
Обѣ́да, ο ко́ем пис́ано: “Блаже́н, и́же снѣсть обѣд…”387 Однаќ во всѣх́ 
весе́лїях Го́сти бы́ли невесел́ы: Та́йная нѣ́кая Го́ресть сердца° их Угриза´ла. 
“Не бо́йтеся, любе́зные На́ши Го́сти, – говорил́и блажен́ные Граждан́е. – Сїе 
случа´ется всѣм, сюди °388 внов прише́дшим. На ни́х дол́жно испол́нитись389 сїе 
божес́твенное Писан́їе: ‘Шестиж́ды от бѣд и́змет тя: в седмѣм́ же не 
ко́снеттися Зло’”390. Пото́м отвед́ены был́и к Самому Царю°. “Я пре́жде 
прошен́їя ва́шего знаю́ ва́ши жа́лобы, – сказал́ Царь Ми́ра. –В моих́ 
предѣ́лах нѣт ни болѣ́зни, ни печал́и, ни воздыхан́їя391, вы сам́и Го́ресть сїю 
занесли ́сюда из посторон́ных Язы́ческих, вражде́бных моей Землѣμ Земе́ль”. 
Пото́м велѣл́ их Ангелам своим́ Отвесть во врачебный дом392. Тут они́, чрез 
цѣ́лые Шесть дней принимая́ рво́тное, в седмы́й совершен́но вспокои́лись от 
всѣх болѣз́ней своих́, а вмѣс́то го́рести на одном́ сер́дцѣ напи́сано был́о сїе: 
“Да бу́дет во́ля твоя°”393; на друго́м: “Пра́веден еси́, Го́споди, и пра́ви суди ́
твои”394; на тре́тьем: “вѣ́рова Авраа́м Бо́гу…”395 На Четве ´ртом: “Благословлю ́
Го́спода на вся́кое врем́я…”396 На пя́том: “О всем благодарит́е…”397 Β то 
время вся вселе́нная, с несказан́ным весе́лїем и соглас́їем пле́щущая 
рукам́и398, воскли´кнула сїю ́ ИСА¶ИНУ пѣснь: “И буд́ет Бог твой с тобою́ 
прис́но, и насыт́ишися Я¶коже жела́ет душа ́твоя, и кос́ти твоя Утучнѣю́т, И 
будут́ я́ко вертоград́ напоен́ный, и я́коже исто́чник, Ему ́же не Оскудѣ ± вода°, 
и ко́сти твоя прозяб́нут яко трава °, и разботѣю́т и наслѣ́дят ро́ды родо́в”399. 
Сїю́ пѣcнь всѣ до Един́аго жи́тели толь сла́дко и гро́мко запѣ́ли, что и в сем 
Мї·рѣ сердеч́ное мое У¶хо слы´шит ее. 



 521

АѲАНАСЇЙ. Знаю́, куда говориш́! Α ко́е рво́тное Лѣкар́ство принимал́и 
Они °? 

ГРИГОРЇЙ. Спирт400. 
АѲАНАСЇЙ. Как сей спирт зовет́ся? 
ГРИГОРЇЙ. ЕВХАРИ ·СТЇЯ. 
АѲАНАСЇЙ. Гдѣ ж нам взять его? 
ГРИГОРЇЙ. Бедняч́е! Досел́ѣ не знае́ш, что ца́рскїй враче́бный дом есть 

святѣ́йшая БИ ¶БЛЇЯ. Там Апте́ка, там больниц́а го́рняя и А¶нгели, а внутрь 
тебе сам Архїя́тор401. Β сїю-то больнич́ную Го́рницу Їерихон́скаго 
нещаслив́ца привозит Человѣколюбив́ый Самарянин́402. Β сем Одном́ дом́ѣ 
можеш сыскат́ь врачевство ° для искоренен́їя сердца твоего Ядови ´тых и 
мучит́елных непрїя́телей, о ко́их напи́сано: “Враги ́ Человѣќу дома́шнїи 
Его”403. Враги° твои ́ суть со́бственные твои ́ мнѣ́нїя, воцарив́шїеся в се́рдцѣ 
твоем и всемину́тно О¶ное му́чащїи. Шепотники °, Клеветники ° и против́ники 
Бо́жїи, Ху́лящїи непрестанно влады́чнее в Мї·рѣ правле́нїе и древ́нѣйшїи 
Закон́ы обновит́ь покушаю́щїися, са́ми себе во тмѣ и соглас́ников своих́ 
вѣ́чно му ´чащїи, ви́дя, что правле́нїе природы во всем не по бѣсноватым их 
желанїям, ни по омраче́нным Понят́їям, но по высочай́шим Отца° наш́его 
совѣ́там вчера и днесь, и во вѣ́ки404 свя́то Продолжа́ется. Сї·и-то, неразумѣ́юще, 
ху́лят распоряжен́їе кругов́ небес́ных, охуждаю́т кач́ество Земе́ль, пороч́ат 
Изваян́їе прему́дрой Бо́жїей десниц́ы, в Звѣрях́, древа́х, горах́, рѣ́ках и 
трава́х ничем недовольны. По их неща́сному и смѣшному понят́їю, не 
над́обно в Мї·рѣ ни но́чи, ни зимы°, ни ста́рости, ни труда°, ни го́лоду, ни 
жаж́ды, ни болѣз́ней, – а паче всего смер́ти: к чему° она °? Ах, бѣдное на ´ше 
Знан́їйцо и понят́їйцо! Дум́аю, не ху́же бы мы упра́вили Ма́шиною 
Мїрскою́405, как беззакон́но воспит́анный Сын Отеч́еским406 дом́ом. Откуду 
сї ·и бѣ́сы вселил́ись в сердца ° наш́и? Не Легїо́н ли их в нас? Но мы сами 
занесли ́сїю́ началород́ную Тму с собо́ю, роди́вшись с не́ю. 

АѲАНАСЇЙ. Почему° ты Мнѣн́ія называ́еш бѣ́сами? 
ГРИГОРЇЙ. Α каќ же их назовеш́? 
АѲАНАСЇЙ. Я не зна́ю. 
ГРИГОРЇЙ. Так я зна́ю. Бѣс Е ¶ллинским Язы́ком называ́ется δαιμόνιον. 
АѲАНАСЇЙ. Так что ж? 
ГРИГОРЇЙ. То, что δαιμόνιον значит́ зна́нїйцо, или разумѣн́їйцо, а 

δαίμων – знаю́щїй, или ́разумѣ́ющїй. Так прошу простить, что ма́леньким 
бѣскам́ о́тдал я Фамил́їю велиќаго бѣ́са.  

ЛОНГИН. Негра́мотный Ма́рко407 (выс́лушайше ба́сеньку) добрал́ся до 
Рая°. Вы́шел ПЕТР С[вятый] с ключа́ми408 и, отверзая́ Ему ра́йскїя две́ри, 
спраш́ует: “Учил́ся ли ты свяще́нных Язы́ков?” “Никак”, – отвѣчал́ Простаќ. 
“Был ли в Акаде́мїях?” “Никогда°, О¶тче святы́й”. “Чо́л ли дре́вних 
богосло´вов Книѓи?” “Не чол, я Аза ° в глаза° не знаю́”. “Кто ж тебе исправ́ил 
на путь Ми́ра?” “Мене исправ́или три Ре́гулки”. “Кї·и три реѓулки?” “А вот 
Они: 1я сїя. Все то доб́рое, что опредѣлено ° и святы́м Людя́м. 2я. Все то не 
велиќо, что получаю́т и беззакон́ники409. 3я. Чего себѣ не хо́щеш, друго́му не 
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жела́й. 1я и 2я дома́шнїя, и я сам их надум́ал, а 3я есть Апос́толскїй Закон́ для 
всѣх Язы́ков да́нный410. 1я родил́а во мнѣ І·овле терпѣ´ніе и благода´рность. 2я 
дари´ла свобод́ою всѣх Мїрских́ вожделѣн́ій. 3я Примири ´ла меня со 
внут́ренным мои́м Господин́ом. Апос́тол, взглянув на Его Просвѣщен́ным, 
яко Сол́нце, Лице́м, сказал́: “О, благослове́нная и благодар́ная душа°! Внї ·йди 
во обит́ель отца° твоего небес́наго и веселис́ь вѣ́чно. Ма́ло ты куш́ал, а мно́го 
сыт”411. 

ЯКОВ. Не ра́зум от Книг, но Книѓи от ра́зума родилис́ь. Кто Чи́стыми 
Размышле́нїями о Истинѣ очис́тил свой ра́зум, тот подоб́ен рачит́елному 
Хазя́ину, Источ́ник Чи́стой воды ° живо́й в дом́ѣ своем́ вы́рившему, как 
напи́сано: “Вода ° глубока °, Совѣ́т в сер́дцѣ Муж́а”412. “Сын́е, пїй во́ды от твоих́ 
Сосуд́ов”413. Β тο вре́мя, немножко с Книг откуш́ав, мо́жет мно́го 
пользоваться, как напи́сано об облистан́ном с небесе ° ПА¶ВЛѢ: “И прїем́ 
Пи́щу, укрѣпис́я”414. Таков́-то есть и сей Ма́рко: Он из Числа ° посвящае́мых 
Бо́гу скотов́, жва́нїе отрыга́ющих. “Святи ° их во И¶стинѣ твое ´й…”415 Ма́ло 
куш́ал, мно́го жева́л. И из мал́енькой Сум́мы или и́скры раз́множ́ил 
Пламень, вселе́нную Обем́лющїй. Не мно́го ли мы Его бо́льше зна́ем? 
Скол́ько мы набросал́и в наш желуд́ок священ́ных слов? А кая́ по́лза? 
То́лько засорил́и. Ах, бѣ́дная ты жена° Кровоточив́ая416, с слаб́ым желу́дком! 
Вот чего надѣл́али вре́дныя Мокрот́ы, Зміем Апокалиптич́ным 
Изблев́анные, от кото́рых Соломон́ Сын́а своего отвлекае́т: “От Чужды́х же 
Исто́чников да не пї·еши”417. Как же мо́жно Таковом́у го́рьких вод 
испол́ненному Се́рдцу вмѣстит́ь Мир Бо́жій: здрав́їе, ра́дованїе, жизнь 
душе́вную? Сыщи́м преж́де внутрь нас ис́кру Истины бо́жіей, а Она°, 
облистав́ на́шу тму, по́слет нас к священ́ным вод библе́йских Силоам́у418, до 
кото́рых зовет́ Пророќ… “Измы́йтеся, отимит́е Лукав́ства419 от душ 
ва́ших”420. Вот тебѣ ± рво́тное! Не житїе́ ли наше есть брань421? Не со 
Змѣин́ыми ли Мнѣ́ніями нам Ну́жда бороться? Не се ́ ли та Пав́лова 
благород́нѣйшая батал́їя, о ко́ей: “Нѣсть на́ша брань к Пло́ти и Кро́ви…”422 
Мнѣ́ніе и Совѣ́т есть сѣ́мя и цар́ство423. Сїя глава° гнѣ́здится в се́рдцѣ. Что ж, 
если́ сїя глава° Змїин́а? Если сїе сѣ́мя и Ца́рство Злое́? Каковаѓо Мир́а 
надѣя́тся в сер́дцѣ от Тира́нна? Он Человѣкоубї ·йца Искони °: наблюдае́т, 
стережет́, люб́ит и владѣе́т Тмо́ю. И если таковое́ го́рькое Мнѣ́ній Мо́ре 
напол́нило Сер́дце и пожер́ла злая́ Глубина ° душ́у, то кое́го там надѣ́яться 
Свѣта424, гдѣ горе и тма425? Ко́его весе́лїя и сла́дости, гдѣ нѣсть свѣ́та426? Ко́его 
Ми́ра, гдѣ нѣсть Жи́зни и весе́лїя. Кая́ жизнь и Мир427, если нѣсть Бо́га? Что 
за Бог, если нѣсть ду́ха И¶стины428 и дух́а владыч́ня429? Кїй дух И¶стины, если 
не мыс́ли невеще́ственныя и Сер́дце Чи́стое430? Что за Чи́стое, если ́ не 
вѣ́чное, как пи́сано431: “Помышлен́їя Его в род и род”432? Как же вѣ́чное, 
естли на вещество° засмотрѣл́ось? Как же не засмотрѣл́ось, если почита́ет 
О¶ное? Как же не почитае́т, естли надѣ́ется на О¶ное? Как же не надѣется, 
если туж́ит ο разрѣше́нїи Пра́ха? Не се ́ ли есть Имѣ́ть таковое́ сер́дце: 
“Увѣ́жд, яќо Пеп́ел се́рдце их, и прельщаю́тся, и ни Един́ возмо ´жет 
избав́ить Ду́шу свою?́“433 Не се ́ли есть грѣхопаде́нїе и Заблужде́нїе от Бо́га в 
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стор́ону Прах́а Идолочес́тїя? Не се ́ ли есть Глава° Змїин́а, ο кое́й пи́сано: 
“Той сотре́т твою́ Главу°?”434 Слу́шай, Ермола´й! Вот как дол́жно восходит́ь на 
Гору ° Ми́ра! Принимай́ рво́тное, очища́й Сер́дце, Выб́люй Застарѣл́їи 
Мнѣ́нїя и не возвращай́ся на блево´тину435. Пїй Чи́стую но́вых совѣ́тов во́ду 
по вся дни436. Се-́то есть Переходит́ь от По́длости на Гору°, от Го́рести в 
Сла́дость, от Смер́ти в Живо́т437, от свинны́х Луж к Го́рним исто́чникам 
Еле́ньим и Сайгач́ным438. Пїй потоль, покол́ь рѣ́ки от Чрев́а твоего потекут́ 
воды ° живо́й439, утоляю́щей Неща́стнѣйшую жа́жду, то́ есть Несы́тость, 
Неудово́лствїе, За́висть, Вожделѣн́їе, Скуќу, Ро́пот, Тоску °, Страх, Грусть440, 
Раская́нїе и про́тчїя бѣсо́вских Голов́ жа́ла, ду́шу всѣ4́41 Куп́но 
Умерщвля́ющїи. Пїй потол́ь, покол́ь запое́ш: “Душа° на́ша яко Птиц́а 
избав́ися…”442 “Пре́йде во́ду непостоян́ную”443. “Благослове́н Господ́ь, и́же 
не даде ° нас в Лови́тву Зубам́ их”444. Покол́ь Утѣш́ишся со Аввакум́ом, поя°: 
“вложил́ еси в Главы́ беззакон́ных Смерть445, Аз же ο Го́сподѣ возра´дуюся, 
возвеселюс́я ο Бо́зѣ спас́ѣ моем́”446. Поя° со А ¶нною: “Утвердис́я се́рдце мое вο 
Го́сподѣ”447. Поя ° с Дави́дом: “Знам́енася на нас свѣт Лица° твоего”448. 
Пресил́ный и прехит́рый есть непрїят́ель застарѣл́ое Мнѣ́нїе. Труд́но (по 
Ева́нгелїю) сего Крѣ́пкаго связат́и, и расхит́ити Сосуд́ы Его449, когда Раз Он в 
сер́дцѣ возродился. Но Что сладчае́ сего труда°, возвращаю́щаго безцѣн́ный 
Покой́ в сер́дце наш́е? Борис́я день от дня и выганя́й хоть по Одному450 из 
нутра°, поднимай́ся Час от Часу ° на Гору °, Храб́ро величая́сь с Давид́ом: “Не 
возвращу́ся дон́деже скончаю́тся…”451 Се-́то есть Пресла´внѣйшая сѣчь 
содомо-гомо́рская452, от кото́рой божес́твенный побѣдит́ель Авраа́м 
возвращае́тся. 

ГРИГОРЇЙ. Живы́е проживай́мо, дру́ги мои́, жизнь на́шу, да протѣкаю́т 
без Унын́їя453 дни на́ши и мину́ты. Ο всем ну́жном для тече́нїя дней на́ших 
промышля́ймо, но пер́вѣйшее попечен́їе наше пусть буд́ет ο Ми́рѣ 
душе́вном, си́рѣчь о Жи́зни, Здра́вїи и спасенїи Ея. Что нам по́льзы 
приобрѣсти ́цѣ́лой вселе́нной владѣн́їе, а ду́шу потѣрят́ь454? Что ты в Мї·рѣ 
сыщ́ешь толь дорого́е и полез́ное, что б замѣнят́ь отва́жился за ду́шу твою́? 
Ах, опас́но ступай́мо455, чтоб попас́ть нам внїйтит́ь в Покой́ Бо́жїй в 
праздник Господ́ень456. По край́нѣйшей Мѣ́рѣ, в Суббот́у, если не в 
Преблагословен́ную Суббот́ Суббот́у и в Пра́здников Праз́дник. Да получив́ 
Ша́бас, хотя° от Полови´ны Го́рестнѣйших трудов́ увол́нить возмож́ем если не 
Осла°457 нашего, то Ду́шу на́шу. И достиѓнем, если не в лѣто Господне 
прїя́тное458 в седми´жды седмой́ или в Пятидесят́ый с Апос́толами Год, когда ́
всеобщее Людям и скота´м459 Уволненїе бывае́т460, то хотя Нѣ́сколко 
освободимо ° бѣ́дную душ́у от тѣх трудов́: “Докол́ѣ положу ° совѣт́ы в души ́
моей́, болѣ́зни в се́рдцѣ моем́”461. Глава ́ в Человѣ́кѣ всему° Сер́дце 
Человѣ́ческое. Оно́-то есть самый то́чный в Человѣќѣ Человѣќ, а про́тчее все 
Око́лица, как учит́ Їеремї·я: “Глубоко ° сер́дце Человѣќу (Па́че всѣх) и Человѣќ 
Есть, и кто познает его?”462 Внемли,́ пожал́уй: Глубоко ́ (де) Сер́дце, и 
Человѣк (Оно́-то) Есть…463 Α Что ж есть Се́рдце, если не душа°? Что есть 
душа°, если не бездон́ная Мы́слей без́дна? Что есть Мысль, если не Ко́рень, 
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Сѣ́мя и Зе́рно всей на́шей Кра́йней Плот́и, Крови, Ко́жи и про́тчей 
наруж́ности? Вид́ишь, что Человѣ́к, Мир Сердеч́ный Погубив́шїй, погубил́ 
свою ́Главу° и Ко́рень свой. И не то́чный ли Он Орѣ́х, снѣденный по Зе ´рну 
своему́ Червям́и, ничего си́лы, кромѣ Око́лицы, не имѣ́ющїй464? До си́х-то 
бѣдняков́ Господ́ь с толи´ким сожалѣ́нїем у Исаї́и говорит́: “Приступит́е ко 
мнѣ вси погуб́льшїи Се́рдце, Сущ́їи далече от Пра́вды…”465 Мысль есть 
Тай́ная в тѣлес́ной наш́ей Ма́шинѣ Пружин́а, Глава° и Начал́о всего 
движе́нїя Ея, а Головѣ сей вся Чле́нов Нару ´жность, как Обу́зданный Скот, 
послѣд́ует. И466 как Пла́мень и рѣка,́ так мысль никогда не почивае́т. 
Непрерив́ное стремленїе Ея есть то желан́їе. Ого́нь угаса́ет, рѣка ́
останови´тся, а невеще́ственная и безстихї·йная Мысль, нося́щая на себѣ ́
Груб́ую брен́ность, как ри́зу Ме´ртвую, движе́нїе свое прекратит́ь (хоть она° в 
тѣлѣ, хоть внѣ тѣ́ла) никак не сро́дна ни на Одно° Мгнове́нїе и продолжае́т 
равномо́лнїйное своего°467 Лѣта́нья стремленїе чрез неогранич́еннїи вѣ́чности 
Миллїо́ны безконеч́нїи. За че́м же Она ° стремит́ся? И¶щет своей́ сла́дости и 
покою́: Покой́ же468 ея не в том, чтоб останови´ться и протянут́ься, как 
ме́ртвое тѣ́ло; живо́й Ея Натур́ѣ, или пород́ѣ, сїе несрод́но и чу́ждо. Но 
против́ное сему°: Она°, будьто во стран́ствїи находяс́ь, ищ́ет по Ме´ртвым 
стихї·ям своего ° сродства´: и по́длыми Забав́ами не угаси́в, но пущ́е распалив́ 
свою ́жаж́ду, тѣм стремит́елнѣе от раболѣп́ной469 веще́ственной Приро́ды 
возносится к выш́ней Господ́ственной Нату́рѣ, к родно́му своему́ и 
безначал́ному Нача́лу, дабы,́ сїян́їем Его и Огнем́ Та́йнаго Зрѣ́нїя 
очис́тившись, увол́нитись тѣле́сной Земли ́и Землянаѓо Тѣ́ла. И сїе ´-то Есть 
внї ·йти470 в Покой́ Бо́жїй471, очис́титись вся́каго тлѣн́ія, здѣ́лать совершенно 
во́льное стремлен́їе и безпрепят́ственное движе́нїе, вы́летѣв из тѣле́сных472 

вещества° Границ́ на свобод́у ду́ха, как пис́ано: “Постав́и на простран́нѣ но́зѣ 
мои́…”473 “Изведе́ мя в Простран́ство…”474 “И Подъях́ вас я́ко на Кри́лѣх 
О¶рлих, и приведо́х вас к Себѣ”́475. Сего-то и Дави́д про́сит: “Кто мнѣ даст 
Крил́ѣ Я ¶ко Голубин́ѣ, и Полещу ́и почї ·ю…”476 

ΕРМОЛАЙ. Α Гдѣ она° находит́ сїе безначал́ное Нача́ло и вы́шнее Естество°? 
ГРИГОРЇЙ. Если ́преж́де не сыщ́ет внутрь себе, без По́льзы искат́ь буд́ет в 

други´х мѣста´х. Но сїе° дѣл́о есть Совершенных Сер́дцем. А нам до́лжно 
обучатся буквару° сея Преблагословен́ныя Суббот́ы, или ́Покоя́. 

ΕРМОЛАЙ. Побѣдит́ь Апокалѣптич́ескаго Змї ·я и Страшнаго того с 
желѣ́зными Зубами Звѣр́а, кой у Пророка Данїи́ла все-на-все пожирае́т, 
Остаток нога́ми попирая́477, есть дѣ́ло тѣх Геро́ев, кои́х Бог в Книѓѣ Числ478 
велит́ Мойсе́ю вписат́ь в Нетлѣ́нный свой спи´сок для войны°, мину́я Жен и 
дете́й, не могущ́их умнож́ить Число святых БО́ЖЇИХ Мужей́, “не от Кро́ве, ни 
от По́хоти Плотскїя ни от По́хоти Муж́ескїя, но от Бо́га рожден́ных”479, как 
напи́сано: “Не соберу ́ Собор́ов их от Кровей́…”480 Тѣ Одни° почиваю́т с 
Бо́гом от всѣх дѣл своих́481. А для нас немощных́ и той Благодат́и БО́ЖЇЕЙ 
дово́льно, если́ мо́жем дать бата́лїю с ма́ленькими бѣскам́и482: Ча́сто Оди́н 
Кро́шечный душоќ дем́онскїй страш́ный бунт и Го́рькїй Мятеж́, как пожар́ 
душ́у жгу́щїй, взбурюе́т в Се́рдцѣ. 
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ГРИГОРЇЙ. На́добно Хра ´бро стоят́ь, и не уступат́ь Мѣ́ста дїав́олу: 
“Против́итеся, и бѣжит́ от вас”483. Стыд́но быть толь женою́ и младен́цом, 
чтоб не устоят́ь нам против́у Одного° бездѣл́ьнаго наѣ́здника, а хотя и против 
Ма́ленькой Па́ртїи. Бо́же мой! Колиќое в нас нерадѣн́їе ο Снискан́їи и 
Οхранен́їи драгоцѣ´ннѣйшаго небес́ и Земли ́ Сердеч́наго Ми́ра. О нем́ 
Одном́ дол́жен Человѣ́к и мыс́лить в Уединен́їи, и Разгава́ривать в 
Обращен́їях: “Сидя́й в дому́ и идый́ Путе́м, и лежа ° и востая°”484. Но мы когда ́
ο нем́ дум́аем? Не всѣ́ ли Разгово́ры на́ши Одни ́враќи и бѣсо́вскїе вѣ́тры485? 
Ах! Коль мы самы́х себе ́ не узнал́и! Забыв нерукотворен́ный дом наш и 
Главу́ его, ду́шу на́шу, и Главу́ Ея, Богоблаже́нный486 Рай Ми́ра. Имѣе́м же 
зато Изря́дное награжден́їе: в си́лу с тыс́ячи найтит́ь Одно° Се́рдце, чтоб Оно ° 
не ́было Занято ° Гварнизон́ом Нѣ́сколких Экскадро´нов бѣсов́ских. И понеж́е 
не обучае́мся с Аввакум́ом стоя́ть на Божес́твенной сей Страж́ѣ487 и 
продолжат́ь всеполе́знѣйшую сїю́ войну,́ затѣм здѣ́лалися в Ко́рень 
нерадив́ы, глух́и, глу́пы, пужлив́ы, неиску́сны и во́вся борцы ́разслаб́леннїи 
на то°, чтоб и са́мая велиќая к нам Ми́лость Бо́жїя, но нам не понимае́мая, 
так Се́рдцем нашим колотил́а, как волк Овца́ми. Оди́н, напримѣр́, 
безпокои́тся тѣм, что не в Зна́тном до́мѣ, не с приго́жим родился Лицо́м, и 
не нѣ́жно воспи ´тан; Другой́ Ту́жит, что хотя и́дет Путе́м невин́наго житїя °, 
однаќ Мно́гїе, как Знат́ные, так и по́длые, ненавид́ят Его и Хул́ят, называ́я 
Отчая́нным, Него́дным, Лицемѣром; Трет́їй Кручин́ится, что не получил́ 
Зва́нїя или Мѣ́ста, кото́рое могло ́б488 Ему постав́ить Стол из десят́ка489 блюд 
Состоящ́їй: А тепе́рь то́лько что по шести ́ блюд Изво́лит Куш́ать490; 
Четвер́тый Му́чится, каким́ бы Образом не лишиться, пра́вда что 
Мучит́ельнаго, но притом́ и Прибыльнаго491 Зва́нїя, дабы́ в Пра́здности не 
умере́ть от скуќи, не разсуждая́, что нѣт полез́нѣе и важнѣе́, как богомуд́ро 
управля́ть [не] внѣ´шнею домаш́нею, а вну́тренною душев́ною Эконом́їею, 
То́ есть узнать себе и здѣл́ать Поря́док в Сер́дцѣ своем; Пят́ый терза́ется, 
что, чув́ствуя в себѣ способ́ность к Услу́гѣ О¶бществу, не мо́жет за 
мно́жеством Кандидат́ов Продрат́ься к Принят́їю дол́жности, буд́ьто Одни ́
Чино́вные имѣю́т случ́ай быть добродѣт́ельными и будьто Услу́га разнит́ся 
от доб́раго дѣл́а, а доб́рое дѣл́о от добродѣт́ели; Шестой́ тревож́ится, что 
нач́ала предъявлят́ься в Его волосах сѣдин́а, что приближае́тся час от часу ́с 
Ужас́ною А¶рмїею немилосер́дная Ста́рость, что с други´м Ко́рпусом  
за не́ю492 слѣд́ует непобѣдим́ая Смерть, что начинае́т ослабѣва́ть все  
тѣ́ло, притупляю́тся Глаза° и Зуб́ы, не в сил́ах уже танцоват́ь, не стол́ько 
Мно́го и вкус́но пить, ѣсть и про́чая…493 Но мо́жно ли счесть неище́тные 
Тмы нечис́тых духо́в и Чер́ных во́ронов, или (с Па́влом сказат́ь) духов  
Злоб́ы поднебес́ных494, по те́мной и неогранич́енной без́днѣ, по душѣ ± 
наш́ей, будьто по простран́нѣйшем во́здухѣ, шатаю́щихся495? Сї·и всѣ  
еще не Исполи´ны, но самї·и бездѣл́ьнїи, как собач́ки постѣл́ніи, душки °, 
однак дѣйстви ´тельно коле ´блют на ´ше не иску ´сное в би ´твѣ и не воору-
же ´нное совѣ́тами Се́рдце: са́мый Послѣд́нїй бѣсыш́ка тревож́ит наш 
не Укрѣплен́ный Городоќ. Что ж, если́ дѣл́о дой́дет до Льво́в? Открою́ вам, 
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друѓи мои́496, Сла́бость мою °: Случил́ось мнѣ в непод́лой Компа́нїи не без 
Уда́чи быть Учас́тником разгово́ра. Ра́довался я тѣм, но Ра́дость моя вдруг 
ище́зла: двѣ Персо´ны на́чали хи́тро руга́ть и осмѣват́ь497 меня °, вкидая́ в 
разгово́р такїе Алмаз́ные слова °, ко́и Тай́но изображал́и по́длый мой род и 
низ́кое состоян́їе, и Тѣлес́ное Безобраз́їе. Сты́дно мнѣ вспо́мнить, сколь498 
затриво́жилось Сер́дце мое, а пач́е, что сего° от них не чая́л; в си́лу я по 
дол́гом размышлен́їи возвратил мой Покой́, вспо´мнив, что они ́ баб́ины 
Сыны °499. 

АѲАНАСЇЙ. Что се значит́? 
ГРИГОРЇЙ. Ба ´ба покупал́а Го́ршки; Аму́ры Молодых́ Лѣт еще и тогда° Ей 

отрыга́лись. “А что за се́й Хорош́енькой?..” “За тово° дай хоть три 
Полу́шки”500, – отвѣчал́ Горшеч́ник… “А за тово° гнюс́ново (вот он), конеч́но, 
полуш́ка?” “За то́т же ни́же двух Копѣ́ек не возьму°…” “Что за Чу́до?” “У 
нас, ба́бка, – сказа´л Ма́стер, – не глазам́и выбираю́т, мы испы́туем, чис́то ли 
звон́ит”. Ба́ба, хотя была не по́длаго вкус́у, однаќ не могла ° отвѣчат́ь, а то́лько 
сказал́а, что она ° и сама давно° сїе зна́ла, да вздум́ать не могла°501. 

АѲАНАСЇЙ. Сї ·и Люд́е, имѣ́я с собою́ Одинаќїй вкус, совершен́но 
доказ́ывают, что они ́плод ра́йской сей Я¶блони. 

ЯКОВ. Зако́нное житїе°, твер́дый ра́зум, великодуш́ное и Милосер́дное502 
Сер́дце есть то Чи́стой Звон Почтен́ной Персон́ы. 

ГРИГОРЇЙ. Ви́дите, дру́ги мои, скол́ько мы отродил́ись от Пред́ков своих́? 
Сам́ое по́длое ба́бское Мнѣ́нїйцо мо́жет поколотит́ь Се́рдце наш́е. 

ЕРМОЛАЙ. Не погнѣв́айся, И сам Петр спугал́ся Ба́бы: “Бесѣ́да (де) твоя503 
Я¶вѣ тя творит́, что Галїлеа́нин еси”504. 

ЛОНГИН. Но таковое́ ли Сер́дце было у Дре́вних Пред́ков? Кто мо́жет без 
У¶жаса вспом́нить Ї¶ова? Однаќ со всѣм тѣм пи́шется: “И не даде ° Ї¶ов безум́їя 
Бо́гу…”505  Внимай́, Что пиш́ет Лука° ο пер́вых Христїя́нах? “Бѣ в них Един́а 
душа´ и Един́о Сер́дце…”506 Α Что ж то? Какое́ в507 них было Сер́дце? Кро́мѣ 
Согла´сной их Любви °, вот какое́! “Они ́ же У¶бо рад́овахуся, Я ¶ко за И¶мя 
Го́спода Їисус́а Сподоб́ишася Прїя́ти безчес́тїе…”508 Но вот Еще Герой́ское 
Сер́дце! “Ху́лими Утѣшае́мся”509. “Ра́дуюся во Страда´ніях Мои́х…”510 Кто 
мо́жет без Удивле́нїя прочес́ть ту часть Его Письма °, кото́рая читае́тся в день 
Торжества́ Его? Она ° есть Позор́ищем Прекрас́нѣйших Чудес, плѣняю́щих 
Сердеч́ное О¶ко. Велиќое Чу́до! Что других́ приво́дит в Горчай́шее 
Смуще́нїе, то́е Пав́ла веселит́, ды́шущаго душею́, здоро́вому желу́дку 
подоб́ною, котόрый са́мую грубѣ́йшую и твердѣй́шую Пи́щу в По́льзу 
варит́. Не се ́ ли имѣть Сер́дце Алма́зное? Тяжчай́шїй Уда́р все прот́чee 
сокрушае́т, а Его° утверждае́т. О Ми́ре! Ты БОЖ́ЇЙ, А БОГ твой511! Сїе ́то значи́т 
И¶стинное Ща́стїе: получи́ть Се́рдце, Адама́нтовыми Стѣна́ми огражденное512, 
и сказат́ь: “Си́ла Божїя с нам́и”513. “Мир и́мамы к Бо́гу…”514 

ΕРМОЛАЙ. Ах, высо́кїй сей Мир! Труд́но до него° добрат́ься. Коль чу́дное 
было Сер́дце сїе, что за все Бо́гу благодари́ло515! 

ЛОНГИН. Невозмо ´жно, тру ´дно, но достои ´н Он и бо ´льшаго Труда °. 
Тру ´дно, но без него тысячу раз труднѣе; трудно, но сей труд свобожда ´ет 
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нас тяжча ´йших безчи ´сленных Трудо ´в сих: “Я ¶ко Бре ´мя тя ´жкое отяготѣ ´ша 
на мнѣ”516. “Нѣсть Ми ´ра в косте ´х мои ´х…”517 Не сты ´дно ли сказа ´ть, что 
тя ´жко несть сїе Ярмо °, когда ´, нося Его, находим толи ´кое Сокро ´вище, Мир 
Серде ´чный?.. “Возми ´те И ¶го мое на себе, и обря ´щете Поко ´й душа ´м 
ва ´шим”518. Ско ´лько мы теря ´ем Трудо ´в для ма ´ленькой По ´льзы, а ча ´сто и 
для бездѣ ´лиц, нерѣ ´дко и для вре ´да? Тру ´дно одѣ ´ть и пита ´ть тѣло, да 
на ´добно, и нельзя ° без сего °: в сем состои ´т жизнь тѣле ´сная, и никто ° ο сем 
Трудѣ ´ ка ´яться не до ´лжен; а без сего попаде ´т в тяжча ´йшую Го ´ресть, в 
Хо ´лод, Го ´лод, Жа ´жду и Болѣ ´зни. Но не ле ´гше ли тебѣ ´ пита ´ться одни ´м 
Зе ´лїем Суро ´вым и прито ´м имѣ ´ть Мир и Утѣше ´нїе в Се ´рдцѣ, не ´жели над 
изоби ´льным Столо ´м сидѣ ´ть Гро ´бом Пова ´пленным, испо ´лненным Черве ´й 
Неусыпа ´емых, Ду ´шу День и Нощ без поко ´я угриза ´ющих519? Не лу ´чше ли 
покры ´ть тѣ ´лышко са ´мою Ни ´щею Оде ´ждою и прито ´м имѣть Се ´рдце, в 
ри ´зу Спасе ´нїя и Оде ´ждою Весе ´лїя одѣ ´тое520, не ´жели носи ´ть Златотка ´нное 
Пла ´тье и между тѣм таска ´ть Гее ´нскїй521 Огнь в душе ´вном Нѣ ´дрѣ, Печа ´льми 
бѣсо ´вских Манѣ ´ров се ´рдце Опаля ´ющїй? Что По ´льзы сидѣ ´ть при вся ´ком 
дово ´лствѣ внутрѣ ´ Кра ´сных Углов Тѣ ´лом твои ´м, если ´ Се ´рдце вве ´рженно522 в 
са ´мую Кра ´йнѣйшую Тму Неудово ´лствїя из Украше ´ннаго Черто ´га, ο ко ´ем 
Пи ´шется: “Пти ´ца Обрѣ ´те себѣ ´ Хра ´мину…”523 “Осно ´вана бо бѣ на 
Ка ´мени…”524 “Ка ´мень же бѣ Христос…”525 “Иже Есть Мир наш…”526 “Душа ° 
на ´ша яко Пти ´ца Изба ´вися, и Сѣть Сокруши ´ся”527. “Кто да ´ст ми 
Крилѣ?..”528 Что ж ты Мнѣ представля ´ешь Тру ´дность? Если ´ кто попа ´л в 
Ров или бе ´здну водя ´ную, не до ´лжен думать ο Тру ´дности, но ο Избавле ´нїи! 
Если ´ стро ´иш Дом, строй для обе ´их Существа ´ твоего Часте ´й, Души ° и Тѣ ´ла. 
Если ´ украша ´ешь и одѣва ´ешь Тѣ ´ло, не забыва ´й и Се ´рдца. Два Хлѣ ´ба, два 
До ´мы и двѣ Оде ´жды, два Ро ´да всего есть: всего ° Есть по дво ´е, затѣм что есть 
два Человѣ ´ка в Человѣ ´кѣ Одно ´м и Два Отца °, Небе ´сный и Земны ´й, и Два 
Ми ´ры, Перворо ´дный и Вре ´менный, и двѣ Нату ´ры, Боже ´ственная и 
Тѣле ´сная, во всем-на-все ´м… Если ´ ж О ¶ба сїи Естества ´ смѣша ´ть в Одно и 
признава ´ть Одну ´ то ´лько ви ´димую Нату ´ру, тогда ´-то быва ´ет родно ´е 
Идолопоклоне ´ніе – и сему ´-то Еди ´нственно препя ´тствует Свяще ´нная 
БИ ´БЛЇЯ, находя ´сь дугою, всю тлѣнь ограни ´чивающею, и воро ´тами, 
вводя ´щими Сердца ° на ´ша в вѣ ´ру Богозна ´нїя, в наде ´жду Госпо ´дственной 
Нату ´ры, в Ца ´рство Ми ´ра и Любви °, в Мир Перворо ´дный. И сїе-то есть 
И ¶стинный и Тве ´рдый Мир: вѣ ´рить и признава ´ть Госпо ´дственное Естество ° 
и на О ¶ное, как на необори ´мый Го ´род, положи ´ться и ду ´мать: “Жив Госпо ´дь 
Бог мой…”529 Тогда ´-то ска ´жеш: “И жива душа ° моя…”530 Α без сего ° как тебѣ 
положи ´ться на тлѣнную Нату ´ру? Как не вострепета ´ть, ви ´дя, что вся Тлѣнь 
всемину ´тно ро ´дится и ищеза ´ет? Кто не обезпо ´коится, смотря ´ на 
погиба ´ющую Существа ´ И ¶сту531? Таковы ´и пуска ´й не ожида ´ют Ми ´ра и 
слу ´шают Иса ´їи: “Взволну ´ются и почи ´ти не могу ´т. Нѣсть Ра ´доватися 
нечести ´вым, глаго ´лет Госпо ´дь Бог…”532 Вон533 смотри ´, кто восхо ´дит на Го ´ру 
Ми ´ра? “Госпо ´дь Си ´ла моя °, и Учини ´т но ´зѣ мои на соверше ´нїе, на высо ´кая 
возво ´дит мя, Е ¶же побѣди ´ти ми в пѣ ´сни Его”534. Признава ´ет Господа и пред 
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не ви ´дящим Его пое ´т, а Госпо ´дь веде ´т Его на Го ´ру Ми ´ра. Непризна ´нїе 
Господа есть мучи ´телнѣйшее волнова ´нїе и Смерть Серде ´чная, как Авваку ´м 
же пое ´т: “Вложи ´л еси во Главы ° беззако ´нных Смерть”535. Сїю ° Главу ° Дави ´д 
называ ´ет Се ´рдцем, и Оно ´-то есть Глави ´зна на ´ша: “Глава ° Окруже ´нїя их”536. 
Что за Глава °? “Труд Усте ´н их”537. Что за Уста °? “Доко ´лѣ положу ° Совѣ ´ты в 
души ´ мое ´й, Болѣ ´зни в Се ´рдцѣ мое ´м…”538 Труд Усте ´н е ´сть то болѣ ´знь 
Се ´рдца, а Болѣ ´знь Се ´рдца е ´сть то Смерть, вложе ´нная во Главы ° 
беззако ´нных, а родна ´я Смерть сїя, ду ´шу убива ´ющая жа ´лом539, есть 
Смѣше ´нїе в Одно Тлѣ ´нной и Боже ´ственной Нату ´р, а Смѣше ´нное сїе 
Слїя ´нїе есть Устране ´нїе от Боже ´ственнаго Естества ° в Страну ° Пра ´ха и 
Пе ´пела, как пи ´сано: “Еда ° исповѣ ´сться тебѣ персть?”540 Α Устране ´нїе есть то 
Грѣхопаде ´нїе, как напи ´сано: “Грѣхопаде ´нїя кто разумѣ ´ет?”541 Ο Грѣсѣ ± вот 
что Сира ´х: “Зу ´бы Его Зу ´бы Льво ´вы, убива ´ющїи ду ´шу…”542 Вот Тма! Вот 
Заблужде ´нїе! Вот Неща ´стїе! Ви ´диш, куда ° нас завела ° тѣле ´сная Нату ´ра? 
Чего надѣ ´лало Слїя ´нїе Есте ´ств? Оно ° есть родно ´е Идолобѣ ´шенство и 
Устране ´нїе от блаже ´нной Нату ´ры, и невѣ ´дѣнїе ο Бо ´зѣ543. Такова ´го На ´шего 
Се ´рдца извѣ ´стная есть Печа ´ть544 то, что ни ο че ´м, кро ´мѣ тѣле ´снаго, не 
стара ´емся, то ´чныи Язы ´чники: “всѣх бо сих и язы ´цы и ´щут”545. А если ° хоть 
ма ´ло поднять к Блаже ´нной Нату ´рѣ О ¶чи, тот Час кричи ´м: “Тру ´дно! 
Тру ´дно!” Сїе ´ то есть называ ´ть Сла ´дкое Го ´рьким546, но Пра ´ведник от вѣ ´ры 
жив547. Α Что ж есть вѣ ´ра, если ´ не Обличе ´нїе или Изъясне ´нїе Се ´рдцем 
понима ´емой неви ´димой Нату ´ры548? И не сїе ´ ли есть быть родны ´м 

Изра ´илем, все на ´ двое раздѣля ´ющим, и от всего ° ви ´димаго неви ´димую 
полови ´ну Господе ´ви549 своему ° посвяща ´ющим550? Ο се ´м-то Па ´вел щасли ´вцѣ 
вопіет551: “Ели ´цы Пра ´вилом сим жи ´тельствуют, Мир на ни ´х и Ми ´лость”552. 
Скажи °, пожа ´луй, чем замѣша ´ется тот, кто совершенно зна ´ет, что ничего ° 
поги ´бнуть не мо ´жет, но все в Нача ´лѣ свое ´м вѣ ´чно и невреди ´мо пребыва ´ет? 

ЕРМОЛАЙ. Для меня° сїе темноват́о. 
ЛОНГИН. Как не темнова´то лежащ́ему в Грязѣ± невѣ́рїя? Продыра́й, 

пожал́уй, О¶ко и прочища´й взор. Ца́рствїе блаже́нной Натур́ы, хотя 
Утае́нное, однаќ внѣ´шними Зна́ками не несвидѣт́ельственно Себе дѣл́ает, 
печат́ая слѣды ° свои по Пустому Веществу°, будьто Справедлив́ѣйшїй 
Рисун́ок по живопис́ным Кра́скам: Все вещество ° есть Кра́сная Грязь и 
Гряз́ная Кра́ска, и живопис́ный По́рох, а блажен́ная Натур́а есть сама° 
Начал́ом, то́ есть безначал́ною Инвен́цїею553, или Изобрѣт́енїем, и 
Премудрѣй́шею Делинеац́їею554, всю ви́димую фар́бу носящ́ею, кото́рая 
Нетлѣ́нной своей́ си́лѣ и Существу ° так сообраз́на, будьто Одеж́да тѣ́лу. 
Называе́т ви́димость Оде́ждою сам Дави́д: “Вся яко риз́а обетша́ют…”555 Α 
Рисун́ок то Пя́дїю, то Це́пью Землемѣ́рною, то Десни́цею, то И¶стиною: 
“Красота° в десниц́ѣ твоей́…”556 “Пяд́їю измѣ́рил Еси…”557 “Десниц́а твоя° 
воспрїя́т мя…”558 “И¶стина Господ́ня пребыва´ет во вѣ́ки”559. Таковым́ взо́ром 
взырал и на тѣ́ло свое: “Ру́цѣ, де560, твои ́ сотворис́тѣ мя…”561 Минае́т 

непостоян́ную Тлѣн́ности своей́ во́ду: “Душа° наш́а прей́де воду 
непостоян́ную”562. Проницае́т Мы́слїю в са́мую Си́лу и Ца́рство Тая́щейся в 
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Пра́хѣ Его десниц́ы Вы́шняго и кричит́: “Господь Защит́итель живота° моего°, 
от кого° Устрашус́я?”563 “Бла́женны, яж́е избрал́ и прїя́л еси Го́споди…”564 
Щаслив́ы, перелетѣ́вшїи в Ца́рство блаженной Натур́ы! Ο сем́-то Пав́ел: “По 
Земли ́ ходящ́е, Обраще́нїе и́мамы на небесѣ́х”565. Сей́ же Мир и Соломон́ 
Пи́шет: “Пра́ведных душ́и в руцѣ± Бо́жїей, и не Прикоснет́ся им Му́ка…”566 
Сїе ́ж тай́нообразуе́т Церемо́нїя Обрѣ́занїя и Крещен́їя. Умерет́ь со Христом́ 
ес́ть то оста́вить Стихї·йную немощную́ Нату́ру, а перейти° в Невид́имая и 
Го́рняя му́дрствовать567. Тот уже перешо́л, кто влюбил́ся в сї·и сладчай́шїи 
слова°: “Плоть ничтож́е…”568 Все то плоть, что тлѣ́нное. Сюда° принадлежит́ 
Па́сха, Воскресен́їе и Исход́ в Зем́лю Обѣтован́ную. Сюда ° взыдош́а Колѣ́на 
Їзраи́лева пред Го́спода569. Тут всѣ Пророќи и Апос́толы570, в Гра́дѣ Бога 
наш́его, в Горѣ± святѣ́й Его571, Мир на Їзраи́ля572. 

ЕРМОЛАЙ. Те ´мно говориш́. 
АѲАНАСЇЙ. Ты толь загустил́ рѣчь твою́ Библей́ным Лоску́тьям, что 

нельзя разумѣть. 
ЛОНГИН. Прости́те, други мои, чрезмѣр́ной моей́ склонности к сей 

Книѓѣ. Признаю° мою́ горяч́ую страсть. Пра́вда, что из са́мых младе́нческих 
Лѣт тай́ная си́ла и ма́нїе влече́т меня° к Нравоучит́елным Книѓам и я их па́че 
всѣх Люблю́: Они ́ врачу́ют и веселя́т мое Сер́дце; а Би́блїю начал читат́ь 
около тридцати ́ лѣт рожден́їя моего°573, но сїя ° Прекрас́нѣйшая для меня 
Книѓа над всѣм́и мои́ми полюбо́вницами верх одержал́а, утолив́ мою ́
долговрем́енную А¶лчбу и Жа́жду Хлѣб́ом и Водою́, сладчай́шею Ме́да и 
Сот́а574 Бо́жїей Пра́вды и И¶стины, и чув́ствую особлив́ую мою ́ к ней 
Приро´ду. Убѣгал́, убѣгаю́ и убѣжал́ за Предводит́елством Го́спода моего 
всѣх жите́йских Препя́тствїй и плотских́ вожд[е]лѣ́нїй575, дабы мог спокой́но 
наслаждат́ись в Пречис́тых Обя́тїях Краснѣй́шей пач́е всѣх дщер́ей576 
Человѣ́ческих сей Бо́жїей Дще́ри. Она ° мнѣ из непоро́чных ложес́н своих́ 
родил́а того Чу́днаго Ада́ма, кой, как учи´т Па́вел, “со́зданный по Бо́зѣ, в 
Пра́вдѣ, и преподоб́їи и И¶стинѣ”577, и ο ко́ем Їсаї́я: “Род же Его кто 
исповѣ́сть?”578 Никогда ° не могу́ дово́льно надивит́ься Пророч́ей 
Премуд́рости. Са́мые Праз́дные в ней то́нкости для меня ка́жутся О¶чень 
ва́жными. Так всегда дум́ает влюбив́шїйся. Премноѓїи никакоѓо вкус́а не 
наход́ят в сих Словах́: “Венїямин́ волк Хи́щник, ран́о яст Еще, и на веч́ер 
дае́т Пи́щу”579. “О¶чи твои на исполненїях вод…”580 Α мнѣ Они ° несказан́ную в 
Сер́дце вливаю́т сла́дость и весе́лїе, чем ча́ще, их отрыга́я, жва́нїе Жую́. Чем 
был́о глубочае́ и безлю́днѣе Уединен́їе мое, тѣм Щаслив́ѣе сожит́елство с 
сею́ возлю́бленною в жена́х, и581 си́м Господ́ним жреб́їем я дово́лен. Родил́ся 
мнѣ Му́жеск пол, Совершен́ный и Истинный Человѣќ; Умираю́ 
небезчад́ен582. И в сем Человѣ́кѣ похвалюс́я583, дерзая́ с Пав́лом: “Не всу́е 
текох́”584. Се-́то тот Господ́ень Человѣ́к, ο ко́ем пи́сано: “Не отемнѣстѣ О¶чи 
Его”585.  

ГРИГОРЇЙ. Если ́ вам не нрав́лятся Библей́ные Укрух́и, то поведем́ наш 
разгово́р Други́м О¶бразом. Цѣ́лое воскрес́ное У¶тро мы провели ́ ο том 
бесѣ́дою, ο чем всегда ́ мы́слить дол́женствуем, а За́втрешнїй день есть 
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работ́ный. Однаќ, когда к ве́черу соберет́еся, то вня́тнѣе побесѣд́уем ο 
душе́вном Ми́рѣ. Он всегда ́достои́н на́шего внима´нїя, находя́сь всего житїя 
наш́его Намѣ́ренным Концом́ и Приста́нищем. 

 
                                                           

 
Цей твір, відомий під різними назвами («Разговор пяти путников о истинном щастіи 

в жизни», «Разговор дружескій о душевном  мирѣ», «Разговор о душевном  мирѣ», 
«Разговор дружескій о мирѣ»), Сковорода написав, судячи з усього, у 1770-х рр. Автограф 
не зберігся. «Разговор» дійшов до нас у кількох списках кінця XVIII – початку XIX ст., між 
якими існує чимало розбіжностей. Уперше його було надруковано в харківському 
виданні творів Сковороди 1894 р. В основу нашої публікації покладено три списки твору з 
кінця XVIII ст.: список (його вважають найранішим), що зберігається в Інституті рукопису 
Центральної наукової бібліотеки ім. В. І. Вернадського НАН України під шифром 326 Л. 
(Муз. 605/8), трохи пізніший список, який зберігається там-таки під шифром І, 377, а 
також список (неповний) від 1790-х рр., що зберігається серед паперів Ізмаїла Срез-
невського в Архіві Російської академії наук у Санкт-Петербурзі (ф. 216, оп. 3, № 1070). 
Позначаємо ці списки – відповідно – А, Б, В. 
 
1 Реєстр дійових осіб подано за списком В. У списках А і Б його немає. 
2 Фраза ðhäîñòü ñåðäNöú зринає в Плачі Єремії 5: 15. 
3 Сковорода має на думці притчу про багатого й Лазаря: “Був і вбогий один, на ім’я йому 
Лазар, що лежав у воріт його, струпами вкритий, і бажав годуватися кришками, що зо 
столу багатого падали…” (Євангелія від св. Луки 16: 20–21). 
4 До цього місця текст подано за списком Б. 
5 Слова “Подлинно великим” подано за списком Б (замість “Правду говори ш” у списку А 
та В). 
6 Слова “Вѣрно там их много” подано за списком Б. У списках А та В їх немає. 
7 Слово здесь подано за списком Б. У списках А та В його немає. 
8 До цього місця репліку подано за списком Б (наголоси в поодиноких словах – за 
списком А). 
9 У списку Б: “выгнать обовладавшую вами скуку”. 
10 У списку В: завесть. 
11 У списку Б ця репліка має такий вигляд: “Одно то, естли узнать, в чем состоит истинное 
щастье, и приобрѣсть оное”. 
12 У списку Б цієї репліки немає. 
13 У списку Б ця репліка має такий вигляд: “Правда мы родились к истинному щастію, и 
путешествуем к нему; а жизнь наша есть путь, как рѣка текущій”. 
14 Див. прим. 65 до діалогу «Бесѣда 2-я, нареченная Observatorium. Specula. Еврейски: Сіон». 
15 У списку Б подано іншу репліку: “Я давно уже ищу щастія, да нигдѣ я сыскать его не 
могу”. 
16 У списку Б ця репліка має такий вигляд: “Ежели вы подлинно сыскать его хотите, то 
развяжить мнѣ сей вопрос, что есть для человѣка лучшее всего?” 
17 Слова так у списку Б немає. 
18 Слова “то и выше всего, а что выше всего” подано за списками Б і В. У списку А їх 
немає. 
19 Гр. μέγιστον ἀγαθόν, лат. summum bonum. Серед грецьких філософів це поняття 
використовували, зокрема, Платон та Арістотель, а серед римських – Ціцерон і 
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Сенека. Велику увагу приділяли йому й отці Церкви, наприклад, Августин [див.: 
Erdmann E. von. Unähnliche Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des ukrainischen Philosophen 
Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – Köln; Weimar; Wien, 2005. – S. 431]. Перегодом до 
нього зверталися, скажімо, Ніколай Кузанський у вступі до «Вченого незнання» [див.: 
Николай Кузанский. Сочинения: В 2 т. – Москва, 1979. – Т. 1. – С. 49–50], Ян Амос 
Коменський у своєму «Лабіринті світу та раї серця» [Коменский Я. А. Сочинения. – 
Москва, 1997. – С. 15] й інші. Це поняття було звичним і в українській інтелектуальній 
традиції XVII–XVIII ст. [див., наприклад: Прокопович Ф. Етика // Прокопович Ф. 
Філософські твори: У 3 т. – Київ, 1980. – Т. 2. – С. 514]. Воно відлунює ще в «Енеїді» 
Івана Котляревського: “Де общеє добро в упадку, / Забудь отця, забудь і матку, / Лети 
повинность ісправлять” [Котляревський І. Енеїда // Котляревський І. Повне зібрання 
творів. – Київ, 1969. – С. 170]. 
20 Форму завысокосился подано за списком В. У списку А: зависокосился. У списку Б ужито 
форму множини: “Вы очень завысокосылись”. 
21 У списку Б: возволновал. 
22 У списку Б: подчиненные. 
23 У списку Б: добродѣтелны. 
24 Захоплену характеристику стародавніх римлян Сковорода подав у листі-присвяті свого 
перекладу Ціцеронового трактату «De senectute». 
25 Історичний центр Венеції забудований палацами (palazzo), а Флоренція, крім усього 
іншого, славиться своїми садами та парками (Boboli, Cascine). У старій Україні Італію 
зазвичай сприймали як країну, де панує розкіш. Наприклад, Василь Григорович-
Барський із неабияким захватом розповідає про її солодку мову, звичаї та обичаї, 
прекрасну архітектуру, карнавали й ремесла: “Что же реку о оных сладких словесах и 
прекрасных бесѣдах, их же слышати єдино услажденіє иноземцу, что же паки реку о 
множествѣ купеческих лавок и различных товарах, или о множествѣ искусных во всяком 
художествѣ дѣлателей, иже от наших, аки небо от земли, разнствуют…” [Григорович-
Барський В. Странствованія. – Санкт-Петербург, 1778. – С. 68]. Пор. у Гоголя («Рим»): “И 
самое это чудное собрание отживших миров, и прелесть соединения их с вечно-цветущей 
природой – все существует для того, чтобы будить мир, чтоб жителю севера, как сквозь 
сон, представлялся иногда этот юг, чтоб мечта о нем вырывала его из среды хладной 
жизни, преданной занятиям, очерствляющим душу, – вырывала бы его оттуда, блеснув 
ему нежданно уносящею в даль перспективой, колизейскою ночью при луне, прекрасно 
умирающей Венецией, невидимым блеском и теплыми поцелуями чудесного воздуха, – 
чтобы хоть раз в жизни он был прекрасным человеком…” [Гоголь Н. В. Полное собрание 
сочинений. – Москва, 1938. – Т. 3. – С. 242–243]. 
26 У списку Б: “как бык на шерсть”; у списку В репліка закінчується на слові как. Пор. із 
приказками: “Мужик багатий, як бик рогатий” [Українські народні прислів’я та 
приказки: Дожовтневий період / Упорядники: В. Бобкова, Й. Багмут, А. Багмут. – Київ, 
1963. – С. 99]; “Богатый – что бык рогатый…”; “Мужик богатый, как бык рогатый” 
[Пословицы русского народа. Сборник В. Даля. – Москва, 1957. – С. 84, 730]. 
27 Пор. з народною приказкою: “Багатий, як жид” [Франко, № 1247]. 
28 Пор.: “Здоров, як бик” [Франко, № 13153]; “Здоров, как бык…” [Пословицы русского 
народа. Сборник В. Даля. – Москва, 1957. – С. 397]. 
29 Див. прим. 63 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
30 У списку Б ця репліка має такий вигляд: “Дюжим, как лев, пригожим, как Венера…”. 
Однодворцями називали ту групу державних селян, яка сформувалася в Російській 
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імперії XVIII ст. з нащадків дрібного служилого люду й обіймала серединне становище 
між селянством та дрібномаєтковою шляхтою. 
31 У списках А та В: позвольте. 
32 У списку Б: “на то древо, которое”. 
33 У списку Б: смоквою. 
34 Цей реєстр-ампліфікація нагадує «Рахубу древам розным» Климентія Зиновіїва: “Дубына, 
Грабына, Рябына, Вербына. / Соснина, Кленина, Тернина, Вышнина / Ялына, Калына, 
Вязына, Лозына…” [Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті посполиті. – Київ, 1971. – С. 266]. 
35 У списку Б слів “и премудрая” немає. 
36 Судячи з усього, цей образ Матері-природи Сковорода запозичив у Сенеки (Моральні 
листи до Луцілія ХС, 38): “Вона ж гойно постачала ними всіх – дбайлива матір, опікунка” 
[Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав з латини Андрій Содомора. – 
Київ, 2005. – С. 371; див. про це: Erdmann E. von. Unähnliche Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des 
ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – Köln; Weimar; Wien, 2005. – 
S. 433]. 
37 У списку Б слова как немає. 
38 У списку Б слова так немає. 
39 У списку Б слів “во вселенной” немає. 
40 У списку Б: “день и ноч воплют, ничим не доволны”. 
41 У списку Б: “быть не нещастливыми”. 
42 Слова “Вот и благополучіе, сирѣч полученіе” подано за списком Б (у списках А та В їх 
немає). 
43 У списку Б слів ἀρετή, virtus немає. 
44 Сковорода переінакшує тут поширений у старій українській літературі образ крил віри 
та добрих справ, без яких людина не може долетіти до Царства Небесного. Слід сказати, 
що православні богослови різко заперечували притаманне передовсім кальвінізмові 
радикальне обмеження свободи волі, здійснюване шляхом абсолютизації Божої благодаті 
[див.: Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 82; 
Туптало Д. Книга житій святых. – Київ, 1689. – Арк. 120; Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 
1730. – С. 891–1026; Сѣмя слова Божія. – Почаїв, 1772. – С. 38, 311–312]. Протестантській 
апології “самостайної” віри вони протиставляли максиму “віра без діл – мертва!” 
(Соборне послання св. ап. Якова 2: 26), яка навіть стала приказкою [див.: Франко, № 3293]. 
Ось тут і зринав образ двох крил. Скажімо, Лазар Баранович писав про це так: “Вѣра 
єдино крило. Дѣла другоє. Кая птица єдиным крилом лѣтаєт? Вѣрою и дѣлы лѣтаніє 
извѣстно на небо” [Баранович Л. Трубы словес проповѣдных. – Київ, 1674. – Арк. 321]. Те 
саме в Івана Величковського: “Рекл би ктось: ‘Сама вѣра до неба досягнет’, / отвѣщаю: ‘И 
кождій того з вѣри прягнет’, / Леч питаю: ‘Мертвій труп лѣтати чи может? / А вѣра без 
дѣл мертва, як же то возможет?’ / Вѣра єдно єст крило, о єдном несмѣло / крилѣ летѣти, 
звлаща морем – страшно дѣло” [Величковський І. Твори. – Київ, 1972. – С. 168; докладніше 
див.: Ушкалов Л. “Що є свобода? Добро в ній яке?” // Ушкалов Л. З історії української 
літератури XVII–XVIII століть. – Харків, 1999. – С. 31–33]. 
45 Слова “как остро-дално-зрителной орлиной глаз” подано за списком Б (замість “Как 
орлиное крило” у списках А і В). 
46 Старовинний мандрований сюжет про сліпця та хромця вперше в українській 
літературі опрацював іще у ХІІ ст. Кирило Турівський («Притча о человѣчестѣй души и о 
тѣлеси»). За часів бароко до цього сюжету зверталися, скажімо, Григорій Димитрович 
(«Приповѣсть о тѣлѣ чловеческом и о души») [див.: Перетц В. Н. К истории украинской 
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повести XVII в. // Перетц В. Н. Исследования и материалы по истории старинной 
украинской литературы XVI–XVIII веков. – Ленинград, 1926. – Вып. 1. – С. 118–119], Іван 
Максимович [див.: Максимович І. Θέατρον, или Позор нравоучителный царем, князем, 
владыком. – Чернігів, 1708. –  Арк. 141 (зв.)–142] та інші. Цей сюжет був популярний і в 
емблематичній літературі. Під номером 187-им (“Mutum auxilium”) він є, наприклад, у 
збірці емблем Андреа Альчіаті («Еmblemata», 1531), а під номером 15-им – у збірці Отто 
Ван Вена «Amorum emblemata, figuris aeneis incisa» (Антверпен, 1608). 
47 У списку Б: конечно. 
48 Початок репліки подано за списком Б. У списках А та В він набагато коротший: 
“Вообрази себѣ, что видиш путника, возлѣ пути сидящаго”. 
49 Слова “чрез лѣса, рѣки, стремины” подано за списком В. У списку А їх немає. 
50 У списку Б ця частина фрази має такий вигляд: “отсель живое око его, взирало с 
веселою жадностію через рѣки, лѣса, стремнины, чрез пирамидных гор верхушки, на 
блистающій издали замок”. 
51 У списку Б: “который был” (речення продовжується). 
52 Див.: Євангелія від св. Луки 16: 20–31. Сюжет про багатого й Лазаря був надзвичайно 
популярний у старій українській літературі [див., наприклад: Транквіліон-Ставровецький К. 
Євангеліє учителноє. – Рахманів, 1619. – Арк. 316–316 (зв.); Транквіліон-Ставровецький К. 
Зерцало богословіи. – Унів, 1692. – Арк. 53; Євангеліє учителноє. – Київ, 1637. – С. 596–604; 
Baranowicz Ł. Lutnia Apollinowa. – Kiiów, 1671. – S. 346–347; Туптало Д. Слово в недѣлю о 
мытари и фарисеи // Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 
1782. – Ч. 1. – Арк. 11–11 (зв.); Туптало Д. Поученіє в недѣлю двадесят вторую по Святом 
Дусѣ // Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 1842. – Ч. 2. – 
С. 584–594; Туптало Д. Поученіє в недѣлю тридцать вторую по Святом Дусѣ // Сочиненія 
святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 1842. – Ч. 2. – С. 668; 
Кониський Г. Слово в недѣлю двадесят третію // Собраніе сочиненій Георгіа Конисскаго, 
архіепископа Бѣлорусскаго. – Санкт-Петербург, 1835. – Ч. 1. – С. 22–28; Кониський Г. Слово в 
день святой великомученицы Варвары // Там само. – С. 263; Величковський П. Листи // Житие 
и писания молдавского старца Паисия Величковского. – Москва, 1892. – С. 236; Леванда І. 
Слова и рѣчи. – Санкт-Петербург, 1821. – Ч. 1. – С. 65–66]. 
53 Неточна цитата з Книги Псалмів 77 (78): 33. Пор.: ¢ç÷åçAøà âú ñóåò» äíRå ˜õú. 
54 Книга Псалмів 24 (25): 4. 
55 Книга Псалмів 110 (120): 5. 
56 У списку Б: говорит. 
57 У списку Б: спрашивал. 
58 У списку Б: “Странствованіе мое в разных краях свѣта сослало”. 
59 Слово меня подано за списком Б (у списках А і В його немає). 
60 Початок речення подано за списком Б. У списках А та В натомість: “родила меня без 
очей, а я…”  
61 У списку Б: ему. 
62 Ім’я Ураній походить від гр. οὐράνιος – ‘небесний’. 
63 У списку Б слова “вскричал просвѣщенный” стоять після слова “брат”. 
64 Називаючи персонажів притчі Практиком та Обсерватором, Сковорода, певно, має на 
думці поняття “практика” й “теорія”, що їх отці Церкви використовували задля того, 
щоб описати чин обоження  [див.: Минин П. Главные направления древне-церковной 
мистики // Мистическое богословие. – Киев, 1991. – С. 344]. Зрештою, ці поняття виходять 
далеко за межі патристичної традиції. Досить пригадати хоч би Данте, який писав у 
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своєму «Бенкеті» таке: “…Наше блаженство (те щастя, про яке йдеться) ми щонайперше 
можемо віднайти ніби недосконалим у житті діяльному, тобто в застосуванні моральних 
чеснот [аскетична “практика” (πράξις)], а потім ніби досконалим – у застосуванні чеснот 
інтелектуальних [аскетична “теорія” (θεωρία)]. Обидві ці дії – вільні та найкоротші 
шляхи, які ведуть до вищого блаженства, що його тут досягти неможливо…” [Данте 
Алигиери. Малые произведения. – Москва, 1968. – С. 252]. 
65 У списку Б: “всегда печатлѣется”. 
66 Прийменник с подано за списком Б. У списку А його немає. 
67 Форму брате подано за списком Б (замість брат у списку А). 
68 Частину речення після двокрапки подано за списком Б. У списку А натомість: “Мой 
Отец так меня Родил, что по Землѣ Ходить не могу, ни ползать Руками”, у 
списку В: “Мой меня так родил…”. 
69 Слово способен подано за списком Б (замість рожден у списках А і В). 
70 Можливо, Сковорода має на думці слова: áðNìÿ ìî¿ ëåãê¨ μñòü (Євангелія від  
св. Матвія 11: 30). 
71 У списку Б: “око твоє”. 
72 У списку Б: гонящей. 
73 У списку Б: его. 
74 У списку Б: брате. 
75 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 18: 19. Пор.: Áðhòú t áðhòà ïîìîãhåìü, 
Ýêw ãðhäú òâNðäú ¢ âûñAêú, ÞêðýïëMåòñÿ æå Ýêîæå ®ñíîâhíîå öhðñòâî. 
76 Поєднання двох “сродностей” подано тут за допомогою формули христологічного 
догмата. Обидві вони, кажучи словами Дмитра Чижевського, “звязані між собою так 
само, як обидві природи – людська та божеська – в Христі. Вони – ‘ἀτρέπτως’, ‘ἀμερίστως’, 
‘ἀσυγχύτως’, ‘ἀδιαιρέτως’, ‘ἀχωρίστως’ – ‘без змішання, але й без розділення’” [Чижев-
ський Д. Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово проф. Леоніда 
Ушкалова. – Харків, 2004. – С. 105]. 
77 Сковорода говорить про “золоту мірноту”. Мотив “золотої мірноти” був дуже 
популярний в українській культурі часів бароко. Думка, згідно з якою “щасливі 
тримаються середини” [(Mohyła P.) Λίθος, abo Kamień z procy prawdy Cerkwie świętey 
prawosławney Ruskiey // Архив Юго-Западной России. – Киев, 1893. – Ч. І. – Т. ІХ. – С. 56], 
“цнота полягає в помірності” [Сакович К. Арістотелівські проблеми // Пам’ятки братських 
шкіл на Україні. Кінець XVI – початок XVII ст. – Київ, 1988. – С. 384], а доброго чоловіка 
прикрашає “мірнота в усьому” [Smotryc’kyj M. Kazanie na znamienity pogrzeb przezacnego 
y przewielebnego męża, pana y oyca Leontego Karpowicza // Collected Works of Meletij 
Smotryc’kyj / With an Introduction by David A. Frick. – Cambridge, Mass., 1987. – Vol. 1. –  
P. 253], була на ту пору загальником, адже всяка галузка сфери моральності має 
тричленну структуру: “Medium, тобто середина, а два полюси побіля неї…, один край 
можна назвати недостатністю, другий – надміром, й обидва вони є на шкоду. Цнота 
завжди тяжіє до середини…” [Examen Obrony // Архив Юго-Западной России. – Киев, 
1914. – Ч. І. – Т. VIII. – Вып. 1. – С. 579]. “Золотій мірноті” підлягала не тільки сфера 
моралі, що красномовно засвідчують твори Софронія Почаського [див.: Почаський С. 
Εὐχαριστήριον, албо Вдячность ясне превелебнѣйшому в Христѣ єго милости господину 
отцу кир Петру Могилѣ // Тітов Хв. Матеріяли для історії книжної справи на Вкраїні в 
XVI–XVIII в.в.: Всезбірка передмов до українських стародруків. – Київ, 1924. – С. 295], 
Стефана Калиновського [див.: Калиновский С. Десять книг Аристотеля к Никомаху, то есть 
Этика // Памятники этической мысли на Украине XVII – первой половины  XVIII ст. / 
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Сост., пер. с лат., вступ. статья и прим. М. В. Кашубы. – Киев, 1987. – С. 186], Лазаря 
Барановича [див.: Baranowicz Ł. Nowa miara starey wiary. – Nowogrod-Siewierski, 1676. – 
S. 99], Феофана Прокоповича [див.: Prokopowicz Th. De arte poetica libri III ad usum et 
institutionem studiosae iuventutis roxolanae. Dictati Kioviae in orthodoxa Academia 
Mohileana. Anno Domini 1705. – Mohiloviae, 1786. – P. 184], Стефана Яворського [див.: 
Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 173], Дмитра Туптала [див.: Сочиненія святаго 
Димитріа, митрополіта Ростовскаго. – Киев, 1824. – Ч. 1. – С. 215], Івана Максимовича 
[див.: Максимович І. Царскій путь креста Господня. – Чернігів, 1709. – Арк. 25 (зв.)] та 
інших, але й віра [див.: Examen obrony, to iest Odpis na script Obrona werificatii nazwany // 
Архив Юго-Западной России. – Киев, 1914. – Ч. І. – Т. VIII. – Вып. 1. – С. 579; Smotryc’kyj M. 
Obrona verificaciey // Collected Works of Meletij Smotryc’kyj / With an Introduction by David 
A. Frick. – Cambridge, Mass., 1987. – Vol. 1. – P. 452], ба навіть христологічний догмат [див.: 
Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 173–174]. Докладніше див. про це: Ушкалов Л. 
“Золота мірнота” на теренах українського духовного досвіду // Ушкалов Л. Есеї про 
українське бароко. – Київ, 2006. – С. 98–109. 
78 Фразу âNòõié äNíìè взято з Книги пророка Даниїла 7: 9, 22. 
79 У списку Б: тебѣ. 
80 У списку Б: ищет. 
81 У списку Б: падает. 
82 Сковорода має на думці засуджену Церквою як єретичну ідею Орігена (бл. 185–253/254) 
про всеосяжну віднову Божого творива (ἀποκατάστασις πάντων) [див.: Мейендорф И. 
Введение в святоотеческое богословие. – New York, 1985. – C. 102–103]. 
83 У списку Б між частинами речення стоїть сполучник а. 
84 Міркування Сковороди про Бога-натуру могли бути інспіровані трактатом Ціцерона 
«Про природу богів» (ІІ, XLV–XLVII), де він викладав відповідні ідеї стоїків. У 
християнській традиції окреслення natura щодо Бога вживав Августин: “Deus est natura 
scilicet non creata, sed creatrix” (De trinitate, 15, 1, 1). Починаючи з ХІІІ ст., класичною стає 
опозиція: natura naturans / natura naturata [див. про це: Erdmann E. von. Unähnliche 
Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – 
Köln; Weimar; Wien, 2005. – S. 434, 439]. Що означало слово натура для українських 
письменників часів Сковороди можна зрозуміти, скажімо, з коментаря, який подав до 
нього Феофан Прокопович у своєму курсі натурфілософії: “По-перше, під природою 
розуміють самого Бога. Наприклад, Сенека, провідник римських стоїків («Про 
обов’язки», кн. IV) легко присвоює [йому] назву природи, коли каже, що вона є нічим 
іншим, як Богом. Звідси філософи виводять відмінність природи, говорячи по-
латинському, що однією є ‘природа творча’ (natura naturans), а другою – ‘природа 
створена’ (natura naturata). Під першою вони розуміють самого Бога, а під цією – створені 
речі. По-друге, під назвою ‘природа’ розуміється сутність будь-якої речі… По-третє, 
природою називається всезагальність речей… По-четверте, її визнають природною 
причиною… Нарешті, назвою ‘природа’ послуговуються для визначення народження 
живого” [Прокопович Ф. Натурфілософія, або Фізика // Прокопович Ф. Філософські твори: 
У 3 т. – Київ, 1980. – Т. 2. – С. 147]. Ці міркування Прокоповича дослівно повторив учитель 
Сковороди Георгій Кониський [див.: Кониський Г. Філософія природи, або Фізика // 
Кониський Г. Філософські твори: У 2 т. – Київ, 1990. – Т. 2. – С. 66]. 
85 У списку Б: богослов. 
86 Сковорода вважав, що Бог не має властивого собі імені (“Deus innomius”), хоча, з 
другого боку, Божих імен є сила-силенна (“Deus multinomius”). Таким чином, 
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богослів’я Сковороди поєднує в собі апофатичні й катафатичні риси [див.: Эрн В. Ф. 
Григорий Саввич Сковорода. Жизнь и учение. – Москва, 1912. – С. 272–274]. Слід 
відзначити, що старе українське богослів’я йшло як апофатичною дорогою (via 
negationis) (її блискуче окреслення подав свого часу Кирило Ставровецький: 
“непостиженієм постизаю непостижимаго Бога” [Транквіліон-Ставровецький К. Зерцало 
богословіи. – Унів, 1692. – Арк. 6]), так і катафатичною (via eminentiae) (на цьому ґрунті 
поставали твори на взір «О именах Бозских» Климентія Зиновіїва, де подано 16 Божих 
імен [див.: Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті посполиті. – Київ, 1971. – С. 34], 
присвяти Євангелії, виданої в Києво-Печерській лаврі 1707 р. [див.: Тітов Хв. Матеріяли 
для історії книжної справи на Вкраїні в XVI–XVIII в.в.: Всезбірка передмов до 
українських стародруків. – Київ, 1924. – С. 474], де подано десяток Божих імен, чи 
апокрифічних «Сімдесяти імен Богу» [див.: Памятники отреченной русской литера-
туры. Собраны и изданы Николаем Тихонравовым. – Москва, 1863. – Т. ІІ. – С. 339–344]). 
При тому наші богослови все-таки (бодай на рівні декларацій) надавали перевагу 
апофатиці. Як писав, наприклад, Симеон Полоцький: “Бог бо паче чрез отреченія 
познаваєм бываєт, неже чрез укрѣпленія, по согласію всѣх богословцов” [Полоцький С. 
Жезл правленія, утвержденія, наказанія и казненія. – Москва, 1667. – Арк. 22; пор.: 
Прокопович Ф. Натурфілософія, або Фізика // Прокопович Ф. Філософські твори: У 3 т. – 
Київ, 1980. – Т. 2. – С. 129; Кониський Г. Філософія природи, або Фізика // Кониський Г. 
Філософські твори: У 2 т. – Київ, 1990. – Т. 2. – С. 35]. 
87 Єгова – yhwh, ім’я Бога, яке записується за допомогою чотирьох літер: йод, хе, вав, хе, а 
тому називається також Тетраграматон. Автентична вимова цього імені була втрачена, 
оскільки від початку біблійний текст був консонантним, а вимова передавалась усно. При 
читанні вслух Тетраграматон зазвичай заступали словом “Адонаї” (буквально “мій 
Господь”). Ця звичка віддзеркалена вже в Септуагінті, де ім’я yhwh передано грецьким 
κύριος – пан. У масоретському тексті Біблії для того, щоб показати, що Тетраграматон 
слід читати як ´ádönay, приголосні yhwh огласовані значками, що відповідають цьому 
слову. Християнські вчені доби пізнього середньовіччя й Відродження сприйняли таке 
написання буквально, тому й виникло прочитання yühöwâ, яке перейшло з латини до 
багатьох європейських мов. Реконструкція звучання імені yhwh, що її дотримуються 
сучасні гебраїсти, – yahwe (Ягве). На користь такого прочитання свідчать і тексти ранніх 
грецьких отців Церкви. Етимологічно ім’я yhwh часто пов’язують із дієслівним коренем 
hwy / hyy “бути”, як, наприклад, у Другій книзі Мойсеєвій: Вихід 3: 14: “Я Той, що є”. Інші 
гіпотези пов’язують це ім’я з дієсловами, які означають “падати”, “дути” тощо [див.: The 
Interpreter’s Dictionary of the Bible. – Nashville, 1989. – Vol. 2. – Р. 409–411]. 
88 Фразу íå ðàçóìrþ взято з Послання св. ап. Павла до римлян 7: 15. 
89 Пор.: Книга пророка Ісаї 6: 8; 41: 4, 10; 43: 10, 25; 45: 8, 18, 19, 22; 46: 4, 9; 47: 8, 10; 48: 12, 17; 
51: 12; 52: 6; 61: 8. Фраза £çú μñìü ñaé узята з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 3: 14. 
90 Слова “или от Хлебанья” подано за списком В. У списках А і Б їх немає. 
91 Схожий реєстр Божих імен подав свого часу Діонісій Ареопагітський (Про Божі імена, 
596С). Пор.: “вони славословлять його також як Сонце, Зірку, Вогонь, Воду, Вітер, Росу, 
Хмару, Камінь, Скелю, тобто як Усе суще та як Нічого з усього сущого” [Дионисий 
Ареопагит. Божественные имена // Мистическое богословие. – Киев, 1991. – С. 20]. 
92 Частку ж подано за списком Б (у списку А її немає). 
93 Див. прим. 144 до діалогу «Наркісс». 
94 У списку Б: огнь. 
95 У списку Б: огнь. 
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96 У списку В – пропуск між однаковими словами родилось у репліках Афанасія та 
Єрмолая. 
97 У списку Б і В: тварь. 
98 У списку Б: существо. 
99 Сполучник и подано за списком Б (у списку А його немає). 
100 Теологи пояснюють сенс Божої економії так: “Бог безугавно ‘сходить у світ’ діями свого 
промислу через власну економію, що в буквальному розумінні означає ‘домобудівництво’ 
чи ‘домоуправління’. А виповнюючи ‘повноту часів’, Божа Премудрість, котра діє у світі 
як сила, енергія, промисел, входить в історичний процес як Персона. Іпостасна 
Премудрість Отця ‘створює собі дім’ – пречисту плоть Діви, сприйняту на себе Словом” 
[Лосский Вл. Очерк мистического богословия Восточной Церкви // Мистическое бого-
словие. – Киев, 1991. – С. 186]. Одним словом, економія – це всі зовнішні прояви Бога, 
тобто Тройця, пізнавана в її стосунку до творива. 
101 Дмитро Чижевський каже з приводу цієї думки, що її взято з «Правил святого 
богослів’я» (№ 447) Алана Лілльського (1128–1202 рр.). Друге джерело, що його називає 
Чижевський, – це «Книга двадцяти чотирьох філософів» (1-ша частина, І–ІІ, іі), де подано 
таке окреслення Бога: “нескінченна куля, що її осереддя є повсюди, а обводу немає  
нідé” (“Deus est sphaera infinita, cuius centrum est ubique, circumferentia nusquam”)  
[див.: Чижевський Д. Філософія Г. С. Сковороди / Підготовка тексту й переднє слово 
проф. Леоніда Ушкалова. – Харків, 2004. – С. 43; пор.: Erdmann E. von. Unähnliche 
Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – 
Köln; Weimar; Wien, 2005. – S. 191]. Очевидно, Алан Лілльський запозичив це окреслення 
саме з «Книги двадцяти чотирьох філософів». Та й загалом, воно стало дуже популярним 
у Європі, починаючи з ХІІІ ст. [див.: Курціус Е.-Р. Європейська література і латинське 
середньовіччя / Переклав з нім. Анатолій Онишко. – Львів, 2007. – С. 136 (прим.), 393]. 
Його добре знали й українські інтелектуалісти XVII–XVIII ст. Наприклад, Іван Макси-
мович писав про Бога таке: “…єст Бог сфера, сієст коло разумноє, єгоже кентр вездѣ,  
круг обводный нигдеже, или окруженіє мѣстом не облечено нигдѣ…” [Максимович І. 
Θέατρον, или Позор нравоучителный царем, князем, владыком. – Чернігів, 1708. – 
Арк. 256 (зв.)]. 
102 Неточна цитата з Книги Псалмів 112 (113): 5. Пор.: Êò¨ Ýêw ãä$ü áãUú íhøú; Є також 
народна приказка: “Хто як Бог!” [Франко, № 1195]. 
103 У списку Б слова длятого немає. У списку В натомість стоїть слово потому. 
104 Коло належить до найулюбленіших символів Сковороди [див.: Čyževśkyj D. Skovoroda-
Studien: І. Skovoroda und Angelus Silesius // Zeitschrift für slavische Philologie. – 1930. – 
Bd. VII. – S. 1–2, 9; Tschižewskij D. Skovoroda: Dichter, Denker, Mystiker. – München, 1974. – 
S. 38–45]. Філософ називав безпочатковим і безконечним колом Бога, говорив про коло як 
про символ вічності, про “доброкруглість” істини, про коло як про джерело всіх інших 
фігур, про коловий рух душі та всього творива, яке, виливаючись із Абсолютного, 
стремить до нього назад. “Віцефігурами” кола в Сковороди постають численні образи: 
хлібина, монета, жорна, виноград, корона, намисто, яблуко, сонце тощо. Джерелом сково-
родинського образу кола є передовсім християнський платонізм (Климент Олександрій-
ський, Оріген, Діонісій Ареопагітський, Еріугена, Бонавентура й інші) та емблематика. 
Зрештою, Сковорода йде тут услід за ранішими українськими авторами. Варто 
пригадати, наприклад, те, що Іоаникій Галятовський уподібнював до кола Бога [див.: 
Галятовський І. Месія правдивый. – Київ, 1669. – Арк. 102 (зв.)],  він-таки та Стефан 
Яворський говорили про коло вічності (“…коло вѣчность сімболизуєт, же як в колѣ 
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нѣмаш ни конца, ни початку, так вѣчность ни початку, ни конца не маєт…” 
[Галятовський І. Небо новоє. – Львів, 1665. – Арк. 4 (передмова, б.п.); пор.: Яворський С. 
Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 854]), а Лазар Баранович – про коло блаженства [див.: 
Баранович Л. Трубы словес проповѣдных. – Київ, 1674. – Арк. 204]. 
105 Старовинний образ змія був поширений в емблематичній літературі. Див., наприклад, 
615-ий малюнок зі збірки «Symbola et emblemata», що має назву «Змія свившаяся в круг и 
держащая хвост во рту» (підпис: “Такова есть вѣчность: ни начала, ни конца не имѣющая. 
Конец зависит от начала. Finisque ab origine pendet” [Емвлемы и сѵмволы избранные. – 
Санкт-Петербург, 1788. – С. 154–155]. До нього не раз зверталися й старі українські 
письменники. Скажімо, Симеон Полоцький подавав “знаменієм вѣчности” змія, що 
“огиб себе пригризаєт, во образ колеса свиваєтся” [Полоцький С. Вечеря душевная. – 
Москва, 1681. – Арк. 115 (зв.) (друга пагін.)]. А ще на початку XVII ст. Захарія Копистен-
ський писав: “Не длячого бовѣм иного заисте єгипетскіи філософове ιερоγλυϕικῶς, тоєст 
назвиско речи выображенєм означаючи, рок малевали, в той способ, уж в коло звившися 
хвост аж до уст приводил, а по том зась разводил ся и разпущал, єно длятого, абы 
показали, иж рок где ся кончаєт, там знову початок берет, знову ся розводит, и до своєи 
клюбы приходит” [Копистенський З. Оміліа, албо Казаньє на роковує память в Бозѣ 
велебного блаженнои памяти отца Єліссеа в схиммонасєх Євтіміа Плетенецкого // 
Тітов Хв. Матеріяли для історії книжної справи на Вкраїні в XVI–XVIII в.в.: Всезбірка 
передмов до українських стародруків. – Київ, 1924. – С. 164]. 
106 Слово всемогущїя подано за списками Б і В. У списку А його немає. 
107 У списку В: зачалась. 
108 Пор. звернені до Бога слова Мойсея: ¢ £ùå âîïðAñÿòú ì½, ÷ò¨ ˜ìÿ ±ì¾, ÷ò¨ ðåê¾ êú 
í‰ìú; (Друга книга Мойсеєва: Вихід 3: 13). 
109 У списку Б: “всегда, вездѣ было, будет и есть”. 
110 Див. прим. 507 до діалогу «Разговор, называемый Алфавит, или Букварь мира». 
111 Слова “Одно другаго не разнится, тож” подано за списками Б і В. У списку А їх немає. 
112 У списку Б: “о моем знать”. 
113 Пор.: Друга книга Мойсеєва: Вихід 3: 14. 
114 Гр. ἄρτος – ‘хліб’. У православній традиції це слово здавна відоме також у кириличній 
транслітерації. Досить пригадати хоч би «Молитву на благословеніє Артоса в день святыя 
неделя Пасхи» та «Молитву на раздробленыи Артоса в субботу свѣтлыя неделя» [див.: 
Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 217–220 (друга 
пагін.)]. 
115 Лат. panis – ‘хліб’. 
116 Див.: Друга книга Мойсеєва: Вихід 3: 14; Книга пророка Ісаї 51: 12. 
117 У списку Б: говорил. 
118 Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 8. 
119 Трохи неточна цитата з Першого соборного послання св. ап. Івана 4: 8, 16. Пор.: áãUú 
ëþáº μñòü. 
120 У списку Б: разрешится. 
121 Слово есть подано за списком Б (у списках А і В його немає). 
122 Сковорода має на думці слова: W ðåêAõú: q, âë*êî ãä$è, ±ä¹ ®áîëüñòBëú ±ñ© ëdäè ñi° ¢ 
Våð$ëBìà, ðåêRé: ìBðú ábäåòú âhìú; ¢ ñ¿, ïðAéäå ìN÷ü ähæå äî äóø© ˜õú (Книга пророка 
Єремії 4: 10). 
123 Сковорода має на думці слова: ñëAâî æèâAòíî ïðèäåðæhùå, âú ïîõâàë¾ ìí» âú äNíü 
õð$òAâú (Послання св. ап. Павла до филип’ян 2: 16). 
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124 Книга Псалмів 101 (102): 27. Пор.: Книга Ісуса, сина Сирахового 14: 18; Книга пророка 
Ісаї 49: 9; 50: 6. 
125 Парафраза або Книги Псалмів 148 (149): 6 (пор.: ïîâåëríiå ïîëîæ©, ¢ íå ìBìw ˜äåòú), 
або Книги Притч Соломонових 8: 29 (пор.: ¢ ±ãä¹ ïîëàãhøå ìAðþ ïðåärëú ±ã§, äà âAäû 
íå ìBìw ˜äóòú Œñòú ±ã§), або Книги Премудрості Соломонової 1: 8 (пор.: ¢ íå ìBìw 
˜äåòú ±ã§ ®áëè÷hþùü ñbäú). 
126 У списку Б слова Аѳанасїй немає. 
127 У списку Б слово точно стоїть перед словом имѣет. 
128 У списку Б: то. 
129 Парафраза Книги пророка Ісаї 5: 20. Пор.: ïîëàãhþùûìú ãAðüêîå ñëhäêîå, ¢ ñëhäêîå 
ãAðüêîå. 
130 У списку Б: справимося. 
131 Див. прим. 363 до діалогу «Сѵмфоніа, нареченная Книга Асхань». 
132 У списку Б після слова тогда стоїть сполучник и. 
133 У списку Б: “до него и добратся можно”. 
134 У списку Б: все. 
135 У списку Б: в образѣ (sic!). 
136 У списку Б прийменника с немає. 
137 Протиставлення образів “природа-мати” – “природа-мачуха” дуже давнє. Його можна 
знайти, скажімо, ще в «Institutio oratoria» Квінтіліана (ХІІ, 1, 2) [див.: Курціус Е.-Р. 
Європейська література і латинське середньовіччя / Переклав з нім. Анатолій Онишко. – 
Львів, 2007. – С. 152]. 
138 У списку Б: его. 
139 Думку Єрмолая справді можна було потрактувати як “клевету”, чи “хулу”, на Бога. 
Пор., наприклад, окреслення “хулы”, що його подав Інокентій Гізель: “Хула же єсть 
глаголаніє, писаніє или помышленіє, противноє Богу или святым”, зокрема, коли  
хто каже, що “Бог єсть неправеден, не помнящ о человѣцѣ…” [Гізель І. Мир с Богом 
человѣку. – Київ, 1669. – С. 80].  
140 У списку Б: лишняго. 
141 На цю тему Сковорода написав байку «Крот и Линкс». 
142 Парафраза Євангелії від св. Матвія 6: 26–28. Пор.: ÂîççðBòå íà ïò‰öû íåáßñíûÿ, Ýêw 
íå ñrþòú, íè æíbòú, íè ñîáèðhþòú âú æ‰òíèöû, ¢ =öUú âhøú íá$íûé ïèòhåòú }õú. Íå 
âa ëè ïh÷å ëb÷øè ˜õú ±ñò¿; ÊòA æå t âhñú ïåêRéñÿ ìAæåòú ïðèëîæBòè âAçðàñòó 
ñâîåì¾ ëhêîòü ±äBíú; W ® ®äNæäè ÷ò¨ ïå÷Nòåñÿ; ÑìîòðBòå êð%íú ñNëíûõú, êhêw 
ðàñòbòú: íå òðóæähþòñÿ, íè ïðÿäbòú. 
143 Цю та попередню репліку подано за списком Б. У списках А і В їх немає. 
144 У списку Б: тысяч. 
145 Слово родным подано за списками Б і В. У списку А його немає.  
146 У списку Б цієї репліки немає. 
147 Неточна цитата з Книги Притч Соломонових 20: 5. Пор.: Âîä¹ ãëóáîê¹ ñîâròú âú 
ñNðäöû ìbæà. 
148 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 4: 8. Пор.: Ähëú ±ñ© âåñNëiå âú ñNðäöû ìîNìú. 
149 У списках Б і В: спѣвает. 
150 У списку Б: “в сердцѣ твоем”. 
151 У списку Б слова мое немає. 
152 Форму ропоту подано за списком Б (замість ропот у списку А і В). 
153 У списку Б слова войн немає. 
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154 У списку Б слова заговоры немає. 
155 У списку Б слова скиптров немає, а замість похищенїя стоїть похищеннаго. 
156 Парафраза Дій св. апостолів 11: 8. Пор.: ãä$è, Ýêw âñMêî ñêâNðíî ¢ë© íå÷Bñòî íèêîëBæå 
âíBäå âî Þñò¹ ìî°. 
157 У списку В: званїе. 
158 Див. прим. 296–298 до діалогу «Бесѣда, нареченная двое». Схожа думка є, наприклад, у 
«Моральних листах до Луцілія» Сенеки (LXXVI, 6): “А благо – це лише те, що чесне; що ж 
схвалює юрба, в тому ні крихти правди, ані натяку на щось постійне” [Луцій Анней Сенека. 
Моральні листи до Луцілія / Переклав з латини Андрій Содомора. – Київ, 2005. – С. 268]. 
159 Парафраза Дій св. апостолів 22: 11. Пор.: W Ýêîæå íå âBäýõú t ñëhâû ñâròà ™íàãw, çà 
ðbêó âåäAìü t ñbùèõú ñî ìíAþ. 
160 Парафраза Книги пророка Єремії 17: 1. Пор.: Ãðrõú Vbäèíú íàïBñàíú μñòü ïèñhëîìú 
æåërçíûìú íà íAãòè ²äàìhíòîâý, íà÷åðòhíú íà ñêðèæhëè ñNðäöà ˜õú ¢ íà ðAçýõú 
=ëòàðNé ˜õú. 
161 У списку Б: дѣло. 
162 Прикметник началороднаго подано за списком Б (замість начала роднаго в списках А і В). 
163 У всіх трьох списках на цьому місці стоїть форма глаголющим. Однак цитовані слова в 
Біблії не належать Богові. Тому до змісту речення краще пасує форма глаголющїй. 
164 Послання св. ап. Павла до ефесян 6: 12. 
165 Парафраза Євангелії від св. Луки 12: 35. Пор.: Äà ábäóòú ÷ðåñë¹ âˆøà ïðåïî°ñàíà. 
166 У списку Б: истинное. 
167 Парафраза Євангелії від св. Івана 14: 17. Пор.: äõUú ˜ñòèíû, ±ã¡æå ìRðú íå ìAæåòú 
ïðiMòè, Ýêw íå âBäèòú ±ã§, íèæ¿ çíhåòú ±ã§: âa æå çíhåòå ±ã¨, Ýêw âú âhñú 
ïðåáûâhåòú ¢ âú âhñú ábäåòú. 
168 У списку Б замість всего свѣта написано всѣх. 
169 У списках Б і В: туда. 
170 У списку Б: вещи (sic!). 
171 Сковорода має на думці так званий “пробний камінь” (лат. index). 
172 У списку Б: испитывать. 
173 Сковорода користується тут образами, котрі віддзеркалюють ідею Церкви як містичного 
Христового Тіла. Пор., наприклад, із міркуваннями Мелетія Смотрицького: “Аби не казав 
зір слухові: ти не належиш до тіла та є геть марним, – а слух аби не казав того самого 
нюхові, нюх – смакові, смак – дотикові. Бо якби все тіло перетворилося на око, де ж тоді був 
би слух? Якби все тіло стало слухом, де пак тоді нюх? А коли б усе тіло було нюхом, де ж 
таки смак? Де, нарешті, дотик, коли все тіло перетворюється на смак? Отож, Господь Бог 
розподілив тілесні чуття так, як була на те його воля. Хіба ж існувало б тіло, якби всі чуття 
злилися в одне? А так є п’ять чуттів, але одне-єдине тіло. Чуття не існують самі по собі й не 
заступають одне одного, бо так не було б тіла. Тому зір не може казати слухові: ти не 
належиш до тіла та є геть марним, – тіло не годне бути одним тільки оком, бо його складає 
таки п’ятірка чуттів. О, дав би то Господь Бог…, аби п’ять чуттів Христового Тіла, себто 
Церкви його святої, перебували один біля одного в… мирі та злагоді…” [Smotryc’kyj M. 
Verificacia niewinniści powtore wydana // Collected Works of Meletij Smotryc’kyj / With an 
Introduction by David A. Frick. – Cambridge, Mass., 1987. – Vol. 1. – P. 388]. 
174 У списках Б і В цього речення немає. 
175 У списку Б: нѣкой. 
176 У списку Б: слѣзти. 
177 У списку Б: “без подсаживанія других”. 
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178 Цей анекдот, відомий у пізніших записах під назвою «Не всі разом», був досить 
поширений і в поляків, і в українців, і в росіян [бібліографію варіантів див.: Сиваченко М. 
До історії української пареміографії: Г. С. Сковорода // Сиваченко М. Літературознавчі та 
фольклористичні розвідки. – Київ, 1974. – С. 62–63]. Наприклад, Володимир Даль подав 
такий його короткий варіант: “Да не все разом (сказал хмельной козак, который полез на 
коня, прося помощи угодников, и перекинулся через седло наземь)” [Пословицы 
русского народа. Сборник В. Даля. – Москва, 1957. – С. 548]. 
179 У списку Б займенника я немає. 
180 Займенник я подано за списком Б. У списку А його немає. 
181 У списку Б далі йде слово отсюду. 
182 У списку Б: пировное. 
183 Див. прим. 4, 183 до циклу «Басни Харьковскія». 
184 Див. прим. 141 до діалогу «Наркісс». 
185 У спису Б – “щастлив ли и нещастлив ли” (sic!). 
186 Слова “ни к царствованію Давидову” подано за списками Б і В. У списку А їх немає. 
187 Форму сему подано за списком В (замість нему у списках А і Б). 
188 Парафраза Книги Псалмів 144 (145): 17. Пор.: Ïðâ*íú ãä$ü âî âñrõú ïóòNõú ñâîBõú ¢ 
ïðï*áåíú âî âñrõú ärëýõú ñâîBõú. Думка Сковороди про всеосяжність щастя помітно 
вирізняється на тлі міркувань києво-могилянських філософів, позначених виразними 
рисами християнського ексклюзивізму. Наприклад, Стефан Калиновський писав: 
“Арістотель та інші античні філософи, які були позбавлені світла віри, а тому й не 
пізнали надприродного щастя, визнавали [блаженство] тільки природне, яке не може 
бути справжнім блаженством” [Калиновский С. Десять книг Аристотеля к Никомаху, то 
есть Этика // Памятники этической мысли на Украине XVII – первой половины XVIII ст. / 
Сост., пер. с лат., вступительная статья и прим. М. В. Кашубы. – Киев, 1987. – С. 111; пор.: 
Олексюк В. Християнська основа української філософії. – Київ, 1996. – С. 150]. 
189 У списку Б: хату. 
190 У списку Б: хата. 
191 Лат. senatus. Сковорода вживає це слово іронічно, спираючись на його етимологію (від 
senex – ‘старий’). У своєму перекладі Ціцеронового трактату «De senectute» філософ 
зауважив, що римську найголовнішу раду називали “сенатом, то есть старшиною”. 
192 У списку Б: набрать. 
193 Ця оповідка була досить поширена у фольклорі, зокрема українському, де існує понад 
два десятки її варіантів [див.: Мишанич О. Григорій Сковорода і усна народна творчість. – 
Київ, 1976. – С. 46–48]. Найбільше цих сюжетів належить до групи казок та анекдотів про 
дурнів [див., наприклад: Сумцов Н. Разыскания в области анекдотической литературы. 
Анекдоты о глупцах. – Харьков, 1898. – С. 33–34; пор.: Сравнительный указатель сюжетов. 
Восточнославянская сказка / Составители: Л. Г. Бараг, И. П. Березовский, К. П. Кабашни-
ков, Н. В. Новиков. – Ленинград, 1979. – С. 277 (1245)]. 
194 У списку Б слова обратно немає. 
195 У списку Б: ими. 
196 Слова “сказал Монах” подано за списком Б. У списках А і В їх немає. 
197 Про цей сюжет див.: Мишанич О. Григорій Сковорода і усна народна творчість. – Київ, 
1976. – С. 46–48; Ласло-Куцюк М. Апофеоз світла у творчості Григорія Сковороди // Ласло-
Куцюк М. Боги світла і боги темряви. – Бухарест, 1994. – С. 84–89. 
198 Як запримітила Магдалина Ласло-Куцюк, це ім’я має символічний характер, оскільки 
іш (´îš) – по-давньоєврейському означає “людина”, “чоловік” [див.: Ласло-Куцюк М. Апофеоз 
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світла у творчості Григорія Сковороди // Ласло-Куцюк М. Боги світла і боги темряви. – 
Бухарест, 1994. – С. 85]. Можна послатися, наприклад, на Першу книгу Мойсеєву: Буття 2: 
23 або на Книгу Йова 1: 1. 
199 Мут (євр. mùt) – інфінітив дієслова “помирати”, а однокореневий іменник mäwet 
(мавет) означає “смерть” [див.: The Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon. – 
Peabody, Mass., 1999. – Р. 559–560; див. про це: Ласло-Куцюк М. Апофеоз світла у творчості 
Григорія Сковороди // Ласло-Куцюк М. Боги світла і боги темряви. – Бухарест, 1994. – 
С. 85]. 
200 У списку Б: опера (sic!). 
201 Див. прим. 105 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
202 У списку Б цього речення немає. 
203 Перша книга Мойсеєва: Буття 1: 2. 
204 У своїх творах («Кольцо», «Silenus Alcibiadis») Сковорода цитує цю “молитву” по-
церковнослов’янському та по-грецькому, називаючи її автором Зороастра. Насправді – це 
перший рядок VIII-го з так званих Орфічних гімнів, який має назву «Геліосу». У 
російському перекладі, дуже близькому до перекладу Сковороди, він звучить так: 
“Внемли, блаженный, всезрящий, имущий всевечное око” [Античные гимны / Под ред. 
А. А. Тахо-Годи. – Москва, 1988. – С. 188]. 
205 У списку Б: званіям. 
206 У списку Б: обвѣшуется. 
207 У списку Б: смотрят. 
208 У цьому контексті сковородинське мїр дуже нагадує уявлення Кирила Ставровецько-
го про “злостивий світ”, який існує побіч трьох інших світів: видимого, невидимого  
та людини [див.: Транквіліон-Ставровецький К. Зерцало богословіи. – Унів, 1692. – 
Арк. 44 (зв.), наст.].  
209 У списку Б: кручится (sic!). 
210 У списку Б: тѣнит (sic!). 
211 Слова Есть ли подано за списками Б і В (замість Если в списку А). 
212 Фраза “всевидящеє око” зринає в молитовних текстах. Пор., наприклад: “…благо-
утробым всевидящим своим оком нане призри…” [Могила П. Євхологіон, албо Молитво-
слов или Требник. – Київ, 1646. – С. 171 (друга пагін.)]. 
213 У списку Б цього слова немає. Христос вітається словом ðhäóéòåñÿ в Євангелії від 
св. Матвія 5: 12; 28: 9 та в Євангелії від св. Луки 10: 20; 15: 6, 9. 
214 Парафраза Послання св. ап. Павла до филип’ян 4: 7. Пор.: ìBðú áæUié, ïðåâîñõîäMé 
âñMêú Œìú. 
215 Євангелія від св. Луки 2: 14. 
216 Слів “Слава в вышних Богу… витается Миром” у списку Б немає. 
217 Євангелія від св. Матвія 10: 12; Євангелія від св. Луки 10: 5. 
218 Євангелія від св. Луки 24: 36; Євангелія від св. Івана 20: 19, 21, 26. 
219 Євангелія від св. Івана 13: 34. 
220 Парафраза Євангелії від св. Івана 14: 27. Пор.: ÌBðú ®ñòàâëMþ âhìú, ìBðú ìAé äà¼ 
âhìú: íå Ýêîæå ìRðú äàNòú, £çú äà¼ âhìú. Äà íå ñìóùhåòñÿ ñNðäöå âhøå, íè 
Þñòðàøhåòú. 
221 У списку Б: яблунею. 
222 У списку Б цього слова немає. 
223 У списку Б далі йде сполучник и. 
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224 “Копирсання в землі” вже в улюблених Сковородою латинських класиків поставало 
втіленням марнотних людських прагнень. Наприклад, Сенека писав у «Моральних 
листах до Луцілія» (СХ, 9): “Ми ж, відвернувши душу від божественного споглядання, 
скерували її на нікчемне та вбоге, аби вона слугувала жадобі, аби, полишивши світ, 
його прекрасні обрії і тих, що всім керують, володарів, копирсалась у землі, промиш-
ляючи, яке б то ще з неї викопати зло, не вдовольняючись тими, що на виду, благами” 
[Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав з латини Андрій Содомо-
ра. – Київ, 2005. – С. 492].  
225 Див. прим. 166 до діалогу «Наркісс». 
226 Схожі міркування висловлював і учитель Сковороди Георгій Кониський, який писав: 
“Мудрецы вѣка нашего прилѣжно испытуют о єстествѣ Божіих тварей, чудных 
произрастѣніях и ископаємостях земли, кои доселѣ дѣйствительно были тайною, а нынѣ 
содѣлались во многом открытыми… Похваляя, однако, любопытство и труд их, не станем 
притом стыда нашего таить, что рѣдко кто-либо испытуєт о тайнах спасенія нашего…” 
[Кониський Г. Слово в день Рождества Христова // Собраніе сочиненій Георгіа Конисскаго, 
архіепископа Бѣлорусскаго. – Санкт-Петербург, 1835. – Ч. 1. – С. 265–266]. 
227 У списку Б: “оными (видиш) наполняется”. 
228 Можливо, Сковорода має на думці Біг Бен. 
229 У списку Б цього слова немає. 
230 У списку Б: умаляется. 
231 Ця думка в українській літературі XVII–XVIII ст. була ледь не загальником, починаючи 
з творів о. Віталія Дубенського (“В истинном познаніи самаго себе возлежит высота 
премудрости Христовы. В сравненіи тоя премудрости всяческоє наученіє єст невѣдѣніє. 
Аще бы и всѣх любомудрческих ученій имѣл совершенноє познаніє, кая от сего полза, 
єгда себе не вѣси, обходиши внѣуду и надѣєшися многа вѣдѣти, ничтоже вѣдуще о себѣ” 
[Діоптра, сирѣч Зерцало, албо Изображеніє извѣстноє живота человѣческаго в мирѣ. – 
Кутейно, 1654. – Арк. 57]) та Захарії Копистенського (“Барзо бовѣм єсть реч пожитечная, 
же человѣк самого себе познаваєт. …Мнози многая свѣдят, самѣх же себе не знают.  
Бо нѣкоторыи мают вѣдомость около живіолов, яко філософове, другіи вѣдомость 
комплексіи, яко лѣкарове, иныи о тѣлах небесных, яко астрологове, иныи зась о справах 
мѣсцких, яко юристове, але о самых собѣ вѣдомости не мают…” [Копистенський З. Оміліа 
албо Казаньє на роковую память в Бозѣ велебного блаженнои памяти отца Єліссеа в 
схиммонасєх Євтіміа Плетенецкого // Тітов Хв. Матеріяли для історії книжної справи на 
Вкраїні в XVI–XVIII в.в.: Всезбірка передмов до українських стародруків. – Київ, 1924. – 
С. 169]. 
232 У списку Б: силностію. 
233 Парафраза Книги Псалмів 58 (59): 7. Пор.: ¢ âçhë÷óòú Ýêw ïNñú. 
234 У всіх трьох списках речення закінчується словом гибнущїй. Переставляємо крапку з 
огляду на зміст речення, а також на автентичну форму відповідного вірша Біблії (Книга 
Псалмів 57 (58): 4). 
235 Неточна цитата з Книги Псалмів 57 (58): 4. Пор.: <÷óæäBøàñÿ ãð…øíèöû t ëîæNñíú, 
çàáëóäBøà t ÷ðNâà. 
236 Фраза £çú μñìü зринає в Першій книзі Мойсеєвій: Буття 17: 1, а потім багато разів. 
237 Друга книга Мойсеєва: Вихід 3: 14. 
238 У списках Б і В: исправилися. 
239 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Íå âñB ëè ñbòü ñëóæNáíiè äbñè, âú ñëóæNíiå 
ïîñûëhåìè çà õîòMùèõú íàñëräîâàòè ñïUíiå; (Послання св. ап. Павла до євреїв 1: 14). 
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240 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 19. Пор.: âú ïAòý ëèö¹ òâîåã§ ñírñè 
õëráú òâAé, äAíäåæå âîçâðàòBøèñÿ âú çNìëþ, t íåMæå âçMòú ±ñ©: Ýêw çåìë½ ±ñ©, ¢ 
âú çNìëþ tBäåøè. 
241 Див. прим. 65 до діалогу «Бесѣда 2-я, нареченная Observatorium. Specula. Еврейски: 
Сіон». 
242 У списку Б: краснѣет. 
243 У списку Б: шар земный. 
244 Цього слова в списку Б немає. 
245 У списку Б: И. 
246 У літературно-меморіальному музеї Григорія Сковороди в с. Сковородинівка (Золо-
чівського р-ну Харківської обл.) зберігається кишеньковий годинник Сковороди лондон-
ської фірми «Barwingten» [див.: Літературно-меморіальний музей Г. С. Сковороди: фото-
путівник. – Сковородинівка, 2007]. 
247 У списку Б: “несмѣли и совершенія трудны” (sic!). 
248 У списку Б: окруженіем. 
249 Наймення; від лат. titulo – ‘називати’. 
250 У списку Б: кои (sic!). У списку В: кой. 
251 Сковорода має на думці слова: Ãðrõú Vbäèíú íàïBñàíú μñòü ïèñhëîìú æåërçíûìú íà 
íAãòè ²äàìhíòîâý (Книга пророка Єремії 17: 1). 
252 Пор.: “Знаєт, що в людей в горшках кипит” [Климентій Зіновіїв. Вірші. Приповісті 
посполиті. – Київ, 1971. – С. 226]; “Знає, що в людей в горшках кипить” [Номис, № 4809]; 
“Вона знає, що у нас і в борщі кипить” [Українські народні прислів’я та приказки: 
Дожовтневий період / Упорядники: В. Бобкова, Й. Багмут, А. Багмут. – Київ, 1963. – С. 476]. 
253 У списку Б: “таковой мудрець”. 
254 Сковорода має на думці слова: êbïíw æå ¢ ïðˆçäíû Þ÷hòñÿ ®áõîäBòè äAìû, íå 
òA÷iþ æå ïðˆçäíû, íî ¢ áëÿä‰âû ¢ ®ïëàç‰âû, ãëàãAëþùûÿ, Šæå íå ïîäîáhåòú (Перше 
послання св. ап. Павла до Тимофія 5: 13). 
255 Схожий мотив є в Симеона Полоцького. Пор.: “…не гаждаются здѣ художества 
свободная, грамматика, риторика, філософія и прочая, яко зѣло суть полезна во 
гражданствѣ и к духовной премудрости пособственна, но обхуждаются здѣ разума 
єстественнаго, художеством тѣх хитростію изощреннаго, Божію словеси непокорство, 
єгда кто на єстественные вины взирая, Божію не повинуєтся слову, та мудрость міра сего 
буйство єсть у Бога…” [Полоцький С. Вечеря душевная. – Москва, 1681. – Арк. 225]. 
256 У списку Б: выбору. 
257 Форму доказал подано за списком В. У списках А і Б: доказав. 
258 Парафраза Книги Псалмів 118 (119): 137). Пор.: Ïðâ*íú ±ñ©, ãä$è, ¢ ïðhâè ñóä© òâî©. 
259 У списку Б: наказывает. 
260 Пор.: “Не за те бито, що ходила в жито, а за те, що вдома не ночувала” [Номис, № 7238; 
Франко, № 418]. 
261 У списку Б: посторонніе (sic!). 
262 У списку Б: кафтолическая. 
263 Від гр. καθολικός – ‘всезагальний’. Памва Беринда тлумачив слово “католіческая” як 
“соборная, повшехная” [Беринда П. Лексікон славеноросскій и имен толкованіє. – Київ, 
1627. – Ст. 417]. 
264 Слово божницы подано за списком В. У списках А і Б його немає. 
265 Цю надзвичайно поширену фразу Сковорода міг взяти, наприклад, у Плутарха 
(Quomodo possit adulator ab amico internosci, 49a) [див.: Plutarchi Chaeronensis Moralia. 
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Omnes de Graeca in Latinam linguam transscripti summo labore, cura, ac fide. Guiliel. 
Xylandro Augustano interprete. – Francofurti, MDCXIX. – Р. 124; також: Plutarchi 
Chaeronensis Scripta Moralia. Graece et latine. – Paris, 1841. – T. I. – Р. 59]) або в «Адагіях» 
Еразма Роттердамського (І. 6. 95). 
266 Див.: Перша книга Мойсеєва: Буття 24: 6; Друга книга Мойсеєва: Вихід 10: 28; 34: 12; 
П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 11: 16; 12: 13, 19, 30; 15: 9; 24: 8. 
267 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 21; П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 4: 9; 6: 
12; 8: 11. 
268 Євангелія від св. Луки 17: 21. 
269 Неточна цитата з Першого послання св. ап. Павла до коринтян 3: 16. Пор.: õðhìú áæUié 
±ñò¿. Див. також: Âa áî ±ñò¿ öðUêâè áãUà æBâà (Друге послання св. ап. Павла до коринтян 
6: 16). 
270 Книга Притч Соломонових 13: 10. 
271 Пісня над піснями 1: 7. 
272 Книга Псалмів 39 (40): 9. 
273 Євангелія від св. Івана 3: 18. 
274 Фраза ìNðçîñòü çàïóñòríiÿ зринає в Книзі пророка Даниїла 9: 27; 11: 31; 12: 11, у 
Першій книзі маккавейській 1: 54, в Євангелії від св. Матвія 24: 15 та в Євангелії від 
св. Марка 13: 14. 
275 У списках Б і В: случилось. 
276 Сковорода має на думці слова: W ïhêè Vñàhêú ¢ñêîï¹ êëˆäÿçè â¡äíûÿ, Šæå ¢ñêîïhøà 
ðàá© ²âðàhìà =òö¹ ±ã§, ¢ çàãðàäBøà ò«ÿ ôyëiñòRìëÿíå (Перша книга Мойсеєва: Буття 
26: 18). 
277 У списку Б: самсонов (sic!). 
278 Сковорода має на думці слова: ¢ âñ° êëˆäÿçè, Šæå ¢ñêîïhøà ðàá© =òö¹ ±ã§, âî 
âðNìÿ =òö¹ ±ã§, çàãðàäBøà ƒ ôyëiñòRìëÿíå (Перша книга Мойсеєва: Буття 26: 15). 
279 Сковорода має на думці слова: ábäåòú âú íNìú ¢ñòA÷íèêú âîäº òåêbùiÿ âú æèâAòú 
âr÷íûé (Євангелія від св. Івана 4: 14). 
280 У списку Б цього слова немає. 
281 Фразу âú ñBëó âåëBêó взято з Першої книги параліпоменон 12: 22. 
282 Парафраза Євангелії від св. Матвія 6: 33. Пор.: WùBòå æå ïðNæäå öð$òâiÿ áæUiÿ ¢ 
ïðhâäû ±ã§. 
283 Парафраза Книги Псалмів 84 (85): 12. Пор.: ˜ñòèíà t çåìë© âîçñi½. 
284 Слово теперь подано за списками Б і В (у списку А його немає). 
285 Парафраза Книги Ісуса, сина Сирахового 38: 10. Пор.: ¢ t âñMêàãw ãðýõ¹ ®÷Bñòè 
ñNðäöå (òâî¿). 
286 У списку Б: библейском. 
287 Книга Псалмів 45 (46): 11. 
288 Євангелія від св. Матвія 7: 7; Євангелія від св. Луки 11: 9; 12: 31. 
289 У списку Б словá “и умѣете” стоять після найтить. 
290 Варіація на тему Євангелії від св. Луки 19: 42. Пор.: Ýêw £ùå áû ðàçóìrëú ¢ òº, âú 
äNíü ñNé òâAé, μæå êú ñìèðNíiþ òâîåì¾: ííUý æå ñêðañÿ t ™÷iþ òâîßþ. 
291 У списку Б і В: всі»о. 
292 У списках Б і В: “быть яблонь”. 
293 У списку Б: наполненное. 
294 Книга Псалмів 1: 3. 
295 Книга Псалмів 22 (23): 2. 
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296 У списку Б далі йде сполучник и. 
297 Форму сей подано за списком В. У списках А і Б: всей. 
298 У списку Б: “в упокоеніе”. 
299 Парафраза Книги пророка Ісаї 61: 10. Пор.: ®áëå÷N áî ì½ âú ðBçó ñï$íiÿ ¢ =äNæäåþ 
âåñNëiÿ (®ärÿ ì½). 
300 Парафраза Книги Псалмів 80 (81): 17. Пор.: ¢ íàïèò¹ }õú t òbêà ïøåíB÷íà, ¢ t 
êhìåíå ìNäà íàñaòè }õú; ¢ òbêà ïøåíB÷íà íàñûùhÿé ò½. У списку Б натомість: мука. 
301 Очевидно, це парафраза Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 9. Пор.: äîáðA áî áëã*òiþ 
Þòâåðæähòè ñåðäö¹. 
302 Григорій Богослов (Назіанзин) (гр. Γρηγόριος ὁ Θεολόγος καὶ Ναζιανζινός) (бл. 330–
390 рр.) – великий грецький філософ, поет, богослов та церковний діяч, один із 
найвидатніших представників східної патристики. 
303 Сковорода перекладає початок 23-ї гомілії Григорія Богослова: “Εἰρήνη φίλη… ἣν Θεοῠ 
τε εἶναι ἀκούομεν καὶ ἧς Θεὸν, τὸν Θεὸν καὶ αὐτόθεον, ὡς ἐν τῷ. »Ὴ εἰρήνη τοῠ Θεοῠ«. καὶ 
»Ὁ Θεὸς τῆς εἰρήνης«” [Patrologiae cursus completus. Series graeca / Ed. J.-P. Migne. – Paris, 
1857. – T. 35. – Col. 1132A]. Пор.: “Любий мир – мій труд і моя похвала, про який чуємо, 
що він Божий, що Бог є його Бог, та що сам Бог так іменується, як-от у цих словах: мир 
Божий (Фил. 4: 7); Бог миру (2 Кор. 13: 11); Він бо наш мир (Еф. 2: 14), – і який ми, попри все 
це, не шануємо!” [Святитель Григорий Богослов, архиепископ константинопольский. 
Собрание творений: В 2 т. Репринтное изд. – Свято-Троицкая Сергиева Лавра, 1994. –  
Т. 1. – С. 336]. 
304 Послання св. ап. Павла до колосян 3: 15. 
305 Сковорода має на думці слова: êAëü êðàñí« íAãè áëàãîâýñòâbþùèõú ìBðú (Послання 
св. ап. Павла до римлян 10: 15). 
306 Сковорода має на думці слова: ÌBðú ®ñòàâëMþ âhìú (Євангелія від св. Івана 14: 27). 
307 Сковорода має на думці слова: ¢ ìBðú áæUié, ïðåâîñõîäMé âñMêú Œìú (Послання 
св. ап. Павла до филип’ян 4: 7). 
308 Це речення подано за списком Б. У списках А і В його немає. 
309 У списку Б: лучшее. 
310 У списках Б і В цього слова немає. Далі починається нове речення. 
311 Парафраза Євангелії від св. Луки 16: 8. Пор.: ñaíîâå ârêà ñåã§ ìóäðréøè ïh÷å ñûí¡âú 
ñâròà. 
312 У списку Б: обманутся. 
313 Парафраза Книги Псалмів 1: 1. Пор.: ÁëUæNíú ìbæú, ˜æå íå ˜äå íà ñîâròú 
íå÷åñòBâûõú. 
314 Очевидно, це парафраза Апокаліпсису 14: 5. Пор.: ¢ âî Þñòrõú ˜õú íå ®áðròåñÿ 
ëNñòü: áå³ ïîðAêà áî ñbòü ïðå& ïð$òAëîìú áæUièìú. 
315 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 14: 27. Пор.: ÌBðú ®ñòàâëMþ âhìú, ìBðú ìAé 
äà¼ âhìú: íå Ýêîæå ìRðú äàNòú. 
316 Трохи неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 30: 23. Пор.: ÂåñNëiå ñNðäöà 
æèâAòú ÷åëîârêà, ¢ ðhäîâàíiå ìbæà äîëãîäNíñòâiå. 
317 Неточна цитата з Другого послання св. ап. Павла до коринтян 13: 11. Пор.: W áãUú ëþáâ¿ 
¢ ìBðà ábäåòú ñú âhìè. 
318 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 2: 14. Пор.: ÒAé áî μñòü ìBðú 
íhøú. 
319 Такі антитетичні конструкції є прикметною рисою стилю Сковороди. Особливо цікаві 
під цим оглядом його тричленні антитетичні формули, які, на думку Дмитра Чижев-
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ського, є хіба що в Аврелія Августина [див.: Čyževśkyj D. Literarische Lesefrüchte. Zu einer 
dichterischen Formel Skovorodas // Zeitschrift für slavische Philologie. – 1941. – Bd. XVІI. – 
S. 110]. 
320 Фразу “свѣт незаходимый” узято з церковних піснеспівів. Див., наприклад: “Вскую мя 
єси отринул, свѣте незаходяй” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – 
Київ, 1646. – С. 445]. 
321 Займенник ты подано за списком Б. У списку А його немає. 
322 Мабуть, це парафраза Послання св. ап. Павла до римлян 1: 16. Пор.: ñBëà áî áæUiÿ μñòü 
âî ñï$ñåíiå âñMêîìó ârðóþùåìó. 
323 Гр. ἀρετή, лат. virtus. 
324 У списку Б: посмѣхѣ. 
325 Сковорода має на думці слова: ñaíîâå ârêà ñåã§ ìóäðréøè ïh÷å ñûí¡âú ñâròà âú 
ðAäý ñâîNìú ñbòü (Євангелія від св. Луки 16: 8). 
326 Очевидно, Сковорода має на думці слова: “ùå áû ïóòNìú áæUièìú õîäBëú ±ñ©, æBëú 
áû âú ìBðý âî âðNìÿ âr÷íîå (Книга пророка Варуха 3: 13). 
327 У списку Б: имѣющим. 
328 У списку Б далі йде сполучник а. 
329 Пор.: Книга Ісуса Навина 13: 20. 
330 Трохи неточна цитата з П’ятої книги Мойсеєвої: Повторення Закону 34: 7. Пор.: íå 
®òåìírñòý ™÷è ±ã§, íè ¢ñòërñòà Þñòí» ±ã§. 
331 Див. прим. 320. 
332 У списку Б: гарячо. 
333 Очевидно, Сковорода має на думці слова: íàñòàâëMþ æå òåá¿ íà òå÷ßíiÿ ïðˆâàÿ 
(Книга Притч Соломонових 4: 11). 
334 Перше послання св. ап. Павла до солунян 5: 16–18. 
335 Перше послання св. ап. Павла до солунян 5: 17. 
336 Можливо, Сковорода має на думці слова: ïîíbäèâú ñåá¿ âñåäbøíw, äà ¢ñïAëíèòú 
âhøå ëèøNíiå ñëbæáû Ýæå êî ìí» (Послання св. ап. Павла до филип’ян 2: 30). 
337 Євангелія від св. Матвія 7: 7; Євангелія від св. Луки 11: 9. Слова “и обрящете” подано за 
списком Б. У списку А їх немає. 
338 У списку Б цього слова немає. 
339 У списку Б: лукавство. 
340 Слова ìBðú ¢ ðhäîñòü зринають у Посланні св. ап. Павла до римлян 14: 17. Див.: Írñòü 
áî öð$òâî áæUiå áðhøíî ¢ ïèòi¿, íî ïðhâäà ¢ ìBðú ¢ ðhäîñòü ® äñUý ñòUý. 
341 У списку А: “Се есть жизни”; у списку Б: “сей день жизни”. Виходячи зі змісту, 
найвірогіднішою видається конструкція: “Се есть жизнь…”. 
342 Гр. διάβολος утворено від дієслова διαβάλλω – ‘зводити наклеп, оббріхувати’. Отже, 
диявол, окрім усього іншого, означає “наклепник”. 
343 Можливо, це парафраза Першої книги параліпоменон 29: 11. Пор.: òº âñrìè, }æå íà 
íáUñ© ¢ íà çåìë©, âë*÷ñòâóåøè. 
344 Євангелія від св. Матвія 6: 9; Євангелія від св. Луки 11: 2. 
345 Євангелія від св. Матвія 6: 10; Євангелія від св. Луки 11: 2. 
346 Парафраза Євангелії від св. Матвія 6: 13; Євангелії від св. Луки 11: 4. Пор.: íî ¢çáhâè 
íhñú t ëóêhâàãw. 
347 Трохи неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 30: 23. Останнє слово має форму: 
÷åëîârêà.  
348 У списку Б: “с печи”. 
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349 Очевидно, Сковорода має на думці короля Леонії та Кастилії Альфонса Х-го (Мудрого) 
(1221–1284 рр.) – письменника й ученого, видавця астрономічних таблиць, – про якого 
Феофан Прокопович писав: “…Магометанські араби і з ними Альфонс, іспанський 
король, крім цих двох рухів зореносної орбіти [Птолемеєвих], відкрили якийсь третій, 
завдяки якому вона, наприклад, то відходить від знаків рівнодення на схід, то знову 
наближається до них. Цей рух вони назвали тремтінням…” [Прокопович Ф. Натур-
філософія, або Фізика // Прокопович Ф. Філософські твори: У 3 т. – Київ, 1980. – Т. 2. – 
С. 325]. Раніше про цього короля згадував Софроній Почаський: “Юж не кроль 
мавританскій сферы модеруєт, / Леч найвышшій Монарха сам небом керуєт” [По-
часький С. Εὐχαριστήριον, албо Вдячность ясне превелебнѣйшому в Христѣ єго милости 
господину отцу кир Петру Могилѣ // Тітов Хв. Матеріяли для історії книжної справи на 
Вкраїні в XVI–XVIII в.в.: Всезбірка передмов до українських стародруків. – Київ, 1924. – 
С. 301]. 
350 Парафраза Дій св. апостолів 4: 32. Пор.: ÍàðAäó æå ârðîâàâøåìó á» ñNðäöå ¢ äóø¹ 
±äBíà. 
351 У списку Б: желает. 
352 Перше послання св. ап. Павла до солунян 5: 18. 
353 У списку Б далі йде сполучник и. 
354 Євангелія від св. Матвія 6: 10; Євангелія від св. Луки 11: 2. 
355 У списку Б цього слова немає. 
356 Див. прим. 162 до циклу «Басни Харьковскія». 
357 У списку Б слів “с Богом, тѣм мирняе” немає. 
358 У списку Б: здравіе. 
359 Див. прим. 244 до діалогу «Разглагол о древнем мірѣ». 
360 У списку Б: “бунтующих ея”. 
361 Золотник – стара російська міра ваги; дорівнювала приблизно 4 грамам. 
362 У списку Б: “3 золотника токмо”. 
363 Парафраза Книги Псалмів 83 (84): 8. Пор.: ÏAéäóòú t ñBëû âú ñBëó: ‡âBòñÿ áãUú 
áîã¡âú âú ñi¡íý. 
364 Книга Псалмів 83 (84): 6. 
365 Неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 5. Пор.: ïðNéäå äóø¹ íhøà âAäó 
íåïîñòîMííóþ. 
366 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 55: 12. Пор.: Ñî âåñNëiåìú áî ¢çaäåòå. 
367 Неточна цитата з Книги Псалмів 32 (33): 11. Пор.: ïîìûøëßíiÿ ñð*öà ±ã§ âú ðAäú ¢ 
ðAäú. 
368 Парафраза Книги пророка Ісаї 2: 3. Пор.: ïðièäBòå, ¢ âçaäåìú íà ãAðó ãä$íþ ¢ âú 
äAìú áãUà Vhêwâëÿ. 
369 Книга Псалмів 83 (84): 3. 
370 Книга пророка Ісаї 55: 12. 
371 Книга Ісуса, сина Сирахового 1: 12. 
372 Парафраза Книги пророка Ісаї 9: 6. Пор.: âåëBêà ñîâròà £ããUëú. 
373 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 27. Пор.: W ñòðhõú ïîñë¼ âåäbùié ò½. 
374 Друга книга Мойсеєва: Вихід 23: 20. 
375 Неточна цитата з Другої книги Мойсеєвої: Вихід 23: 21. Пор.: âîíì© ñåá» ¢ ïîñëbøàé 
±ã¨, ¢ íå ®ñëbøàéñÿ ±ã§: íå ®áèíNòñÿ áî òåá¥, ˜ìÿ áî ìî¿ μñòü íà íNìú. 
376 Мелхіседек є “месійним типом”, тобто прообразом, Христа. Скажімо, Дмитро Туптало 
у своєму «Літописі» писав: “Бяше же Мелхіседек образ и подобіє Сына Божія” 
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[Туптало Д. Лѣтопись // Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – 
Моcква, 1842. – Ч. 4. – С. 365; пор., наприклад: Суразький В. О єдиной, истинной, 
православной вѣрѣ. – Остріг, 1588. – Арк. 186–186 (зв.)]. Пригадаймо також слова молитви: 
“Священник сый во вѣки, по чину Мелхиседекову, Христе Спасе мой…” [Могила П. 
Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – С. 279]. 
377 Сковорода має на думці слова: âëhñú ãëàâº âhøåÿ íå ïîãBáíåòú (Євангелія від св. Луки 
21: 18). 
378 Мабуть, це контамінація біблійних фраз âíåìë© ñåá» (див., наприклад: Перша книга 
Мойсеєва: Буття 24: 6) та Âîíì© êðrïöý (П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 12: 23). 
379 Можливо, це парафраза Книги пророка Ісаї 26: 2. Пор.: TâNðçèòå âðàò¹, äà âíBäóòú 
ëdäiå õðàíMùiè ïðhâäó ¢ õðàíMùiè ˜ñòèíó. 
380 Пор.: ÂîçìBòå âðàò¹ êí°çè âˆøà, ¢ âîçìBòåñÿ âðàò¹ â…÷íàÿ: ¢ âíBäåòú öðUü ñëhâû 
(Книга Псалмів 23 (24): 7, 9). У списку Б слів “правды!..‘ Другой: ‘Возмите врата’” немає. 
381 Книга Псалмів 83 (84): 2. 
382 Неточна цитата з Четвертої книги Мойсеєвої: Числа 24: 5–6. Пор.: êAëü äîáð© äAìè 
òâî©, Vhêwâå, ¢ êbùû òâî°, VèUëþ: Ýêw äóáðˆâû ®ñýíMþùûÿ ¢ Ýêw ñhäiå ïðè ðýêhõú, ¢ 
Ýêw êbùû, Šæå âîäðóç© ãä$ü. 
383 У списку Б цього слова немає. 
384 Пор. зі словами молитви: “Господи Ісусе Христе Боже наш, хлѣбе ангелскій, хлѣбе 
живота вѣчнаго” [Могила П. Євхологіон, албо Молитвослов или Требник. – Київ, 1646. – 
С. 219 (друга пагін.)]. 
385 Сковорода має на думці слова: ¢ ìåëõiñåäNêú öðUü ñàëBìñêié ¢çíåñ¿ õëráû ¢ âií¨ 
(Перша книга Мойсеєва: Буття 14: 18). 
386 Сковорода має на думці слова: Ðå÷N æå êú íåì¾: âîçì© ìí» Díèöó òðèëròíó ¢ êAçó 
òðèëròíó ¢ =âí¹ òðèëròíà, ¢ ãAðëèöó ¢ ãAëóáÿ (Перша книга Мойсеєва: Буття 15: 9). 
387 Євангелія від св. Луки 14: 15. 
388 У списку Б: “сюди всѣм”. 
389 У списку Б: исполнить. 
390 Книга Йова 5: 19. 
391 Парафраза Книги пророка Ісаї 35: 10. Пор.: táýæ¿ áîërçíü ¢ ïå÷hëü ¢ âîçäûõhíiå. 
392 «Номоканон» називає “врачебницею” храм Божий: “Понеже пришел єси во 
врачебницу, да не неисцѣлен отидеши” [Номоканон, си єст Законоправилник. – Київ, 
1629. – С. 6]. 
393 Євангелія від св. Матвія 6: 10; Євангелія від св. Луки 11: 2. 
394 Книга Псалмів 118 (119): 137. 
395 Трохи неточна цитата з Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 6. Пор.: W ârðîâà ²âðhìú 
áãUó. 
396 Книга Псалмів 33 (34): 2. 
397 Перше послання св. ап. Павла до солунян 5: 18. 
398 Можливо, Сковорода має на думці слова: âñ© ñëaøàùiè ârñòü òâî¼ âîñïëNùóòú 
ðóêhìè ® òåá» (Книга пророка Наума 3: 19). 
399 Трохи неточна цитата з Книги пророка Ісаї 58: 11. Пор.: ¢ ábäåòú áãUú òâAé ñú òîáAþ 
ïð$íw: ¢ íàñaòèøèñÿ, Ýêîæå æåëhåòú äóø¹ òâî½, ¢ ê¡ñòè òâî° Þòó÷írþòú, ¢ ábäóòú 
Ýêw âåðòîãðhäú íàïîNíú, ¢ Ýêw ¢ñòA÷íèêú, ±ìbæå íå ®ñêóä» âîä¹: ¢ ê¡ñòè òâî° 
ïðîçMáíóòú Ýêw òðàâ¹, ¢ ðàçáîòrþòú, ¢ íàñëräÿòú ðAäû ðîä¡âú. 
400 Слово спирт поширилося в Російській імперії за часів Петра І-го. Воно походить від 
англ. spirit, яке своєю чергою постало з лат. spiritus [про сковородинське окреслення 



 550

                                                                                                                                                
спирт-євхаристія див.: Erdmann E. von. Unähnliche Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des 
ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – Köln; Weimar; Wien, 2005. – 
S. 496, 502, 504]. 
401 “Головний лікар” (від гр. ἀρχίατρος). Лікарем у християнській традиції заведено 
називати Христа. Див. прим. 51 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
402 Сковорода має на думці слова: ÑàìàðÿíBíú æå írêòî ãðÿäaé, ïðiBäå íà& íåã¨, ¢ 
âBäýâú ±ã¨, ìèëîñNðäîâà: ¢ ïðèñòbïëü ®áâÿç¹ ñòðbïû ±ã§, âîçëèâhÿ ìhñëî ¢ âií¨: 
âñàäBâú æå ±ã¨ íà ñâAé ñêAòú, ïðèâåä¿ ±ã¨ âú ãîñòBííèöó ¢ ïðèëýæ¹ ±ì¾ (Євангелія від 
св. Луки 10: 33–34). Слід зазначити, що добрий самарянин символізує Христа. Пор.: 
“Самарянин єст Іисус Христос…” [Няговские поучения. Факсимильное воспроизведение 
текста по изданию А. Л. Петрова с вводной статьей Ласло Дэже / Под редакцией и с 
предисловием Андраша Золтана. – Ньиредьхаза, 2006. – С. 160]. 
403 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 10: 36. Пор.: W âðàç© ÷åëîârêó 
äîìhøíiè ±ã§. 
404 Парафраза Послання св. ап. Павла до євреїв 13: 8. Пор.: ?èUñú õð$òAñú â÷åð¹ ¢ äíNñü 
òAéæå, ¢ âî ârêè. 
405 Див. прим. 144 до діалогу «Наркісс». 
406 У списку Б: отческим. 
407 Про фольклорні паралелі до сковородинського образу “неграмотного Марка” (Марко 
Багатий, Марко Проклятий, Марко Пекельний) див.: Мишанич О. Григорій Сковорода і 
усна народна творчість. – Київ, 1976. – С. 53–55. 
408 Св. ап. Петро в церковній іконографії має за неодмінний атрибут ключ [див., 
наприклад: Степовик Д. Історія української ікони Х–ХХ століть. – Київ, 1996. – С. 252]. 
409 Схожа думка є, наприклад, у «Моральних листах до Луцілія» Сенеки (LXXXVII, 15): 
“Що може випасти на долю найнікчемнішої, найганебнішої людини, те не може бути 
благом” [Луцій Анней Сенека. Моральні листи до Луцілія / Переклав з латини Андрій 
Содомора. – Київ, 2005. – С. 337]. 
410 Сковорода подає “золоте правило” етики в його негативній формі вслід за Біблією. 
Пор.:  ¢ μæå íåíàâBäèøè, äà íè êîìbæå òâîðBøè (Книга Товіта 4: 15); Âñ° ¬áî, ±ë‰êà 
£ùå õAùåòå, äà òâîðMòú âhìú ÷åëîâröû, òhêw ¢ âº òâîðBòå }ìú: ñN áî μñòü çàêAíú 
¢ ïð/ðAöû (Євангелія від св. Матвія 7: 12) [див. про це: Erdmann E. von. Unähnliche 
Ähnlichkeit. Die Onto-Poetik des ukrainischen Philosophen Hryhorij Skovoroda (1722–1794). – 
Köln; Weimar; Wien, 2005. – S. 449]. Схожі вислови є і в українській книжній (“чого сам 
утерпѣти не хочеш, того другому не чини” [Євангеліє учителноє. – Київ, 1637. – С. 566]; 
“…никому не твори, чего сам себѣ не хочешь” [Старинные поучения переяславскому 
семинаристу при вступлении его в Киевскую Академию // Киевская старина. – 1892. – 
Т. XXXVI. – Янв. – С. 142]) та уснопоетичній  (“Не роби нікому того, що тобі не мило”; 
“Чого сам не любиш, того і другому не чини”; “Чого сам собі не зичиш, того і другому не 
жадай” [Українські народні прислів’я та приказки: Дожовтневий період / Упорядники: 
В. Бобкова, Й. Багмут, А. Багмут. – Київ, 1963. – С. 289]) традиції. 
411 Пор.: “Мало вкусиш, більше ковтнеш” [Українські народні прислів’я та приказки: 
Дожовтневий період / Упорядники: В. Бобкова, Й. Багмут, А. Багмут. – Київ, 1963. –
 С. 429]. 
412 Трохи неточна цитата з Книги Притч Соломонових 20: 5. Пор.: Âîä¹ ãëóáîê¹ ñîâròú 
âú ñNðäöû ìbæà. 
413 Книга Притч Соломонових 5: 15. 
414 Дії св. апостолів 9: 19. 
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415 Неточна цитата з Євангелії від св. Івана 17: 17. Пор.: ñòU© }õú âî ˜ñòèíó òâî¼. 
416 Див.: Євангелія від св. Матвія 9: 20–22. 
417 Парафраза Книги Притч Соломонових 5: 15–16. Пор.: Ñaíå, ïRé âAäû t ñâîBõú 
ñîñbäwâú è t òâîBõú êëàäåíößâú ¢ñòA÷íèêà: äà ïðåèçëèâhþòñÿ òåá» âAäû t òâîåã§ 
¢ñòA÷íèêà, âî òâî° æå ïóò‰ äà ïðîèñõAäÿòú òâî° âAäû. 
418 Див. прим. 11 до циклу «Сад божественных пѣсней». 
419 У списках: лукавствїе. 
420 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 1: 16. Пор.: Wçìaéòåñÿ, (¢) ÷Bñòè ábäèòå, tèìBòå 
ëóêˆâñòâà t äbøú âhøèõú. 
421 Пор.: Книга Йова 7: 1. Сковорода цитує це місце не за Єлизаветинською Біблією (пор.: 
Íå ¢ñêóøNíiå ëè æèòi¿ ÷åëîârêó íà çåìë©;), яка дослівно збігається тут із Септуагінтою 
(пор.: “πότερον οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν ὁ βίος ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς”). У Вульгаті вжито 
ближчий за значенням до слова брань іменник militia, однак граматична конструкція тут 
не питальна, а стверджувальна: “militia est vita hominis super terram”. Старі українські 
письменники називали людське життя “раттю” (“Рать єсть живот человѣческій на земли, 
глаголет праведный Іов” [Діоптра, сирѣч Зерцало, албо Изображеніє извѣстноє живота 
человѣческаго в мирѣ. – Кутейно, 1654. – Арк. 148 (зв.)]), “бранью” (“живот наш єст 
брань…” [Радивиловський А. Огородок Маріи Богородицы. – Київ, 1676. – С. 49]; “брань 
єсть житіє человѣческоє на земли” [Туптало Д. Поученіє в недѣлю седмую по пасцѣ // 
Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 5 ч. – Москва, 1782. – Ч. 1. – 
Арк. 54 (зв.)]), “Брань єсть житіє наше, святый Іов говорит” [Туптало Д. Брань святаго 
архістратига Міхаила… // Сочиненія святаго Димитріа, митрополіта Ростовскаго: В 3 ч. – 
Киев, 1824. – Ч. 3. – С. 389]), “бранью и искушенієм” (“что єсть жизнь человѣческая, аще 
не брань и искушеніє” [Яворський С. Камень вѣры. – Київ, 1730. – С. 490]) тощо [див. 
також: Транквіліон-Ставровецький К. Євангеліє учителноє. – Рахманів, 1619. – 
Арк. 162 (зв.)–164 (зв.) (друга пагін.); Туптало Д. Руно орошенноє. – Чернігів, 1680. – 
Арк. 23 (зв.); Полоцький С. Вечеря душевная. – Москва, 1681. – Арк. 5 (зв.), 305–305 (зв.); 
Максимович І. Молитва Отче наш. – Чернігів, 1709. – Арк. 60; Максимович І. Θέατρον, или 
Позор нравоучителный царем, князем, владыком. – Чернігів, 1708. – Арк. 312; 
Максимович І. Богомысліє. – Чернігів, 1710. – Арк. 289; Горленко Й. Брань честних седми 
добродѣтелей з седми грѣхами смертними // Святитель Иоасаф Горленко, епископ 
Белгородский и Обоянский (1705–1754). Материалы для биографии, собранные и 
изданные кн. Н. Д. Жеваховым. – Киев, 1907. – Ч. ІІ: Святитель Иоасаф и его сочинения. – 
С. 183–212; Величковський П. Листи // Житие и писания молдавского старца Паисия 
Величковского. – Москва, 1892. – С. 225]. 
422 Послання св. ап. Павла до ефесян 6: 12. 
423 У списку Б: начало. 
424 У списку Б: совѣта. 
425 Пор.: ñêbäîñòü òrñíà ¢ òì¹, ñêAðáü ¢ òýñíîò¹ ¢ òì¹ (Книга пророка Ісаї 8: 22); у 
Вульгаті: “et ecce tribulatio et tenebrae dissolutio angustia et caligo persequens”. Списки А і Б 
відбігають від тексту Святого Письма (А: “Горе. Тма”; Б: “Гдѣ горей тма”). 
426 Очевидно, це парафраза Книги Йова 10: 22. Пор.: ¢äræå írñòü ñâròà. 
427 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Çàâròú ìAé á» ñú íBìú æBçíè ¢ ìBðà 
(Книга пророка Малахії 2: 5). 
428 Фраза äõUú ˜ñòèíû зринає в Євангелії від св. Івана 14: 17. 
429 Фраза äbõú âëàärþùàãw зринає в Книзі Екклезіястовій 10: 4. 
430 Фразу ñNðäöå ÷Bñòî взято з Книги Псалмів 50 (51): 12. 
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431 У списку Б: написано. 
432 Неточна цитата з Книги Псалмів 32 (33): 11. Пор.: ïîìûøëßíiÿ ñð*öà ±ã§ âú ðAäú ¢ 
ðAäú. 
433 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 44: 20. Пор.: jâræäü, Ýêw ïNïåëú μñòü ñNðäöå 
˜õú, ¢ ïðåëüùhþòñÿ, ¢ íè ±äBíú ìAæåòú äóø© ñâîå½ ¢çáhâèòè. 
434 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 3: 15. Пор.: òAé òâî¼ áëþñò© ábäåòú ãëàâ¾. 
435 Парафраза Книги Притч Соломонових 26: 11. Пор.: Gêîæå ïNñú, ±ãä¹ âîçâðàòBòñÿ íà 
ñâî° áëåâ¡òèíû. Є й народні приказки: “Їсть пес і свої власні блювотини”; “Вертає пес на 
свої блювотини” [Франко, № 14116, 30536]. 
436 У Біблії є фраза âî âñ½ äí‰ (П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 5: 29). 
437 Сковорода має на думці або слова: ïðNéäåòú t ñìNðòè âú æèâAòú (Євангелія від св. 
Івана 5: 24), або: Ìº ârìû, Ýêw ïðåèäAõîìú t ñìNðòè âú æèâAòú (Перше соборне 
послання св. ап. Івана 3: 14). 
438 Форму сайгачным подано за списком Б (замість сагайдачным у списку А). 
439 Парафраза Євангелії від св. Івана 7: 38. Пор.: ðrêè t ÷ðNâà ±ã§ ¢ñòåêbòú âîäº æBâû. 
440 У списку Б: горесть. 
441 Форму всѣ подано за списком Б (замість всѣми у списку А). 
442 Книга Псалмів 123 (124): 7. 
443 Неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 5. Пор.: ïðNéäå äóø¹ íhøà âAäó 
íåïîñòîMííóþ. 
444 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 6. Пор.: Áëã$âNíú ãä$ü, ˜æå íå äàä¿ 
íhñú âú ëîâBòâó çóá¡ìú ˜õú. 
445 Книга пророка Аввакума 3: 13. 
446 Книга пророка Аввакума 3: 18. 
447 Перша книга царств 2: 1. 
448 Книга Псалмів 4: 7. 
449 Парафраза Євангелії від св. Матвія 12: 29. Пор.: Wë© êhêw ìAæåòú êò¨ âíBòè âú äAìú 
êðrïêàãw ¢ ñîñbäû ±ã§ ðàñõBòèòè, £ùå íå ïNðâýå ñâMæåòú êðrïêàãî. 
450 У списку Б: единому. 
451 Книга Псалмів 17 (18): 38. 
452 Слово содомо-гоморская подано за списком Б (замість Ходологоморская у списку А). 
453 У списку Б: безумныя. 
454 Парафраза Євангелії від св. Матвія 16: 26. Пор.: êhÿ áî ïAëüçà ÷åëîârêó, £ùå ìRðú âNñü 
ïðèwáðMùåòú, äbøó æå ñâî¼ ®òùåòBòú; 
455 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ÁëþäBòå ¬áî, êhêw ®ïhñíw õAäèòå (По-
слання св. ап. Павла до ефесян 5: 15). 
456 Можливо, Сковорода має на думці слова: âº âçaäèòå âú ïðhçäíèêú ñNé (Євангелія від 
св. Івана 7: 8). 
457 Під віслюком Сковорода має на думці людське тіло. Це – алегоричне тлумачення 
євангельського віслюка, що на ньому Христос в’їжджає до Єрусалима [про цей сюжет 
див., зокрема: Фрейденберг О. Въезд в Иерусалим на осле (Из евангельской мифологии) // 
Фрейденберг О. Миф и литература древности. – Москва, 1978. – С. 491–523; Heers J. Swięta 
glupców i karnawały. – Warszawa, 1995. – S. 97–101]. Українські барокові письменники 
могли тлумачити євангельського віслюка як урятований Христом “народ поганскій” [див.: 
Галятовський І. Ключ разумѣнія. – Київ, 1659. – Арк. 61; пор.: Няговские поучения. 
Факсимильное воспроизведение текста по изданию А. Л. Петрова с вводной статьей 
Ласло Дэже / Под редакцией и с предисловием Андраша Золтана. – Ньиредьхаза, 2006. – 
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С. 44], як гріхи, що їх перемагає праведник [див.: Радивиловський А. Огородок Маріи 
Богородицы. – Київ, 1676. – С. 1025] тощо. Докладніше див.: Ушкалов Л. Українське ба-
рокове богомислення. Сім етюдів про Григорія Сковороду. – Харків, 2001. – С. 194–195. 
458 Фраза ëròî ãä$íå ïðiMòíî зринає в Книзі пророка Ісаї 61: 2. 
459 Порядок слів “Людям и скотам” подано за списком Б (замість “скотам и Людям” у 
списку А). 
460 Сковорода має на думці jubilaeus annus (“ювілейний рік”) – рік звільнення, відпущення; 
кожен п’ятдесятий рік. 
461 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 12 (13): 3. Пор.: ÄîêAëý ïîëîæ¾ ñîâròû âú 
äóø© ìîNé, áwërçíè âú ñNðäöû ìîNìú. 
462 Трохи неточна цитата з Книги пророка Єремії 17: 9. Пор.: Ãëóáîê¨ ñNðäöå (÷åëîârêó) 
ïh÷å âñrõú, ¢ ÷åëîârêú μñòü, ¢ êò¨ ïîçíhåòú ±ã¨. 
463 У списку Б: “глубоко сердце, человѣк есть”. 
464 Пор. народну приказку: “Був колись оріх, а тепер свистун” [Номис, № 1866]. 
465 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 46: 12. Пор.: Ïîñëbøàéòå ìåí¿, ïîãbáëüøiè ñNðäöå, 
ñbùiè äàëN÷å t ïðhâäû. 
466 У списку Б речення починається сполучником А. 
467 У списку Б: свое. 
468 Слово же подано за списком Б. У списку А його немає. 
469 У списку Б: растлѣнной. 
470 У списку Б: взыйти. 
471 Можливо, це парафраза Послання св. ап. Павла до євреїв 4: 1. Пор.: âíBòè âú ïîêAé 
±ã§. 
472 У списку Б: тѣсных. 
473 Неточна цитата з Книги Псалмів 30 (31): 9. Пор.: ïîñòhâèëú ±ñ© íà ïðîñòðhííý íAçý 
ìî©. 
474 Можливо, це неточна цитата з Книги Псалмів 117 (118): 5. Пор.: Þñëaøà ì½ âú 
ïðîñòðhíñòâî. 
475 Друга книга Мойсеєва: Вихід 19: 4. 
476 Неточна цитата з Книги Псалмів 54 (55): 7. Пор.: êò¨ ähñòú ì© êðèë… Ýêw ãîëóá‰íý; ¢ 
ïîëåù¾, ¢ ïî÷Rþ. 
477 Див.: Книга пророка Даниїла 7: 6. 
478 Див.: Четверта книга Мойсеєва: Числа 1: 1–16. 
479 Трохи неточна цитата з Євангелії від св. Івана 1: 13. Останнє слово має форму: 
ðîäBøàñÿ. 
480 Книга Псалмів 15 (16): 4. 
481 Парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 2: 2. Пор.: ¢ ïî÷© âú äNíü ñåäìaé t âñrõú 
ärëú ñâîBõú. 
482 Під бісами Сковорода зазвичай має на думці пристрасті. Таке трактування – не дивина і 
в творчості інших старих українських письменників. Наприклад, Іван Максимович писав: 
“Похотѣнія наша бѣсы нам бывают” [Максимович І. Алфавит собранный, риѳмами 
сложенный. – Чернігів, 1705. – Арк. 2].  
483 Неточна цитата із Соборного послання св. ап. Якова 4: 7. Пор.: ïðîòBâèòåñÿ æå äihâîëó, 
¢ áýæBòú t âhñú. 
484 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 6: 7. 
485 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Cæå Þòâåðæähåòñÿ íà ëæhõú, ñNé ïàñNòú 
âròðû (Книга Притч Соломонових 9: 12). 
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486 У списку Б: богообразный. 
487 Сковорода має на думці слова: Íà ñòðhæè ìîNé ñòhíó, ¢ âçaäó íà êhìåíü (Книга 
пророка Аввакума 2: 1). 
488 У списку Б: “которое б могло”. 
489 У списку Б: десяти. 
490 У списку Б: “кушать изволит”. 
491 Форму Прибыльнаго подано за списком Б (замість Прибылаго у списку А). 
492 У списку Б: ним. 
493 Схожа ампліфікаційна вервечка, яка нагадує відповідний образок із «Похвали глупоті» 
Еразма Роттердамського, є в Івана Леванди. Пор.: “Сей тужит, что начал созидать и не 
может совершить; тот скорбит, что путь к чинам єму препят; сему о бракѣ, тому о ссорѣ и 
тяжбах и мщеніях печаль; сей о худой продажѣ, другой о худой куплѣ сѣтуєт, – а всѣ 
исчезаєм в суєтах, розставляєм сѣти, чтоб для пищи наловить вѣтров. Єсли небесныє 
духи в наши дѣла приникнуть могут, то всеконечно или плачут о ослѣпленіях наших, или 
мы такоє позорище, которому смѣются они” [Леванда І. Слова и рѣчи. – Санкт-Петербург, 
1821. – Ч. 1. – С. 191].  
494 Сковорода має на думці слова: Ýêw írñòü íhøà áðhíü êú êðAâè ¢ ïëAòè, íî êú 
íà÷hëwìú ¢ êî âëàñòNìú (¢) êú ìiðîäåðæBòåëeìú òìº ârêà ñåã§, êú äóõîâ¡ìú sëAáû 
ïîäíåáßñíûìú (Послання св. ап. Павла до ефесян 6: 12). 
495 Як писав Петро Могила, гріхів, які воюють із кожною людиною, важко навіть 
перебрати в пам’яті, адже, “як бісів існує така сила-силенна, яку годі перелічити, так само 
й гріхів, що їх вони вигадують щодень-щогодини” [(Mohyła P.) Λίθος, abo Kamień z procy 
prawdy Cerkwie świętey prawosławney Ruskiey // Архив Юго-Западной России. – Киев, 
1893. – Ч. І. – Т. ІХ. – C. 49]. 
496 У списку Б цього слова немає. 
497 У списку Б: осмѣхивать. 
498 У списку Б: сколко. 
499 Вислів “бабини сини” слід розуміти як “дýрні”. Пор. приказки: “Се ще бабин дурник” 
[Номис, № 8607]; “Что не дурень, то и бабин” [Пословицы русского народа. Сборник 
В. Даля. – Москва, 1957. – С. 437]. 
500 Див. прим. 175 до циклу «Басни Харьковскія». 
501 На цей сюжет Сковорода написав свою 29-у байку «Старуха и Горшечник». 
502 У списку Б: милосердое. 
503 У списку Б слів “(де) твоя” немає. 
504 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 26: 73. Пор.: ¢ òº t íBõú ±ñ©, ˜áî áåñräà 
òâî½ Ýâý ò½ òâîðBòú. Див. також: ˜áî ãàëiëNàíèíú ±ñ©, ¢ áåñräà òâî½ ïîäAáèòñÿ 
(Євангелія від св. Марка 14: 70). 
505 Неточна цитата з Книги Йова 1: 22. Пор.: ¢ íå äàä¿ áåçbìiÿ áãUó. 
506 Неточна цитата з Дій св. апостолів 4: 32. Пор.: ÍàðAäó æå ârðîâàâøåìó á» ñNðäöå ¢ 
äóø¹ ±äBíà. 
507 У списку Б тут ужито прийменник у. 
508 Неточна цитата з Дій св. апостолів 5: 41. Пор.: #íB æå ¬áî ¢äMõó ðhäóþùåñÿ t ëèö¹ 
ñîáAðà, Ýêw çà ˜ìÿ ãä$à VèUñà ñïîäAáèøàñÿ áåç÷Nñòiå ïðiMòè. 
509 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 4: 13. 
510 Трохи неточна цитата з Послання св. ап. Павла до колосян 1: 24. Пор.: ðhäóþñÿ âî 
ñòðàähíièõú ìîBõú. 
511 Це слова Григорія Богослова. Див. прим. 303. 
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512 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ñ¿, £çú Þ÷èí¼ ²äàìhíòà ñðåä» ëþäRé ìîBõú 
VèUëÿ (Книга пророка Амоса 7: 8). 
513 Можливо, це парафраза Послання св. ап. Павла до римлян 1: 16. Пор.: ñBëà áî áæUiÿ 
μñòü âî ñï$ñåíiå âñMêîìó ârðóþùåìó. Див. також: ¢ ðå÷N ìè: äîâëråòú ò© áëã*òü ìî½: 
ñBëà áî ìî½ âú íNìîùè ñîâåðøhåòñÿ. Ñëhäöý ¬áî ïîõâàëdñÿ ïh÷å âú íNìîùåõú ìîBõú, 
äà âñåëBòñÿ âú ì½ ñBëà õð$òAâà (Друге послання св. ап. Павла до коринтян 12: 9). 
514 Послання св. ап. Павла до римлян 5: 1. 
515 Парафраза Першого послання св. ап. Павла до солунян 5: 18. Пор.: < âñNìú 
áëàãîäàðBòå. 
516 Книга Псалмів 37 (38): 5. 
517 Книга Псалмів 37 (38): 4. 
518 Неточна цитата з Євангелії від св. Матвія 11: 29. Пор.: âîçìBòå ˜ãî ìî¿ íà ñåá¿ ¢ 
íàó÷Bòåñÿ t ìåí¥, Ýêw êðAòîêú μñìü ¢ ñìèðNíú ñð*öåìú: ¢ ®áðMùåòå ïîêAé äóøhìú 
âhøûìú. 
519 Парафраза Євангелії від св. Матвія 23: 27. Пор.: Ýêw ïîäAáèòåñÿ ãðîá¡ìú 
ïîâhïëeíûìú, }æå âíýbäó ¬áî ‡âëMþòñÿ êðàñíº, âíóòðübäó æå ïAëíè ñbòü êîñòNé 
ìNðòâûõú ¢ âñMêiÿ íå÷èñòîòº. 
520 Парафраза Книги пророка Ісаї 61: 10. Пор.: ®áëå÷N áî ì½ âú ðBçó ñï$íiÿ ¢ =äNæäåþ 
âåñNëiÿ (®ärÿ ì½). 
521 У списку Б: геенный. 
522 У списку Б: вверженное. 
523 Книга Псалмів 83 (84): 4. 
524 Євангелія від св. Матвія 7: 25. 
525 Перше послання св. ап. Павла до коринтян 10: 4. 
526 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 2: 14. Пор.: ÒAé áî μñòü ìBðú 
íhøú. 
527 Неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 7. Пор.: Äóø¹ íhøà Ýêw ïòBöà ¢çáhâèñÿ t 
ñròè ëîâMùèõú: ñròü ñîêðóøBñÿ, ¢ ìº ¢çáhâëåíè áaõîìú. 
528 Книга Псалмів 54 (55): 7. 
529 Неточна цитата з Третьої книги царств 17: 12; 18: 10. Пор.: æBâú ãä$ü áãUú òâAé. 
530 Неточна цитата з Першої книги царств 20: 3; 25: 26 та Четвертої книги царств 2: 2, 4, 6; 4: 
30. Пор.: ¢ æèâ¹ äóø¹ òâî½. Див. також: Æèâ¹ ábäåòú äóø¹ ìî½ (Книга Псалмів 118 
(119): 175). 
531 У списку Б: истинну. 
532 Неточна цитата з Книги пророка Ісаї 57: 20–21. Пор.: âîçâîëíbþòñÿ ¢ ïî÷Bòè íå 
âîçìAãóòú. Írñòü ðhäîâàòèñÿ íå÷eñòBâûìú, ðå÷¿ ãä$ü áãUú. 
533 У списку Б: вот. 
534 Неточна цитата з Книги пророка Аввакума 3: 19. Пор.: Ãä$ü áãUú ìAé ñBëà ìî½, ¢ 
Þ÷èíBòú íAçý ìî© íà ñîâåðøNíiå, ¢ íà âûñ¡êàÿ âîçâAäèòú ì½, μæå ïîáýäBòè ì© âú 
ïrñíè ±ã§. 
535 Книга пророка Аввакума 3: 13. 
536 Книга Псалмів 139 (140): 10. 
537 Книга Псалмів 139 (140): 10. 
538 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 12 (13): 3. Пор.: ÄîêAëý ïîëîæ¾ ñîâròû âú 
äóø© ìîNé, áwërçíè âú ñNðäöû ìîNìú. 
539 Можливо, Сковорода має на думці слова: çbáû ëüâ¡âû çbáû ±ã§, Þáèâhþùiè äbøû 
÷åëîâ…÷è (Книга Ісуса, сина Сирахового 21: 3). 
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540 Книга Псалмів 29 (30): 10. 
541 Книга Псалмів 18 (19): 13. 
542 Неточна цитата з Книги Ісуса, сина Сирахового 21: 3. Пор.: çbáû ëüâ¡âû çbáû ±ã§, 
Þáèâhþùiè äbøû ÷åëîâ…÷è. 
543 Фразу íåâräýíiå ® áçUý взято з Книги Премудрості Соломонової 13: 1. 
544 У списку Б: печаль. 
545 Євангелія від св. Матвія 6: 32. 
546 Сковорода має на думці слова: ïîëàãhþùûìú ãAðüêîå ñëhäêîå, ¢ ñëhäêîå ãAðüêîå 
(Книга пророка Ісаї 5: 20). 
547 Парафраза Книги пророка Аввакума 2: 4. Пор.: ïðâ*íèêú æå (ìAé) t ârðû æBâú 
ábäåòú. У списку Б після слова жив іде слово есть. 
548 Див. прим. 70 до трактату «Начальная дверь ко христіянскому добронравію». 
549 У списку Б: Господу. 
550 Очевидно, Сковорода має на думці слова: ÂçNìú æå ìwyñNé ïîëîâBíó êðAâå, âëi½ âú 
÷høû, ïîëîâBíó æå êðAâå âîçëi½ íà =ëòhðü (Друга книга Мойсеєва: Вихід 24: 6). 
551 Форму вопіет подано за списком Б (замість вот у списку А). 
552 Послання св. ап. Павла до галатів 6: 16. 
553 Лат. inventio – ‘віднайдення, винайдення’. У старій Україні це слово вживали зде-
більшого як термін риторики. 
554 Лат. delineatio – ‘рисунок, шкіц’. 
555 Книга Псалмів 101 (102): 27. 
556 Книга Псалмів 15 (16): 11. 
557 Мабуть, це парафраза Книги пророка Ісаї 40: 12. Пор.: Êò¨ ¢çìrðè ãAðñòiþ âAäó ¢ 
íNáî ïMäiþ; 
558 Книга Псалмів 17 (18): 36. 
559 Трохи неточна цитата з Книги Псалмів 116 (117): 2. Кінець вірша звучить так: âî ârêú. 
560 У списку Б цього слова немає. 
561 Книга Йова 10: 8; Книга Псалмів 118 (119): 73. 
562 Неточна цитата з Книги Псалмів 123 (124): 5. Пор.: ïðNéäå äóø¹ íhøà âAäó 
íåïîñòîMííóþ. 
563 Книга Псалмів 26 (27): 1. 
564 Слова зі стихів на “Алилуя”, співаних у м’ясопусну суботу (глава 8, стих 1). 
565 Очевидно, це парафраза Послання св. ап. Павла до филип’ян 3: 20. Пор.: Íhøå áî 
æèòi¿ íà íáUñrõú μñòü. 
566 Трохи неточна цитата з Книги Премудрості Соломонової 3: 1. Пор.: Ïðâ*íûõú æå äbøè 
âú ðóö» áæUiåé, ¢ íå ïðèêAñíåòñÿ ˜õú ìbêà. 
567 Парафраза Послання св. ап. Павла до колосян 3: 2. Пор.: ã¡ðíÿÿ ìbäðñòâóéòå, (²) íå 
çåìíˆÿ. 
568 Парафраза Євангелії від св. Івана 6: 63. Пор.: ïëAòü íå ïAëüçóåòú íè÷òAæå. 
569 Очевидно, це парафраза Книги Псалмів 121 (122): 4. Пор.: Òhìw áî âçûäAøà êwëríà, 
êwëríà ãä$íÿ, ñâèäríiå VèUëåâî, ¢ñïîâräàòèñÿ ˜ìåíè ãä$íþ. 
570 Очевидно, Сковорода має на думці слова: Ñåã§ ðhäè ¢ ïðåì*ðîñòü áæUiÿ ðå÷¿: ïîñë¼ âú 
íBõú ïð/ðAêè ¢ ²ï$ëû (Євангелія від св. Луки 11: 49). 
571 Книга Псалмів 47 (48): 2. 
572 Книга Псалмів 124 (125): 5; 127 (128): 7. 
573 Тридцять років символізує повноліття. Це – вік Йосифа часу його звеличення в Єгип-
ті, вік Давида на початку його царювання, вік Христа на початку проповіді [див.: 
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Аверинцев С. Йосиф Прекрасний // Аверинцев С. Софія-Логос: Словник / Упорядник та 
автор передмови Костянтин Сігов; науковий редактор видання Марина Ткачук. 3-є вид. – 
Київ, 2007. – С. 125]. 
574 Парафраза Книги Псалмів 18 (19): 11. Пор.: ñëhæäøÿ ïh÷å ìNäà ¢ ñAòà. 
575 У списку Б: любовниц. 
576 Фраза ïh÷å âñrõú äùNðåé зринає в Плачі Єремії 3: 51. 
577 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до ефесян 4: 24. Пор.: ñAçäàííàãî ïî áãUó âú 
ïðhâäý ¢ âú ïðåïîäAáiè ˜ñòèíû. 
578 Книга пророка Ісаї 53: 8. 
579 Перша книга Мойсеєва: Буття 49: 27. 
580 Неточна цитата з Пісні над піснями 5: 12. Пор.: ™÷è ±ã§ Ýêw ãîëóá‰öû íà ¢ñïîëíNíièõú 
âAäú. 
581 У списку Б цього слова немає. 
582 Очевидно, це парафраза Першої книги Мойсеєвої: Буття 15: 2. Пор.: £çú æå tïóùhþñÿ 
áåç÷häåíú. 
583 Парафраза Другого послання св. ап. Павла до коринтян 12: 5. Пор.: < òàêîârìú 
ïîõâàëdñÿ. 
584 Неточна цитата з Послання св. ап. Павла до филип’ян 2: 16. Пор.: íå âîòù¿ òåêAõú. 
585 П’ята книга Мойсеєва: Повторення Закону 34: 7. 
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